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INTRODUCTORY 
CLAVD MARTIN 
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face to a work of this kind, to ſay 


T' is almoſt an univerſal cuſtom in a pre- 
ſomething in praiſe, or elſe in defence 


of the ſcience of Natural Hiſtory, as if 


not meant ſo much to recommend the ſtudy 
as to apologize for thoſe who labour therein. 
But to whom ſhould ſuch apology be made? 
thoſe who object againſt it are generally men 
of ſmall capacity and low wit, having a mean 
conception of things in general, and whoſe 
diſpoſition it is to condemn what they do not 


underſtand. Ir ſhall be my deſign, therefore, to 


dwell on nothing but what 1s. neceſſary as an 


introduction, and to inform my reader that in 


the general plan of this work I have kept 


cloſe to the outlines of the ſyſtem of Linnæus, 
ſo far as his method was agreeable to, and 
did not interfere with the plan, which 1 have 
adopted, of a ſtrict adherence to a Natural Sy- 
ſtem, ſeparating the claſſes by ſuch nice 
though ſtrong diſtinctions, that the obſerver 
at firſt fight of an inſect (if it be of the Dip- 
tera or Hymenoptera) ſhall be capable of 
not only knowing the claſs it refers to, but 
at the ſame time to what order and ſection of 
that claſs, and this by the wings only. | 


It 


'USAGE preſque univerfel dans le- 
quel on eft dans une e d'un 

ouvrage de ce genre, de dire quelque- 
choſe louable ou en defence de la 
ſcience de I Hiſtoire Naturelle, ſemble qu'on 
ſe propoſe plutor de faire une apologie en fa- 
veur de ceux qui y travaillent, qu” a recom- 
mender I'etude de cette ſcience. Mais qui 
eſt ce qui a beſoin d'apologie? ceux qui y 
trouvent à redire ne ſont en general que des 


gens de petite capacite & d'un eſprit rempant, 


qui n'ont qu'une conception vulgaire des 
choſes en general, & des diſpoſitions qui ne 
ſont propre qu'a condomner ce qu'ils ne com- 
prennent point. Mon deſſein eft donc de 
n'inſiſter rien autre choſe que ce qui eſt nẽ- 
ceſſaire a une introduction, & de prevenir 
mon Lecteur que dans le Plan general de cet 
ouvrage, je me ſuis laifle conduire par les 
lignes extericures du Syſteme de Linneus, 
& j'ai range les inſectes dans leurs ordres reſ- 
pectifs par des diſtinctions fi marquees et cir- 
conſpectes, ſelon la maniere de cet excellent 
Naturaliſte, en ſeparant les claſſes d'une ma- 
niere {i diſtinguee que Pobſervateur au premier 
coup d' il d'un Infette * eſt un Dipiera ou 
Hymenoptera) ſera capable non ſeulement de 
ſcavoir de quelle claſſe elle eſt; mais auſſi de 
quel ordre, & de quelle ſection de cette claſſe; 
& le tout * moyen des ailes. 5 
e 
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ſcription 


i IN T-R 0D AD TUICATYIO R Y 


It is to the tendons of the wings that I 
am beholden for the diſcovery of the nume- 
rous ſpecies (particularly of the Mu/ca) con- 
tained in this work: for having collected, on 
a certain time, a great number, I wanted to 
ſeparate the ſpecies, and take away the dupli- 
cates, but knew not where to begin for want 
of ſome plan or method to proceed upon, 
and ſuch a one as would effectually prevent 
the taking a male and female of one Kind for 
two diſtin ſpecies. I at length perceived, 


by the different diſpoſition of the tendons, 


that there were a certain number of orders, 
or ſorts of wings, and immediately proceeded 
to divide them reſpectively. Thus the diffi- 
culty was unravelled, for it was now but a 
pleaſing taſk to ſelect the various ſpecies of 
each order, male and female, and place them 
together. It was therefore a prevailing cir- 
cumſtance with me to inſert drawings of the 
wings according to their various orders, that 
whoever may intend to collect the Diptera 
and Hymenoptera. tor the future, may have 
the opportunity of the ſame benefit and aſſiſt- 
ance from them which I have experienced. 


1 
440 


In the deſcriptions I have given the Lin- 
nun name where the characters of the inſect 
exactly correſponded with that deſcribed in 
the Syema Nature of that Author: where I 
was in doubt, I judged it better to be filent 
than run the hazard of a miſtake, 


As I have uſed. myſelf to a ſet of terms for 


the various parts of inſets, ſome of which are 
unknown to many, I have ſubjoined the fol- 


lowing Tables of Explanation, which refer to 


a plate whereon the reſpective parts are deli- 
neated, and which will be very proper for the 
reader to peruſe before he enters upon the de- 
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Je dois la decouverte de ce grand nombre 
d'eſpeces d'inſedtes ( & particulièrement celle 
de Muſca) contenues dans cet ouvrage, aux 
tendons des ailes, car ayant fait dans une cer- 
taine ſaiſon la collection d'un grand nombre, 
Jets beſoin de ſeparer les eſpeces & d' oter les 
doubles, mais manque de plan ou de methode 
propre a ſuivre, je ne ſ{cavois pas ou commen- 
cer; & il men faloit un qui put effective- 
ment m*empecher de prendre un, Male & une 
Femelle d'une meme eſpece, pour deux eſpe- 
ces differentes, & afin que les Femelles ne 
fuſſent pas ſeparees des Males de leurs meme 
eſpeces en les plagant dans deux ordres diffé 
rents. Je maperci a la fin, par les diffe- 
rentes diſpoſitions des tendons, qu'il y avoit 
un certain nombre d' ordres ou ſortes des ailes 


je commenqai auſſi-tot a les diviſer ſeparem- 


ment. De cette fagon je ſurmontai1a diffi- 
culte, car ce n' toĩt qu'une tãche fort agrẽ- 
able de choiſir les eſpeces differentes de cha- 
que ordre males & femelles, & de les placer 
enſemble. C'eſt pourquoi ce me fut un mo- 
tif efficace r inſerer les figures des ailes 
ſelon leurs differents ordres à fin que quicon- 
que puiſſe etre dans le deſſein de faire la 
collection de Diptera & Hymenoptera ayent 
l'occaſion du meme profit & de la meme af. 
ſiſtance que j'ai experimentè moi mème. 

Dans les deſcriptions que j'ai 'donnees au 
nom Linneen; où les caracteres de l'inſecte 


correſpondoient exactement à celle qui nous 


eſt decrite dans le Syema Nature de cet 


auteur; ol je me ſuis trouve incertain * 
dire 


penſe qu'il etoit plus convenable de ne 

mot, que de courir le riſque de me tromper. 
Comme je me ſuis accoutume a un nombre 

de termes pour la diverſitè des parties des 


inſectes, donc la plufpart ne font countes que: 
bles 


de peu de perſonnes, j'ai ajoute les Ta 
ſuivantes d' explications, & qui renvoyent, 


a des planches fur leſqu' elles toutes les par- 
ties ſeparees ſont ebauches, & qu'il ſera tres. 
apropos que le lecteur parcoute avant que de 
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commencer les deſcriptions, 
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PRE! 


ExPLANATION; 


A A. Superior wings. 

B B. Inferior wings. 

C. Scolloped wings. 
Smooth or even wings. 
Angulated wings. 
Indented wings. 


Fr. i 


a Head. 
bb Eyes. 
c Palpi. 
dd Knobs of the antenna. 
ee Shoulders. 
F Thorax. 
g Abdomen. 
bh Tips or apices. 
11 Sector edges. 
k E Fringes. 
11 Fan edges. 
nm Lower corner of the ſuperior wings. 
n Outer corners of the inferior wings. 
% Abdominal edges. 
5 p Abdominal groove. 
94 Tails. | 
rr Abdominal corners. | 
Bar tendons. 
11 Table membranes. 
# Fan tendons and membranes. 
ww Slip membranes, and {lip edge. 
x Anus. 


Tongue. 
2 Long membrane. 


1 Fro, II. and III. 
a Head. 

36. Eyes. 

„ Palpi. 

dd | tay or as 
r 

Mouth. 


g Lo er part of the breaft. 
b Gorget. 


21 Abdomen, with its annuli. 


& & Fore, middle, and hinder thighs. 
[1 Fore, 


F A CO RE. TH I iii 


ExPLICATION. 


A A. Les ailes ſuperieures. 

BB. Les ailes inferieures. 

C. Les ailes decoupces a languettes, 
D. Les ailes uniés. 

E. Les ailes angulaires. 
F. Les ailes dentelces. 


Fic. I 


a La tete. 
þb b Les yeux. 
c Jes antennules. 
d 4 Les boutons des antennes. 
e e Les epaules. 
F Le corcelet. 
g L'abdomen. 
h Les bouts. 
11 Les bords tranchants. 
E Les franges. 
/ | Les bords d'evantail. 
m m Le coins inferieurs des ailes ſuperi-urcs. 
a un Les coins extericurs des alles infericurs. 
0 0 Les bords abdominaux. 
p La rainure abdominale. 
q q Les queues, 
r 7 Les coins abdominaux. 
_ 5 s Les rendons en barre. 
Les membranes de table. 
1 Les tendons. d'evantails & les membranes, 


20 % Les membranes & le bord gliftant. 
x * L'anus. 


La langue ou trompe. 
2 La membrane longue. 


Fre. II. & III. 5 
a La tète. | 15 
5 Les yeux. * 
c Les antennules. 
dd Les ma: hoires. 


.e La poitrine. 
Las bouche. 


g La partie inferieure de la Poitrine. 
þ Ia gorge. 
11 L'abdomen & ſes anneaux. 


k k Les cuiſſes de dei du. milieu, & de 
derriere.. 


- 


A 


11 Lev 


iy 
I]: Fore, middle 


; avd hinder . 3 


mM Mm Bearers. .4 4 
n n, Claws. 0 et 2501 
0.0. Antennæ. 
7 Thorax. 

Joint of the thorax. 

ſcutcbeon. 
4 5 Wing caſes. 
tt — of the wing caſes. 

« Anus. 

10 2 Lateral margin of che thorax. 
x x Hinder 3 of the thorax. _ 
| 8 * | | 8 


5 We Fr: IV. 


aa . 

5. Fillets. 

c Frontlet. 

d Thorax. 

e Femoral ſcales. 

F Tremblers. 
Abdomen. 
Eſc ute heon. 

1 Little eyes . — 

k Hips. 

l Shoulder ſtuds. 


In the deſcriptions, L have made uſe of 
ſuch terms with reſpect to colours and teints 
as may beſt ſerve to convey a proper idea of 
the colours in the inſets deſcribed: but as 
theſe terms are little known but to painters, I 
have given, in a ſmall ſcheme annexed, a kind 
of ſyſtem, containing a variety of ſeventy-rwo | 

Fr — colours, which are placed in ſuch a 
manner, as demonſtrate at firſt fight, the de- 
pendance colours in have on each 
other. Each &. ——— and the 


figures refer to a — which ſerves as an 


t to ers gn ** ame eee to each. 


: 7 « 


"Lam for from. CIS this bellen bo 


complete ſyſtem, nor does it contain all the 
teints which decorate the ſubjeQs compriſed” 
in this work, one being as impoſſible as the 
other. Many, 1 believe, are little aware that 


the teints which may be 2 of the three 


prime 


1 T ROD U e T OR „ 


Z L/abdomen. 


termes par rapport aux couleurs & aux teints 


couleurs, qui ſont place es d'une fagon à de- 


les nombres ren voyent a un Catalogue qui 


; or! op poſſible que autre. Je m' imagine 
qu'il y a ne A qui ne prevoient 


pas | 


FS 


11 Les zambes. de devant, du miller, & de 
derrier e 

”m M. Les tarſes. 711 gt Þ $31 
u u Les pattes ou griffes... 87 
0 0: Les antenne. 127 7 
P Le corcelet. 10 „ Za 
q 9 Ia jointure du corcelet, d 4 
L'ecuſſon. „ bt: "+ 3 
Les ẽtuis. 1 
La bordure, ou les bora: des 6tuis. 8 Tm, 
u L'anus. Fe $3 iz; 
2 . ; 

x x La bordure de derriare du care, . 

y La ſuture. 
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Fis. IV. | 172 1 
a a Les grands yeux. | 

þ Les bandeux. 

c Le petit front. 

d Le corcelet. 


Les ecailes fennnrales. 
Les trembleurs. 


bþ Le'ecuflon: % bes 
i Les — e e of | 
k Les han che. it, 
Les clous des ẽpaules. 


Dans mes deſcriptions je me ſuis ſervi de 


des plus convenables pour donner une idee 
propre des couleurs de Vinſe&e.quon deerit: 
mais comme ces termes ſont peu connus = 
parmi les peintres, j'ai donnẽ dans un p 

que j'ai joint, une eſpece de ſyſteme qui conti 
ent la di verſitẽ de — deux differentes 


montrer au hays coup d' cell la dep 
que les couleurs ont en general les unes ſur 
les autres; chaque teinture eſt numerotee, & 


ſert de table pour ee 
leur/aLappropries.. 

Bien loin de ce plan comme par- 
fait, je ſuis convaincù qu'il ne contient pas 
mème toutes les teintures qui decorent les ſu- 
jets compis dans cet o hun n'&ant 


les noms qu on 


0 


ther can we by any propoſed method or mea- 


ſure adjuſt the quantity of each requiſite to 


compoſe a teint required. The painter com- 
poſes his teints by the ſtrength of his judg- 
ment, it being a part of his art, ſome greatſy 
excelling others in this particular; whence 
it may be faid, that teints are proper or im- 
proper according to the part of the picture 
for which they are intended. A child might 
compoſe a number of teints not knowing 
what he does, which a judicious artiſt could 
diſpoſe on the canvas to wonderful purpoſe, 


The intention of this ſcheme then, is 


merely to aſſiſt the conception of the reader, 


and to give ſome idea of each meant by the 
terms in the Catalogue, I could have extend. 


ed it greatly beyond its preſent limitation, 


but it would be here unneceſſary, as it already 
comprehends all the teints anſwering to the 
terms uſed in the deſcriptions, 


The three conjunctive triangles in the cen- 


tre, of Red, Blue, and Yellow, are intended 
to ſhew, that thoſe three colours, when 1 
together in equal powers, compole or conſti- 
tute Black, and that all teints in the ſur- 
rounding circles are generated of them ac- 
cording to the various proportions of cach 


mixed together. The colour or teint in each 
compartment of the inner circle, is compoſed 


or partakes of the joint powers of thoſe fitu- 
ated on each ſide; thus between the red and 
2 is orange; between the yellow and 


lue, is green; and between the blue and red 


is the — The intermediate which makes 
up the r 


teints which compoſe the two inner circles are 
made of only two of the prime colours, but 
thoſe of the outer ones of all the three, - 


eee 
„ 


of the circle partakes moſt of that 
colour to which it is neareſt. Each of the 


By 


Ane v 
prime of principal colours are infinite: nei- 


pas que la teinture qu'on peut compoſer des 
trois couleurs principales (car on peut dire 
que tautes les autres couleurs ſont compoſees 
de ces trois la) ſonta Pinfini: ill eſt mEme im- 
poſſible par aucune methode propoſèe ou autre 
moyen d*ajuſter la quantite de chaque couleur 
neceſſaire pour compoſer une teinture que nous 
eſt demande. Le peintre compoſe ſes tein- 
tures par la force de fon jugement, comme 
etant une partie de ſon art, & nous en oy- 
ons qui en ſurpaſſent d'autres de ce cote la; de 
forte qu'on peut bien dire que les teintures 
ſont propres ou impropres ſelon la partie du 
portrait pour lequel elles ſont deſtin es: un 
enfant pourroit compoſer un nombre de melan- 


ges ſans ſavoir la conſequence de ce qu'il fait, 


endant qu'apres un artiſte judicieux pouroit 


es diſpoſer admirablement ſur de canevas et 


à un très grand avantage. 

C'eſt pourquoi l' intention de ce plan eſt 
ſeulement d'aſſiſter la conception du lecteur, 
qui peut- etre n'a qu'une petite connc ifſance 
du melange des couleurs & en donner quel- 
ques idees de chaqu'une, ſignifies par les ter- 
mes du Catalogue. J'aurois pu l'etendre bien 
plus ou long qu'il n'eſt, mais cela n'eſt pas 
neceſſaire, puis qu'il comprehend toutes les 
teintures qui repondent aux termes donc on 
fait uſage dans les deſcriptions. 

Les trois triangles conjonctifs dans le centre 


de Rouge, de Bleu, & de Jaune, ſont pour mon- 


trer, que quand ces trois couleurs ſont melees 
enſemble d'une puĩſſance ëgale elle compoſe ou 


conſtitue la couleur Noire, & que toutes les tein- 


tures dans les cercleaux environnants prennent 
leurs exiſtences de ces couleurs felon les diver- 


timent des cercles interieurs, eſt compoſce ou 
participer aux puiſſances jointesacelle qui font 
lituces de chaque cote ; par exemple, entre 
le rouge & le jaune eſt la couleur d'orange; 
entre le jaune & le bleu, eſt le verte; et 
entre le bleu & le rouge, ſe trouve la couleur 
de pourpre. 


du cercle participe plus à la couleur qui lui 
eſt plus proche qu'à aucune autre. Cha- 
que teinture qui compoſe les deux cercles in- 


ſitës des proportions de chaque melange enſem 
ble. La couleur ou teinture de chaque compar- 


Pow 5 


L' entre deux qui fait le reſte 


By powers I would be underſtood to mean 
that force with which colours mutually act 
one againſt another when blended together. 
Thus a blue and a yellow when mixed together 
to compoſe a green, if neither of the two be 
predominant, it may be ſaid to be of equal 
powers. Thus, with a little attention to this 
plan, the reader will be enabled to judge of 
the varicty of teints that adorn the ſeveral 
parts of inſects. 


ExPLANATION, CIRCLE I. 


1 Red or ſcarlet. 
2 Orange-red. 

3 Red-orange. 

4 Orange. 

5 Yellow-orange. 
6 Orange-yellow. 
7 Yellow. 

8 Green-yellow. 
9 Yellow-green. 
10 Green, 

11 Blue-green. 
12 Green-blue. 
13 Blue. 

14 Purple-blue. 
15 Blue-purple. 
16 Purple. 

17 Red-purple. 
18. Purple-red or crimſons. 


CIRCLE II. 


1 Carnation. 
2 Fleſh. 
3 Yellow-fleſh. 
4 Gold- colour. 
5 Buff,- colour. 
6 Cream, colour. 
7 Straw- colour. CO, 
8 Light greeniſh-yellow. 
9 Light yellowiſh-green. 


10 Light 


Amn 


IN T . de T 


terieurs ne ſont compoſee que de deux des 


principales couleurs & celles de Lextericur 


de toutes les trols. 

Ce que je comprehend par puiſſance eſt la 
force avec laquelle les couleurs agiſſent mu- 
tuellement l'une contre l'autre quand on les 


mele enſemble. Par exemple, en melant la 


couleur bleu & la couleur jaune, enſemble 
pour en faire une verte, s'il n'y en a aucune 
d'eux qui predomine, on peut bien dire 
quelles ſont d'une egale puiſſance. De ſorte 
qu'en donnant un peu d' attention à ce plan, le 
lecteur peut devenir capable de juger des di- 
verſitẽes des teintures pul couvre les diverſes: 
parties des inſectes. 


ExPLICATION, CtRCLE I. 


1 Rouge ou ecarlate. 
2 Orange rouge. 

3 Rouge orange. 

4 Orange. 

5 Jaune d' orange. 

6 Orange jaune. 

7 Jaune. 

8 Verd jaune. 

9 Jaune verd. 

10 Verd. 

11 Bleu verd. 

12 Verd bleu. 

13 Bleu. 

14 Pourpre bleu. 

15 Bleu de pourpre. 
16 Pourpre. 

17 Rouge de pourpre. 
18 Pourpre rouge ou cramoiſi.. 


CreRcLE II. 


1 Carnation. 


2 Couleur de chair. 

3 Jaune de chair. 

4 Coleur d'or. 

5 Coleur de fond brun. 
6 Coleur de crẽme. 

7 Coleur de paille. 

8 Verdatre jaune clair. 
9 Jaunatre verd clair. 
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v * 
ro Light Green. 10 Verd clair. 
11 Saxon or pea-green. 11 Verd be pois. 
12 Saxon-blue. 12 Bleu de Saxe. 
13 Light blue. 13 Bleu clair. 
14 Light purple- blue: 14 Pourpre bleu clair. 
15 Pearl colour. 15 Couleur de perle. 
16 Light purple. 16 Pourpre clair. 
17 Pink or bloſſom. 17 Couleur d'ceillet. 
18 Roſe colour. 18 Couleur de roſe. 
CircLE III. CercLe III 
T Red brown. 1 Rouge brun. 
2 Copper brown. 2 Brun de cuivre. 
3 Nut brown. 3 Brun de noiſette. 
4 Brown. 4 Brun. 
5 Olive brown. 5s Brun d'olive. 
6 Brownitſh olive. 6 Brunatre d'olive. 
7 Yellow olive. 7 Jaune d'olive, 
8 Green olive. 8 Verd d'olive. 
9 Greeniſh olive. 9 Verdatre d'olive; 
10 Olive. | 10 Olive. 
11 Bluciſh olive. 11 Bleuatre d'olive. 
12 Blue olive. 12 Bleu d'olive. 
13 Grey. 13 Gris. 
14 Slate colour. 14 Coleur d'ardoiſe. 
15 Red ſlate. 15 Rouge d'ardoiſe. 
16 Purple ſlate. 16 Pourpre d'ardoiſe. 
17 Purple brown: 17 Pourpre brun. . 
18 Cinnamon. 18 Canelle. 
 CincLE IV. CERCLE IV. 
1 Light reddiſh brown. 1 Rougatre brun clair. 
2 Light copper brown. 2 Brun de cuivre clair. 
Light nut brown. 3 Brun de noiſette clair, 
4 Light brown. 4 Brun clair. 
5 Light olive brown. 5 Brun dolive clair. 
6 Light browniſh olive. 6 Olive baunatre clair. 
Light yellow olive. 7 Olive jaune clair. 
8. Light green olive. 8 Verd d'olive clair. 
9 Light greeniſh olive. 9 Olive verdatre clair. 
10 Light olive. 10 Olive chair. | 
11 Light blueiſh olive. 11 Bleuatre clair. 
12 Light greeniſh ſlate colour. 12 Couleur verdatre d'ardoiſe. 
13 Light grey. 13 Gris clair. 5 
14 Light ſlate, 14 Ardoile clair. | 
15 Light 15 Rougatre 
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16 Light 295.0969" ſlate. 
17 Light browniſh purple. 
18 Dark bloſſom. 


N. B. All che ſynonyma mentioned in this 
work referring to Linnæus Syſlema Nature 
are from the twelfth edition of that author. 
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15 Light reddiſh ſlate. 45 Rougatre d'ardoiſe clair, 


16 Pourpre d'ardoiſe clair. 
17 Pourpre brunatre clair. 
18 Couleur obſcure de fleur. 


(Remarque) Tous les ſynonimes dont on 


a fait mention dans cet ouvrage pris de Lin- 
neus, ſe trouve dans la douzieme edition. 


2 
* 


SEW 
F 1 * 
L - * 
* .» * 
. 
5 4: 
. 1 
5 
* 8 
4 
4 „* 
«of 
Ty * 
Ag 
* 7 
1 
1 125 
jor 1h 
. 
o * 
„ 
PA N 5 
& 3 
* Py C 
$5" 


the win 


3 


Fig. à end b Expands two inches and three 
quarilers, 


1 Pper Ade. The antenna are like 
threads, about three quarters of an 


inch long, and of a footy black co. 
lour, the front of the 7horax is 
à broad kind of ruff or cape, which ſurrounds 
the neck and covers the ſhoulders, The ho. 
rax is creſted or crowned with divers tufts of 


| hair, which deſcending down the abdomen 


become leſs by degrees almoſt to the anus, 
which is alſo furniſhed with a fan-like tuft of 
the fame ſubſtance. The /uperior wings are 


of a fine dark foot colour, having ſeveral 


waved lines of light and dark brown croſſing 
each of them from the ſector to the ſlip edge, 
the whole appearing like dark brown tabby, 
About the center of each wing are two marks 
which appear circular, and not unlike in 
ſhape to human cars, The inferiar wing, 
are allo of a ſoot colour, having a lightiſh 
tender bar which crofles them from the 
abdominal edge upward, and mecting with the 
ſecond bar in the ſuperior wing, ſeem to com- 
pole one line with it: the portion of the win 
between this bar and the thorax is muc 
lighter than that bencath, The fan-edges of 
gs are ſcolloped, and have a pretty 
broad fringe 


Under 


B. J. 
L EPI DOP T E R A: PHALENA. 


Fig. a & b Deploye ſes ailes deux pouces & 
irols quarts. 


Se deſſus. Les antennes ſont comme 


des fals, d'environ trois quarts de 

uce de long, & d'une couleur de 

uire noire. r le devant du corce- 

let il-y-a une large eſpece de pointe, qui en- 
vironne le cou et couvre les Epaules., Le 
derrière, ou la partie ſupèrieure du eorceler, 
eſt crètẽe ou couronnè de diverſes touffes de 
poil, qui deſcendant vers l'abdomen, diminu- 
ant & devenant plus courts par degres, 
pres juſqu'a Vanus; qui eſt auſſi couvert 
d'une eſpece de touffe d'Evantail de la mème 
ſubſtance, Les ailes ſuperieures ſont d'une 
belle couleur de ſuie fonc6e; pluſieurs lignes 
ondecs d'un brun clair & fonce, qui les tra- 
verſent, depuis le ſeReur jufqu'au bord, le 
tout paroit comme un tabis brun obſcur, 
Vers le centre de chaque aile on trouve deux 
marques qui paroiſſent circulaires, et qui ne 


different point en forme de l'oreille humaine. 


Les ailes inferieures font auſſi d'une couleur 
de ſuie, ayant une barrere toible clairatre, qui 
les traverſant depuis le haut du bord abdomi- 


nal, & rencontrant la ſeconde barrere de l'aile 


ſupërieure, ſemble ne compoſer qu'une ligne. 
La ns de Paile qui fe trouve entre celle ci 
& le corcelet. eſt beaucoup plus claire que 


Celle de deſſous. Les bouts d"evantails des 


ailes ſont decouptes a languettes, & ont u 
range aſſes 3 fort agreable, 7" I 
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having a darkiſh 


per joints being voi e 
two points. 
curled up in a ſpiral form between the palpi. 
All the wings are of a ſoot colour, having a 
tender lightiſh bar croſſing the middle of 
each; all the fan edges have a border of a 
light brown colour. They are taken in plenty 


here, particularly in Kent: it appears in the 


lumage appear li 


month of Auguſt, and flies in the duſk of the 


evening; but its natural hiſtory is entirely 
unknown to us. It is called the old lady. 
The male is ſhewn at a, and the female at 5. 
See Linneus, phal. noct. Maura. 


Fig. c and d Expands one inth and three 
3. | quariers. WES 

. Upper. fide.” The antenna are about half an 
inch in length, are pectinated, and of a light 
brown: colour. The palpi are pretty long, 
and naked at their extremities. The eyes are 
of à fine hrown. The head, thorax and ab- 
damem are of a light copper brown. The /upe- 
rium wings are of the lame colour, having two 


neat double bars of a cream colour, which 


croſs each of them; one lies about a quarter 


af an inch from the thorax, the other about 


the ſame diſtance from that at the ſlip edge; 
but the other end inclinipg obliquely, ends on 


the ſector edge, near the tip. On the ſhoulder 


ligature is a {mall ſpeck of a clear white, 
from which, to che muddle of the wing, a 


cloud of orange colour extends itſelf, where is 
another white ſpeck about the ſame ſize as. 
the former. The fan-edges. are much angu- 
lated. The inferio: wings are of a lightiſh 
brown, and plain, no markings being viſible 
on them; .,/The, Caterpillar feeds on willow 
and. /allozw,, is 9 a fine tranſparent green, 


A4 


ine down the middle of the 


back, which reaches from the mouth to the 
anus, with two other lines, one on each fide. 
It changes tothe chryſalis ſtate in September, 
and the moth appears in December. The 

a5 — 55 | | chryſalis 


e tongue is brown, and lies 
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Le dont. Les antenmrs {ſont courtres, les 
joĩntures ſupèri eures etant depourvues de 
ge, paroiſſent comme deux pointes. 
a ſrompe eſt brune & tournee en ſpitrale, en- 
tre les antennules. Toutes les ailes de ce 
cote ſont d'une couleur de ſuie, & ont une 
barre foible- clairatre qui en traverſe le mi- 
lieu de chaqu*une. Tous les bouts d'evan- 
tails ont une bordure d'une couleur brune 
claire. Nous en avons dans ce pais une 
uantite mediocre, & particulierement en 
Kent. Elles paroiſſent dans le mois d' Aoüùt, 
& ne volent qu'a Fobſcurite du ſoir; mais: 


leur hiſtoire naturelle nous eſt entierement in- 
© connue. On les appelle he od lady, ou la 


vielle dame. Le male eſt repreſente à a, & 


la femelle à 2. Veyex Lin. phal. noct. Maura. 


Fig. c & d Deploye ſes ailes un pauce & trois 
a, bog reid 5 
Le deſſus. Les antennes font. environ un 
demi pouce de long, & ſont formees en peig- 
ne & d'un brun clair. Les amennules font 
paſſablement longues & nues aux bouts. Les 
yeux font d'une belle couleur brune. La fate, 
le corcelet, & l'abdamen, ſont d'un brun de 
cuivre clair. Les ailes ſuperieures ſont. de la 
meme couleur, elles ont deux belles barre 
couleur de creme qui les traverſent; l'une eſt 
a-peu-pres un quart de pauce du corcelet, 
l'autre environ la meme diſtance du bord, mais 
de l'autre cõtẽ penchant obliquement, finit 
près du bout du bord ſecteur. Sur la ligature 
de Pepaule il-y-a une petite tache d'un blanc 
clair; depuis laquelle juſqu'au milieu de 
Paile, ſe trouve une nuëe de coupent © oral: 
qui 8'etend d une autre tache blanche, 
a peu pres de la meme grandeur. Les bouts 
d'evantails ſont tres angulaires. Les ailes in- 


ferieures font d'un brune clairatre & n ies; 
"Tayant point de marque viſible. LA ch 


. Ta. 
zille ſe nourrit ſur le /aule, & eſt d'un beay: 
verd tranſparent, avec une ligne foncatre 
au milieu de dos, qui court. depuis la 
bouche juſqu'à Parus, & deux autres lignes, 
une à chaque core. Elle ſe change en chry- 
Jalidèe en Septembre, & le pbalene paroit en 

pie Decembre. 
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falis is of à dull black, having a ridge on 

> + guns which contains the thorax, like the 

ereſt of a helmet. This deſcri 

from a female; it is called he berald. Sea 
Linn. ſyſt. phal. bomb. Libatrix. 


PA 


. Pig. 1 and 2 Expands len lines and an half. 


Pper fide. The antenna are like ſmall 
hairs and about a quarter of an-inch in 
length. The ches are brown. Thoraxand ſupe- 
rior wings are of a fine ſtraw colour, the latter 
haying two ſmall brown ſpots near the mid- 
dle of each. On the fan membranes is a 
broad angular brown bar, the limbs of which 
reſt; one on the upper, the other on the lower 
corner of the wing, the angular point ap- 
proeching towards the middle of the wing. 
The inferior wings are plain and of a light 
Brown. A female. The under fide is totally 


of à light brown colour. I have not ſeen 


it any where deſcribed. It is called the clouded 


The female expands three inches. 
77 The male much leſs. 

15 14 7 The antenna of the female 
are like fine threads, and about a quarter of 
an inch in length. But thoſe of the male are 
broadly pettinated for about half way, the 
remainder towards the tips is naked, as if 
ſtripped, of its comb-like appendages. The 
eyes axe black. The head and thorax are 
White, the latter having three ſpots thereon 
of a dark ſhining blue-green colour. All 
the wings are white, ſprinkled all over with 
a great number of dark green ſpots which are 
| round. 


Ng. 3 and 4. 


ption is taken 


B. 


Decembre. Le chry ſalaide eſt d'un noir triſte 
& a une elevation ſur la partie qui contien 
le corcelet, ſemblable à une crete d'un caſque 
Cette deſcription eſt pris d'une femelle. Cette 
phalene l'appellé the berald, ou le heraut 
Veyex Linn. ſyſt. phal. bomb. Libatrix. 


II. 


Fig. 1 & 2 Deploye es ailes dix lignes & demi. 


E Deſſus. Les antemes ſont comme de 
petits poils, & environ au quart de 
pouce de long. Les yeux ſont brun. Le 
corcelet & les ailes ſuperienres font d'une belle 
couleur de paille; les dernieres ont deux 
petites taches brunes, vers le milieu de cha- 
que aile. Sur les membranes d'tvantails fe 
trouve une barre large angulaire brune; les 
membranes duquet reftent fur le bout, l'autre 
ſur le coin infèrieur de Vaile, le point angu - 
laire approchant pres au milieu de I'atle; 
Les ailes inferieures ſont d'un brun clair, ſans 
aucun marques viſibles. Cette deſcrip- 
tion eſt prife d'une femelle. Le deſſaus eſt 
entierement d'un brun clair. Je ne Pai vue- 
decrit nulle part. Elle s'appelle /be clauded 


ſiraw, ou la paille nuèe. 


Fig. 3 & 4. La femelle depioye es ailes bros 


pouces. Le male beaucoup moins. 

Le deſſus. Les antennes de la femelle ſont 
comme un filet fin, & environ un quart de 
pouce de long; mais ceux du male ſont beau- 
coup pectintes juſque vers le milieu, le reſte 
vers les bouts font nuds, comme s' il etoient 
depoullees de leurs apanages convenables. 
Les yeux ſont noirs. La tte & le corcelet 


font blanc, le dernier à trois taches d'un 74 
verd fonce & luiſſant. Toutes les alles font 
blanches, arroſces par tout d'un grand nom- 


bres de taches rondes, d'un verd obſcur, - 


— ( — : ; \ 
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round, the largeſt of them, which are ſitu- 
ated on the table membrane, are about the cir- 
cumference of ſmall ſhot. Thoſe on the infe- 
rior wings are leſs and paler, ſome being hard- 
ly viſible. The abdomen is white next the 


| thorax, but the greateſt portion «toward the 


anus is of a dark ſhining. green nearly black. 
Under fide. The cyes on this fide are brown 
olive. It hath no /ongue. The legs are dark 
blue. The breaf is white, The abdomen 
and wings as on the upper ſide, but much 
paler. The caterpillar teeds within the bo- 


dies.of young aſh trees, and the moth appears 


in Auguſt: it is called the od leopard. See 
Linn. yt. phat. nof?. Eſculi. 


Fig. 5 and 6 Expands an inch and three quar- 
ters. The male much leſs. 

Upper fide. . The antenna are like fine 
threads. The bead, thorax, and abdomen, are 
of a pale brown. All the wings are ofthe fame 
colour, being covered over with a great 
number of neat waved brown bars which lay 
acroſs the wings, from the ſector edge to the 


flip edge. Near the middle of each wing is 
a ſmall black ſpeck which is placed on the 
bar tendon; and it may here be obſerved, that 


moſt ſpecies of the phalæna have a mark in 
that place called by Linnæus ima. Round 
the fan edges of the wings is a border about 


an eighth of an inch broad, and of a 0 


brown colour; along the middle of whi 

runs a white ſerpentine line. The male is 
remarkable for two tufts of black hair, one 
on each of the abdominal edges. Under ſide. 
The waved marks are not ſo conſpicuous on 
this ſide, eſpecially thoſe of the male, but the 
black ſpeck on the bar tendon is much 


ſtronger. It is taken about the middle of 
June, near wood fides, but is very ſcarce here. 
It is called the /collop ſhell, I believe it to be 


a non-deſcript, 


les plus grandes, ** ſityccs ſur la table 
membrane, font à- peu- pres de la circonfe- 
rence d'un petit grain de plomb. Celles qui 
ſe trouvent ſur les a#les inftricures ne ſont | 
ſi grandes, & plus pales; il-y-en a qui 4 
5 ſont viſibles. L'abdomen eſt blanc vers 
e corcelet, mais le plus grande partie vers 
I'anus eſt d'un verd fonce approchant le noir. 
Le deſſous. Les yeux de ce cote ſont d'un 
brun d'olive. II n'a point detrompe; Les 
Jambes ſont d'un bleu fonce. La portrine eſt 
blanche. L*abdomen & les ailes comme au 
deſſus, mais beaucoup plus pale. La che- 
nille ſe nourrit dans les troncs des frenes 
jeunes, & le phalene paroit en Aoitt; on 
{appeile the wood leopard, ou le leopard du 
bois. Yayez Linn. ſyſt. phal. noct. Eſculi. 


Fig. 5 & 6 Deploye ſes ailes un poues & trois 
quarts, Te nale 8 | 
Le deſſus. Les antennes reſemblent a de file 

fins. La tete, & le corcelet, & l'abdomen, ſont 

d'un brun fort . blanc. Toutes 
les ailes Tent de la mème couleur; & ſont 
couvertes d'un grand nombre de belles barres 
ondees brunes, qui croiſent les ailes depuis 


le ſecteur juſqu'au bord gliſſant. Vers le 


milieu de chaque aile fe trouve une petite 
tache noire, qui eſt place exactement tur la 
barre du tendon ; & on peut ici obſerver que 
la plus part des efpeces de phalenes, ont une 
marque dans le meme endroit appellee „gn 
par Linné. Au tour des bords Han des 
ailes, on trouve une bordure d' environ un 
huitiẽ me d'un pouce de long, d'un brun vif, 
au milieu de laquelle traverſe une ligne ſer- 
pentine blanche. Le male eſt remarquable 
par deux touffes de poil noir, une ſur 


chaque bord abdominale des ailes inftrieures. 


Le deus. Les marques ondées ne ſont pas 
fi viſibles a ce core qu'à Vautre, ſur tout 
celles.du male, mais la tache noire ſur le ten- 
don de la barre, eſt beaucoup plus fort. On 
la prend vers la milieu de Juin, & ſe trouve 
pour l'ordinaire pres des bois, mais eſt fort 
rare. On Vappelle ici the feollep ell, ou la 
coquille peigne. Je erois qu elle n'eſt pas de- 
r. ö 
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Fig. 7 Expands five eighths of an inch, 


Upper fide. The antenmne are like ſmall 


Hairs, and of a light brown colour. The 


alpi are about the length of the thorax. 
The head is broad, lying flat againſt the tho- 
rax, the eyes ſtanding apart. The 7horaz is 
very ſhort, and the abdomen long, both being 
of a light brown colour. The wings are of a 


very ungular form and conſtruction, being 


wholly devoid of thoſe membranaceous parts 
which appear ſo very neceflary in the fabri- 
cation of the wings of other inſects; ſo that 
the rendons appear like the fticks of a fan 
when open and extended. Every ſendon is 
fringed on each fide, fo as to appear like 
2 except the ſhoulder tendon, which 

ath it only on the inner-fide, Each wing 


| hath fix of theſe feather-like tendons; they 


are of a pale wainſcot colour. On each of 
the ſuperior wings are two irregular clouded 
bars of a dark brown colour, which run a- 
croſs them from the ſector to the {lip edge. 
The inferior wings have likewiſe ſome ſmall 
disjointed bars which croſs the tendons, but 
they are rather fainter than thoſe on the ſu- 
perior wings. Under /ide. This fide is totally 
of a_ pale brown, There are two broods a 
year of them, one in May, the other in 
Auguſt, and the moth is commonly found 
flying on the inſide our windows. It is called, 
though falſely, Twenty-plume. See Lin, phil. 
Aluctta, Hexadatyla, 


FEE TTT 


E 


Fig. r. S the Twenty plume enla ed; a 
1 deſcription of which was rn in 


the preceding table, 


Fig. 


Fig. 7. Deplaye ſes ailes ting builiemes d'un 
pouce. 

Le deſſus. Les antennes ſont comme des 
etits poils, & d'un brun clair. Les antennules 
ont à-peu-près de la longeur du cor- 
celet. 7 tele eſt large, & eſt couche plate 
contre le corcelet, les yeux etant apart, 
Le corcelet eſt fort court, & Pabdomen long; 


ils font tous les deux d'un brun clair Les 


ailes font d'une forme & d'une conſtruction 
fort ſinguliere; elles font enticrement de- 
pourvues de ces E membraneuſes qui 
paroiſſent fi neceſſaires dans la fabrique des 
ailes des autres inſectes: de ſorte que les ten- 
dons paroiſſent comme des bois d'evantails 
quand ils ſont ouverts & etendues. Chaque 
tendon a une frange de chaque cots, de forte 
qu'ils paroiflent comme des plumes, cxceptc 
le tendon d'epaule, qui Va ſeulement, que 
ſur la partie intericure. Chaque aile a fix de 
ces tendons en forme de plumes ; ils ſont 
d'une couleur de boiſſerie pale. Sur chaqu” 
une des ailes fuperienres, 1l-y-a deux barres 
ondecs irregulieres, d'un brun obſcur, qui 
les parcourent depuis le ſecteur juſqu'au bord. 
Les ailes inferieures ont de meme quelques pe- 
tites barres demiſles, qui traverſent les tendons, 
mais elles ſont plus pales que celles des ailes 
ſupericures. Le deſſous. Cet cote eſt totale- 
ment d'un brun pale. Elles produiſent 
deux fois l'année, Pune dans le mots de May, 
& l'autre en Aoũt, & la phalene ſe trouve pour 


Pordinaire dans Iintericur des fenètres. On 


Papelle quoique erroneuſement 7he /wenty- 
plume,- ou le vingt plume. Voyes Lin. phal. 
Alucita, Hexadatyla, 


/ 


— 


B. III. 


Fig. 1 le vingt plume groſſi dont 
nous avons donne la deſcription 
dans la table * 


Fig 
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Fig. 2. ly in the ſpring 1 
num or Wel Reqlsg BH the, leaves of the 
hort hound; they appeared like ſmall pieces of 
withered leaves, and were fixed almoſt. per- 
pendicularly on one end. After I had viewed 
them ſome time, 1 perceived each of them 
contained a caterpillar, whoſe manner of feed. 
ing was briefly thus: having fixed it caſe as 
before deſcribed, with the mouth or entrance 
downward, by a ſtrong ſpinning, its next buſi- 
neſs is to eat through the upper ſkin or mem- 
brane to the fleſhy part of the leaf on which 
it feeds, having its head and part of its body 
withinſide the leaf, between the upper and 
lower membranes; here it eats away the 
Aeffy ſubſtance as far as it can reach round, 


toriit never comes wholly out of its caſe. 


When it wants freſh, it looſens its caſe, and 
faſtening it to fome approved place, proceeds 
as before. It is ſhewn in the plate at 5, of its 
natural ſize, and in the manner it creeps, 
which is with its cafe erect, Its colour is 
white, having a brown head, and ſome ſpots 
of Black on the back. It changes into chry- 
ſalis within the caſc, and the moth appears at 
the expiration of one month. The chryſalis 
is 6f a pleaſant nut brown, and not above an 
eighth of an inch in length; the part con- 
taining the wings extends greatly beyond 
the abdomen, as ſhewn at fig. 3. The mb 
expands about five eighths of an inch. The 
antenune are like fine hairs, above twice the 
length of its body, and perfectly ſtraight ; it 
hath the faculty of laying them ſo cloſe to- 
gether that they appear as united in one, 


hoktng them ſtraight forward in a right line 


with the body, like a ſpear, as ſeen at fig. 5. 
The head, thorax and abdomen are of a butt 
colour. The ſuperior wings are very long 


and narrow, the /n edges deeply tringed ; - 


they are totally of a buff colour, having no 
markings on them. The zaferior wings are of 


a duſky brown, having a broad tringe alſo. 
Ihe legs are very ſhort. 1 have given figures 
mag- 
nified, 


of the caterpillar, 'chrylalts, and moth, 


I diſcovered a. 


un nombre 


piration d'un mois. 


Fig. a. Un matin dans. lte ja dect 
* e cette _ ſur les feuilles 


du marrubium. Elles paroiffoient comme de 
petits morceaux de feuilles fletriès, & etoĩent 
attachees preſque perpendiculaires ſur un cote. 
Apres que ſe les eùs examinees quelque temps, 
je m'appercù qu'elles contenoient chaqu' 


une chemille, qui ſe nouriſſoit de la facon 


donc je vais rapporter en peu des mots. Ayant 
fixe leurs etuis comme on a deja decrit, la 
bouche ou Pentree en bas ſur le deſſus de la 
feuille, par un filet fort, elles commencent 
a manger a travers la peau ſupérieure ou 
membranes juſqu' au la partie charneuſe de la 
feuille, ſur laquelle elles ſc nouriſſoient; ayant 
leurs tètes & parties de leurs corps dans 
le dedans de la feuille, entre la membrane 
de deſſus et celle de deſſous; ici, elles 
mangent la ſubſtance charneuſe tout autour, 


juſqu'au elles peuvent atteindre; car elles ne 


ſortent jamais tout entierement de leurs etuis. 
Quand elles cherchent de nouvelle nourriture, 
elles lachent leurs etuis, & les attachent à 
quelqu* autre place; puis elles procedent 
comme deja deerit, On montte par la plan- 
che 5. leurs grandeur naturelle, & de quelle 
maniere elles rampent, qui eſt, avec leurs 
etuis Eriges. 
ſele brune, & quelques taches noires ſur le 
dos. 


Elles changent en chryſalide dans le 


fi 


Leur couleur eſt blanche, & la 


dedans de l'etui, & la phalene paroit a Vex- 


La chryſalide eſt d'un 
brun de noiſette fort agreable, & pas au deſ- 
ſus d'un buitieme d'un pouce en longeur. La 


partie qui contient les ailes, ſetend beaucoup 


au-dela de l'abdomen comme on le montre 
a la fig. 3. La phalene deployé ſes ailes en- 


viron cinq huĩtièmes d'un pouce, | Les, anten 


nes lont comme de petits poils, & ſont. 
deux fois plus long que le corps, & parfaite- 


ment droites; elle a la faculté de les joindres 


enſemble ſi ſerrecs, qu'elles ſemblent unics 
Pune dans l'autre; le tenant debout en 


avant dans une ligne droite avec le corps 


comme une lance, telle qu'on le voit par la 


' J * fig. ho. 


— 


(1-097), 


nified, that their parts may be the eaſter dif- 
cerned. The /pear moth. BECTON] 


Fig. 6 Expands an inch and one eighth. 


Upper - fide, The antennæ are like fine 


threads, and about half an inch in length. 
The eyes black. The head, thorax, and ab- 
domen are olive, the latter having three ſmall 
tufts on the upper part. All the wings are 


of à fine dark olive colour, having ſeveral 


bars and waved lines of a darker colour, 
which run acroſs them from the ſector 
through both the wings to the abdominal 
edge, of which the bar that croſſeth the 
middle of the wings is very broad. This 
deſcription is taken em a male. It appears 
in April. It is confidered as a non-deſcript. 
The olive 19th es 


4711 = 


Fig. 5 Expands an inch and three quarlers. 


Upper de. The antennæ are about the 
tength of the thorax, growing thick towards 
the end or extremity like a club, but leſſening 
from thence to a ſharp point at the cnds, 


which turn a little outward; they are of a 


fine” brown colour. The eyes are of a deep 
chocolate. The palp and head are yellow. 
The thorax is of a dark brown colour, hav- 
ing two large yellow ſpots of a triangular 
form, one on each ſhoulder. The abdomen 
is of a fine yellow, except the middlemoſt 
annulus, which is brown, but that and the reſt 
of the annuli are edged with black. The /uperior 

WINGS 


roiſſent en Avril. 


fig. 5. La tte, le corcelel, & Pabdomen, ſont 
d'une couleur ſaunatre. Les atles ſupericures 
ſont fort longues & fort etroits, les bouts d 


* vantails profondement frangees, & d'une cou- 


leur ſaunatre ſans aucune marque. Les azles 
inferieures ſont d'un brun obſcur; ayant 
auſſi une frange profonde. Les jambes ſont 
fort courtes. Jai donne des figures de che- 
nilles, de chryſalides, & phalenes, groſſis, afin 
que leurs parties puiſſent ce diſcerncr plus 


 aiſement. La lance phalene. 


Fig. 6 Deploye ſes ailes un pouce & un but- 
Heme. | 
Le Deſſus. Les aniemes ſont comme des 


fils fins, & environ un demi, pouce de lon- 


cur. Les yeux ſont noirs. La ee, le 
corcelet, & l'abdomen, font couleur d' olive, le 

ernier ayant trois petites touffes ſur la partie 
ſupérieure. Toutes les alles ſont d'une belle 
couleur d'olive obſcure, & ont pluſieures 
barres & lignes ondees d'une couleur plus 
obſcure, qui les traverſent, depuis le ſecteur, 


'a travers les ailes ſuperieures & infericures, 


juſqu'au bord abdominal; celles qui croiſe 
le milieu de chaque aile eſt fort large. Cette 
deſcription eſt priſe d'un male. Elles pa- 
e la conſidere comme 
non decrite. Elle s'appelle the olive moth, 
ou la phalene olive. YET 

Fig. 7 Deploye ſes ailes un pouce & irais 

| quarts. 

Le Deſſus. Les antennes ſont a-pcu-pres 
de la longeur de corcclet, & ſont epaiſſes 
vers Pextremite, comme un retrouce de che- 
veux; mais diminue de la en pointe aux 
bouts, ou il-y-a une petite tournure en de- 
hors; elles font d'un beau brun. Les yerx 
ſont d'une couleur de chocolat fort epais. 
Les antennules & la ele ſont jaune. Le cor- 
celet eſt d'un brun obſcur, ayant deux grandes 
taches jaunes, d'une forme triangulaire, une 
ſur chaque cpaule. L'abdomen eſt d'un 
jaune fin, excepte l'anneau du milieu, qui 
eg brun, mais celui ci & les autres — 

ont 
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wines are tranſparent like very thin horn, and 
of the ſame amber-like colour; they are long 
and narrow, eſpecially near the ſhoulders. 
The tendons with the fringe on the fan edges 
are of a deep gold colour. The tips are 


clouded a little way, and appear opake; a 


cloud of the ſame dark gold colour covers 
the bar of each wing. The inferior wings 
are alſo tranſparent, and the tendons and 
fringes of the ſame colour as thoſe on the ſu- 
perior wings. The /zgs are alſo gold coloured, 
the hind ones being remarkably long and 
large. It is called /%e hornet moth, from its 
ſimilitude to that inſect. The caterpillar 
feeds within the body of the poplar tree, 
changes into chryſalis about the goth of May, 
and the moth appcars the middle of July. I 
have given a — of the wings of the 
hornet, that the wings of the one may more 
eaſily be compared with thoſe of the other. 
See Linn. ſyſt. /phinx Apiformis, 


* 


Fig. 8. Expands three quarters of an inch. 
Upper fide. The antennæ are black, and 
clubbed toward the ends, tapering to a point 
at their extremities. The head and eyes are 
lack. In the front of the head juſt below 
the roots of the antennæ are two final filver 
ſtreaks, one on each ſide. The thorax is 
black and gloſſy. The abdomen is long and 
black, having four neat rings of yellow. 
The anus is covered with a broad fanlike 
tuft of hair which is alſo black. The /upe- 
_ rior wings are long, very nariow, and tranſ- 
parent like glaſs, but they do not ſhine. 
The fan-membranes are half concealed with a 
black cloud, which covers the end of each 
wing. The inferior wings are alſo tranſpa- 
rent. The fringes are black. The calerpil- 
lar teeds within the woody branches of the 
currant tree during the winter. The moth 


appears 


mis. 


point. 


ſont auſſi tranſparentes. 
noires. 


font bordes de noir. Les alles Juptrienrts font 


tranſparentes commede la corne fine, & de 
le meme couleur, elles ſont longues & e- 
troites, principalement vers les epaules. 
Les tendons & les franges ſur les bords d'e- 
vagtails, ſont d'une couleur d'or foncee. Les 
bouts ſont un peu ond&es ; & paroiſſent opa- 
que; un nuage onde de la meme couleur 
que les tendons couvre la barre de chaque 
aile. Les ailes inferieures ſont auſſi tranſ- 
parentes, & les tendons & les franges d'une 
couleur egale a celles des ailes ſupérieures. 
Les pieds ſont auſſi de couleur d'or, & ceux 
de derrière remarquablement longs et larges. 
On 'appelle he hornet moth, ou la phalene 


frelon, par la ſimilitude qu'elle a avec cet 


inſecte. La chenzlle ſe nourrit dans le troncs 
du peuplier; & ſe change en chry/alide vers 
le 20 de May, & la phalene paroit au mi- 
lieu de Juillet. J'ai donne la repreſention 
des ailes du frelon, afin que les ailes de l'un 
puiſſent ce comparer plus aiſement avec celle 
de autre. Foyez Linn. M. ſphins Apifor- 


Fig. 8. Deploye ſes ailes trois quarts d'un pouce. 
Le Deſſus. Les antennes ſont noires, te- 
trouſsè vers les bouts & en forme de pyramide, 
appetiſſant en une pointe vers les extremites. 
La ee & les yeux ſont noirs. Dans le front 
de la tete exactement deſſus les recines des 
antennes on crouve deux petits traits d'argent 
une de chaque cote. Le corcelet eſt noir & 
luſtre. L'abdomen eſt long & noir, & a qua- 
tre anneaux nets d'une couleur jaune. L'a- 
nus eſt couvert d'une large touffe de poils, 
en fagon d'evantail, & noir. Les ailes ſupe- 
rieures ſont longues, fort etroites, & tranſpa- 
rantes comme du verre, mais ne luiflent 
Les membranes d'&vantails font a- 
moitiẽ cachees d'une nuee noire, que couvre 
le bout de chaque aile. Les ailes inferienres 
Les franges ſont 
La chenille ſe nourrit dans le de 
4 dans 
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appears in 
mung bird. See Linn. H. ſphinx fucyformis. ver la ph 


(G 


It is called the leſſer hum — dans des branches de groſeillẽ pendant Vhy- 
alene paroit en May. On l'appelle 
the liutle humming bird, ou je petit colibri. 
Voyez, Linn. ſyſt. /phinx fuciformis. 


1 


Fig. c. Expands about three inches. 


T Pper /ide. The antennæ are very ſhort, 
not being above an eighth of an inch in 
length, and of a light brown colour, The 


eyes are of a dark brown. The neck and 


thorax are of the colour of yellow ochre. 
The ſuperior wings. are of a gold colour, 
having divers ſtains or ſpots of bright brown- 
iſh red colour placed in various parts of 
them: but the moſt remarkable is a kind of 
bar which ariſing from the tips, croſſeth the 
fan tendons to the flip edge : In ſome ſpecies 
this bar comes not quite ſo low, for they vary 
very much from each other, ſo that two are 
hardly to be found whoſe markings are alike. 


The inferior wings are of a duſky pale 


brown, but towards the fan edges foften .to 
a reddiſh tan colour. The abdomen is the 
fame, being of a duſky pale brown towards 


the thorax, but ſoftens near the anus to a red- 


diſh tan colour. The male ſeen at d. is con- 
fiderably ſmaller. The antennæ, head, tho- 
tax and abdomen are in colour ſimilar to the 
female, but the wings are of a filver white, 
ſhining like ſatin. The fringes are yellow. 
The caterpillar is hatched from an 55 very 
{mall and perfectly round ; it is of a dull white, 
Uke rice or virgin wax, when firſt laid, but 

| | | * 
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Fig. c. Deploye ſes ailes environ trois Pace. 


E Deſſus. Les antennes ſont fort courtes, 
n' ayant pas plus d'un huitieme d'un 
pouce en longeur, et d'une couleur brune 
clairatre. Les yeux ſont d'un brun clair. 
Le cou et le corcelet ſont de couleur d'ocre 


jaune. Les ailes ſupericures ſont de couleur 


d'or, et ont diverſes taches de couleur rouge 
brunatre vive, places ſur diverſes parties; 
mais ce qu'il-y-a de plus remarquable, eſt 
une eſpece de barre qui venant des bout 
croiſſe les tendons d*Evantails juſqu' au bord. 
Cette barre ne deſcend pas tout-a-fait fi 
bas dans quelques unes ; car ces phalenes 
varient beaucoup les unes des antres; de 


ſorte qu'a peine peut-on en trouver deux qui 


ayent les memes marques. Les ailes in- 
ferieures ſont d' un brun pale obſcur, mais 
vers les bouts d' vantails elles s'adouciſſent en 
couleur rougatre halce. L'abdomen eſt de 
meme que les ailes inferieures juſque vers le 
corcelet et vers Panus s'adoucit en couleur 
rougatre halec. Le male qui ſe voit a d. eſt 


conſiderablement plus petit. Les antennes, 


la tete, le corcelet, et l'abdomen, font en cou- 


leur ſemblable à la femelle, mais les ailes 
ſont d'un blanc dae qui luit comme du 


ſatin. Les franges ſont jaune. La chenille 
e i eſt 


| ( & » 


nme 


in a few minutes after changes to à perfect 
- black. The female in laying, diſcharges. 


them from the ovarie with great force, 
as a pellet is diſcharged from a POp-Bun: The 
caterpillar feeds on the roots of the 

is of a cream colour and ſomewhat gloſſy. 
The head is nut brown, on the back cloſe 
behind the head is a brown ſhining, mark of a 
hard callous ſubſtance. It changes in May to 
a dark brown chryſalis, as ſeen in the plate at 
6, and the moth appears in June. It flies in 
the duſk of the evening, playing in ſome one 
particular ſpot, over which it hovers up and 
down a long time together in a kind of motion 
like a gnat. They particularly frequent 
church yards, where they may be found in 
plenty. It is called he ghoſt, See Linn. 
m0, pba. Humile, 


Fg. e. Expands an inch and one eigbib. 


- Upper ſide. The antennæ are like fine 
threads, and about three eighths of an inch 
In length. The head and thorax are regular- 
ly "ſprinkled with red, yellow, and black. 
The ſuperior wings are of a fine deep blood 
colour inclining to crimſon; - acroſs them 
from the ſector to the ſlip edge run ſeveral 
irregular and broken bars of a yellowiſh 
white,” particularly one near the fan edge, 
Which runs parrallel with it in a ſerpentine 
form. About the middle of each wing is 
A ſmall round ſpot of white, in the centre of 
Which is a black one. The inferior wings 
are of a golden yellow colour, having a 
broad Border of black which covers almoſt 
half the wings. The fringes are yellow. 
The abdomen is of a dark duſky brown; the 
edges or fringes of the annuli being yellow, 

appear like rings. The fringes of ts fupe- 

ad Tlor 


burdock, 


eſt ecorrẽe d'un oof tris petit, & tout- fait 
rond, et ft d'un blanc triſte comme le ris 
ou la cire vierge, quand elle ſort de la coque; 
mais quelques minutes' après iſe change en 
beau noir; lorſque la femelle les pond elle 
les decharge de Vovaria aucune grande force, 
ſemblable à une bale qui eſt dechargẽe d'un 
carabinne. La chenille ſe nourrit ſur la ra- 
cine du bardane; elle eſt d'une couleur de 
creme, et un peu luſtree. La tete eſt brun de 
noix. Sur le dos exactement derrière la tèẽte 
ſe trouve une marque brune luiſante d'une 
ſubſtance calleuſe dure. Elle ſe change dans 
May en chryſalide brune qu'on peut voir a 
la planche 6, et la phalene paroit en Juin et 
vole a Pobſcurite du ſoir, jouant dans un en- 
droit particulier ſur lequel elle voltige allant 
et venant pendant long temps; d'une eſpece 
de mouvement ſemblable à un moucheron. 
Elles frequentent particulierement les cime 
tiè res, ou on peut Hes trouver en abondaneec 
On l'appelle zhe gboſt, ou l'eſprit. Le deſſba t. 
Ce cote eſt d'une couleur brune fale. Yoyez 
Lin. pbal. noct. Hu mill. 
e 30] 03.913 eee ien guido si aword 
Fig. e. Deploye ſes alles un pouct & un huiliem. 
as SULSOS Jans 190i1Yorn} 
Le deſſus. Les antennes font; comme de 
petits fils, et environ trois huitiẽmes d'un 
pouce en longeur. - La tete et la corcelet ſong 
regulierement arroſes de rouge, de jaune & 
de noir. Les ailes ſuperiẽutes ſont d'une 
belle couleur de ſang, portant ſur le ra. 
moiſe. A travers depuis le ſedeur juſqu 
au bord, il-y-a pluſieurs barres';irregulicres 
qui les traverſent d'un blanc jaunatre,; 
particulièrement une parallele pres: du bord 
d'evantail, en forme ſerpentine. Vers le mi- 
lieu de chaque aile on trauve une petite 
mango ronde blanche, dans de centre de: la- 
quelle on en trouve un autre noire. Les 
alles inferieures ſont d'un couleur jaune d'or, 
et ont une bordure large de noir qui couvre 
preſque „ de l'aile. Les franges ſont 
jaunes. L abdomen eſt d'un brun obſcur 
foncee;, les bouts ou franges des anneaux font 
fr! | Jaunes, 
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rior wings are yellow alſo, having ſeyęn black. jaunes et 
Leoaſider it aa a-non-deſcript. 

beds on heath. 

The moth appears in June. Under, Ade. 
The body is of a pleaſant; light brown, The 
legs ſpotted, brown and white. The tongue 
is: brown. The ſuperior. wings are of a deep 
brown, having, a white ſpot on the bar ten- 


ſpots-on-cach.. 
Phe caterpillar.is green and. feeds 


don. The interior wings are marked faintly 
like the upper ſides. It is called be beantrful 
yellow under-wing., Z 


4 Fig. f. Expands about one inch and an balf. 


_: Upper de. The antennæ are about one 
eighth of an inch in length, and thinly petti- 
nated. The head and thorax are of a dark 
orange. The abdomen is of a duſky brown. 
The ſuperior wings are of a deep gold colour, 
having a bar of a yellowiſh hue, edged with 
brown, reaching from the tip to the ſlip-edge, 
from whence turning ſuddenly runs up to the 
ſhoulder ligament, forming an angle whoſe 
point is on the middle of the ſlip-edge : with- 
in this is another ſmall angle, the limbs of 
which proceeding from the ſector edge meet 
in the middle of the wing. _ the fan. 

mall del 
ky ſpots. The inferior wings are of a pale 
duſky brown. Under fide. This fide is to- 
rally of a pale duſky brown, the edges of the 
wings being rather lighter than the parts to- 
wards the body. It flies in the evening in June, 
and is called be golden ſwift. I have not 
ſeen jt any where deſcribed. This deſcrip. 


tion is taken from a female. 


Fig. g. Expands one inch and a quarter. 
Upper fide. The antennæ are like fine 


threads, and are about a quarter of an inch 


In 


delle d'orè. 


roiſſent comme des bagues, Les 
franges'des ailes fuperieures font auſſi j-wanes, 
et ont ſept marques-noires ſur chaqu' unc. Je 
la conſidere comme non decrite; Cette de- 


ſcription eſt priſe d'un male. La chenille et 


verte et ſe nourrit ſur la bruyere. La phalene 
paroit en Juin. Le deſeus. Le corps ct: 
d'un brun clair, agreable. Les jambes 
marquees de brun & de blanc. La trompe 
eſt brune, et eſt en forme Tpirale entre les 
antennules. Les ailes ſupEricures font d'un 
brun couvert, et ont une marque blanche ſur 
le tenden de la barre. Les ailes infericures 
de ce cote ont une foible reſemblance du 
deſſus. On Vappelle he beautiful yellow u- 
der-toing, ou le beau jaune ſous alle. 


Fig. f. Deploye ſes ailes environ un pouce et demi. 


Le deſſus. Les antennes ſont environ un 
huitieme d'un pouce de long mediocrement 
pectines. La tète et le corcelet ſont d'une 
couleur d'orange obſcure. L'abdomen «ft 
d'un brun obſcur. Les ailes ſupericures ſont 
d'une couleur d'or foncee, et ont une barre 
de jaune bordee de brun, qui commence de- 
puis le bout juſqu'au bord, et dela le tour- 
nant ſubitement va juſqu'au ligament de 
Pepaule, et forme un angle qui a la pointe 


au milieu du bord. Dans le dedans de celle 
ci il-y-a un autre petite angle; les membres 


duquel procedent du bord ſecteur, et ſe ten- 
contrent au milieu de l'aile. Le long du 
bord d'&vantail près de la frange ſe trouve 
ſept petite marques obſcures. Les ailes in- 
ferieures ſont d'une couleur brune pale et ob- 
ſcure. Le deſſous. Ce cote eſt entierement 
d'un couleur brune obfure; les bouts- des 
ailes ſont plutòt . parties 
vers la corps. Elles volent le ſpin dang Juin. 
et on Pappelle tbe golden ſtoiſt, ou l'hiron- 
Je ne Pai vue nulle part decrite. 


Cette deſcription eſt priſe d'une femelle. 


Fiz. g. Deploye ſes ailes un pouce et um quart. 
I. e deſſus. Les antennes ſont comme de 
petits fils, et ſont environ un quart de Nie 
1017 | de 


= 


62 


in length. The colour of this moth 
is a very light aſh, almoſt white, and all the 
markings of a paliſh dirty brown. Acroſs 
the middle of the ſuperior wings is a broad 
bar, the ſides of which are indented. In the 
middle of this bar is a round white ſpot hav- 
ing a black one in its center. Ihe inferior 
wings are a little duſky on the fan- edges, 
and the fringes a little dentated. A male. 
N. B. This moth is not the ſame with the 
ranunculus deſcnbed by Wilkes, neither have 
I feen it any-where deſcribed, 


1 . © 


Fig. 1. Expands one inch and a quarter. 


Pper fide. The antenne are like fine 

threads. The head and thorax are dark 
brown. The abdomen is of a dirty brown- 
ih white. The fuperior wings are of a yel- 
lowiſh white, having a dark brown cloud on 
the ſhoulder part, and a broadiſh bar which 
croſſeth the wings on the fan membranes, ap- 
pearing like lace ; the edge of this bar toward 
the ſhoulder is pale orange. The inferior 
wings are a light brown, having a lightiſh 
bar along the fan-edges, in which are five 
faintiſh fpots. Theſe wings are dentated. Un- 
der fide. This fide is a tamt reſemblance of 
the upper. Tris deſcription is taken from a 
male. It flies in June, attd is called the large 


Blue boraer'd. 1 have not ſeen it any where. 


deſc ribed. 
. Fig. 


. 


ronde et qui en contient un autre dans fon 


de long. La couleur generale de cette pha- 
lene. eſt de cendre claire preſque blanc, et 
toutes les marques ſont d'un brun pale et 
ſale. A travers le milieu des ailes ſupericures 
ce trouve une | barre. large, les cotes de 


laquelle font dentelces. Dans le milieu de 


cette barre, ce trouve une marque blanche 


centre. Les ailes infericures font un peu ob- 


ſcure ſur les bords d' E vantails. Les franges 
ſont un peu denteléëes. Cette deſcription a 
EtE priſe d'un male. Note. Cette phalene 


n'eſt pas la meme que le ranunculus decrit 


par Wilkes, ni je ne le trouve decrite nulle 
part. | | | 


* , 


Pig. 1. Deploye ſes ailes un pouce et un quart. 


E Deſſus. Les antennes ſont en filets 
fins. La tere, et le corcelet ſont d'un 
brun obſcur. L'abdomen eſt d'un blanc 
fale et brunatre. Les ailes ſuperieures font 
un blanc jaunatre, et ont une nue d'un 
brun obſcur ſur. les parties des epaules, et 
une barre in peu large qui traverſè les ailes 


ſur les membranes d'evantails, et paroit 


comme de la dentele, le bout de cette barre 


vers les epaules eſt couleur d' orange pale. Les 


ailes inferieures ſont d'un brun clair, et ont 


une barre blanchatre le long des bords d' 
vantails, dans laquelle ſont cinꝗ marques 


pales. Les ailes ſont dentelèes. Le deſſous. 
Ce cot: a une reſemblance approchante 
du deſſus. Cette deſcription eſt prile d'un 
male. On la trouve en {ray Je ne Pai pas. 
le bleu bord. 


vue decrite. On l'appelic the blue border d, ou. 
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Ng. 2. Expands lr rrebes and aue QUAIL. 
41 Ne 4 paths 

.Dpper fide, Ihe autennæ are like ſine 
threads. The head and neck are light brown. 


z 


The thorax is dark brown. The abdomen is of 


a deep gold colour. The ſuperior wings are 


of a warm yellow brown, clouded with ſhades 


ofa deeper brown. A narrow angulated bar 
croſſeth the wings within a quarter of an 
inch of the fan- edge, of a light brown colour. 
The inferior wings are of an orange gold co- 
Tour, having a broad border on the fad-edges 
near half an inch deep, and of a fine deep 
velvet black. The fringes are orange colour. 
Under ſide. The ſuperior wings are black, 
ſurrounded by a brgad border of light brown. 
The inferior wings are ſimilar to their 8 
per ſides.” The palpi, breaſt, legs and ab- 
domen are cream colour. It hath a brown 
ſpiral tongue. It is called be broad-bor- 
* yellow under-wing. Flies in Auguſt, and 
is very ſcarce, I have not ſeen it anywhere 
deſcribed. 


Fig. 3. Expands one inch and three quarters. 
Upper fide. The antennz are like threads. 


The palpi, thorax and ſuperior wings, are 


of a light purple or bloſſom colour, beauti- 
fully variegated with dark brown ſhades. In 
the center of each wing is a mark of a ſilver 
5 reſembling the letter V, having the 
tail a little ſeparated from the upper part. 
The inferior wings and abdomen are of a 
lightiſh brown colour, but towards the fan- 

ges are much darker. The thorax is 
creſted. It is extremely ſcarce. Under fide. 
This fide is totally of a light brown colour, 


21 


trompe ſpirale et brune. 


þ 

Fig. 2, Depluye ſes ailes deus Pouces of un 
quart. x 9 

Le defſus. Les antennes ſont comme de 
petits fils. La tète et le cou ſont d'un brun 
clair. Le corcelet efl brun obſcur. L' ab- 
domen eſt d'une couleur d'or fonce. Les 
ailes ſuperieures ſont d'un brun jaune vit, 
couvert en nuage de brun plus fonce. Une 
barre Etroite angulaire croiſſe les ailes d'un 
quart de pouce du bord d'evantail, d'une 
couleur brune clair, Les alles infericures 
{ont d'une couleur d'orange d'or, ayant une 
bordure large ſur les bouts d'evantails a-peu- 
ary d'un demi pouce de profondeur, ct d'un 

eau velour noir. Les franges ſont couleur 
d'orange. Le deſſous. Les ailes ſupericures 
ſont noires, environnees d'une bordure large, 
d'un brun clair. Les ailes inferieures ſont 
d'orange, avec une bordure large de noir. Les 
antennules, la poitrinne, les pieds, et l'abdo- 
men, ſont couleur de creme. Elle a une 
On Tappelle e 


| broad-bordered yellow under-wing, ou le bordc 


The fringes are aſh colour. It was ſent me 


by a gentleman in Yorkſhire, and is an un- 
doubted non-deſcript. N. B. The above de- 
ſeribed is a different ſpecies from the N 

. | n- 


9 * 


large ſous aile jaune. 
eſt fort rare. 
aucun endroit. 


Elle vole en Aotit, et 
Je ne Vai vue decrité dans 


Fig. 3. Deploye ſes ailes un pouce et trois quarts. 


Le deſſus. Les antennes ſont comme de 
Petits fils. Les antennules, le corcelet, et les 
alles ſuperieures, ſont d'un pourpre claire, ou 
couleur de fleur; agreablement bigarre de 
teints d'ombres bruns obſcurs. Dans le centre 
de chaque ailes on trouve une marque d'a 
parance d' argent, qui reſemble. a la lettre V, 
qui a le queue un peu ſeparce de la partie ſu- 

:rieure. Les ailes inferieures et Vabdomen 
ont d'un brun clairatre, mais vers les bouts 
d'evantails ſont beaucoup plus noir. Le cor- 
celet eft crete, Le deſſous. Ce cõtẽ eſt en- 
tierement d'une couleur brune claire. Les 
franges ſont couleur de cendre. Il me fiit 
envoye par un gentilhomme du comte 
de * et il n'eſt certainment decrit. 
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| | Fig. 4. Expands one inch and a quarter. 


L e. The antennæ are pectinated. 
Re is dark brown. I could not 
perceive any tongue. The ſuperior wings are 
of a deep yellow, having a border of black 
on the fan- edges about an eighth of an inch 
deep. The inferior wings and abdomen are 
alſo of a deep yellow, but the fringes are not 
ſoſ dark. Under | 
legs are of a yellow olive colour. The fupe- 
rior wings are deep Ferre being finely 
powdered with black ſpecks. The interior 
wings are alſo. yellow, and freckled or pow- 
dered with ſmall black ſtrokes parallel to 
each other. Down the middle of every 
membrane is a ſtripe of white. There are 
two broods a year of this moth; one in May, 
the other in Auguſt. It is called the frofted 
yellow. I cannot find it any where deſcribed, 
This deſcription was taken from a male. 


Fig. 5. Expands an inch and an half. 


Upper fide. The antennæ are like fine 
threads. The head and thorax are brown. 


The neck is bordered with white. The ſu- 


perior wings are dark brown, beautifully 
variegated with light aſh colour, not eaſily 
deſcribed. The inferior wings and abdomen 
are light brown, having no markings on 


them. Under ffde. This: fide is tota ly of 


a light brown; It hath a ſpiral tongue. 
This deſctiption was taken from a male, It 
is an undoubted non-deſcript. 


Fig. 6. Expands an inch and an balf. 


Upper ſide. The antennæ are like threads. 
The head and thorax are of a dark dirty 


brown. 


Fig. 4 Deploye. ſes ailes un pouce et un quart. 


ſide. The head, body and 


( 4 ) 


Interrogationis of Linneus, which ſee, page 
. 8444 No. 129, of that author. irie 


Remarque. Le deſſus deerit eſt une eſpece 
differente du Phalena Interrogationis de Lin- 


- 
- 


neus, lequel voyez dans la page 844, No. 


129. 
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Le deſſus. Les antennes ſont pectinees, 
Le corcelet eſt brun obſcur, Je wai pu nvap+ 
percevoir d'aucune trompe. Les ailes ſupẽ- 
rieures ſont d'une jaune fonce, et ont une 
bordure de noir ſur les bouts d'evantails d en- 
viron un huitième de pouce de profondeur, 
Les ailes inferieures et Vabdomen ſont de la 


mème couleur jaune foncee, mais la bordure 


ſur le bout d'evantail n'eſt pas fi foncc. 
deſſous. La tete, le corps, et les jambes, ſont de 
couleur jaune d'olive. Les * 2 ſupèrieur 
ſont jaune fonce, et joliment , poudrees 


taches noires. Les ailes inferieures, ſont 


jaune, et pleine de rouſſeurs ou kenden le 


petites marques noires paralleles les unes aux 
autres. Au bas du milieu de chaque mem- 
brane ſe trouve une raye blanche. II- ya 
deux couvëes en l'année de ces phalenes, 
l'unc en Mai, & l'autre en Abt. On l'ap- 
pelle the froſted yellow, ou le jaune gele, Je ne 
la trouve decrite nulle part. Cette deſcrip- 
tion a ẽtè priſe d'un male. 


Fig. 5. Deploye ſes ailes un Pouce et demi. 
Le deſſus. Les antennes ſont comme de 


petits fils. La tete et le corcelet ſont 
brun. Le cou eſt bordé de blanc. Les 


* 


ailes ſuperieures,, ſont d'un brun obſcur, 
agreablement bigarrè de couleur de cen- 
dre claire, pas aiſe a. décrire. Les ail 
infericures et l'abdomen ſont d'un brun clan 
ſans aucune marque. Le deſſaus, Ce core 
eſt entièrement d'un brun clair. Elle a un 

trompe ſpirale. Cette deſcription eſt 5 
d'un male. Elle n'eſt certamment point de- 
crite. 3 1 | f. 


* 


ts Fig. 6. Deploye ſes ailes un pouce et demi. 


Le deſſus. Les antennes ſont comme des 
fils. La tete et le corcelet ſont d'un brun. 
| obſcur 
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brown . The ſuperior - wings are white, hays 
ing a dark brown ſport. covering the ſhoulder 
part. Near the middle of each wing is a 
triangular ſpot of dark brown, having one 
of its ſides ſituated on the ſector edge, and 
one of its angles approaching the center of 
the wing. Along the fan edge of each 
wing is a broad border of the ſame, having 
a gap or vacancy about the middle part, 
forming a ſquariſh white ſpot. The inferior 
wings are alſo white, having a paliſh brown 
border along the fan edge, and ſeveral other 
waved tender bars croſſing the wing parallel 
thereto. The abdomen 1s alſo white. Un- 
der fide. The head and eyes are dark brown. 
It hath a ſpiral tongue. The ſuperior wings 
are of a paliſh dirty brown, having a whit- 
iſh bar croſſing each of them, within a fixth 
of an inch of the fan edge. The inferior wings 
are white, having a few dark waved lines 
croſſing them, and a longiſh black ſpeck in 
the center of each. This deſcription was 
taken from a female. Taken in the month 
of June. It is called the Clifden beauty. 


Fig. 7. Expands one inch and a quarter. 


Upper ſide. The antenne are pectinated. 
ie eyes are black. The head and thorax 
are dark brown; The ſuperior wings are al- 
ſo dark brown, having ſome marks of a 


browniſn white colour, which, proceeding 


from the thorax to the middle of the wing, 
appear like branches of a tree, or rather like 


the antlers of a ſtag. The inferior wings 


and abdomen are of a dark brown, not hav. 
ing any viſible markings on them. It was 
ſent me by Mr. Bolton, of Halifax, in York- 


ſhire, to whom I am obliged for many fa- 


vours of this kind. The antler. Under ſide. 
This fide is totally of a lightiſh yp, 1 5 


0 


6 


obſcur et ſale. Les ailes ſuperieures. ſont 
blanches, et ont une marque brune obſcure 
qui couvre la partie de l' paule. Pres du mi- 
lieu de chaque alle, 1]-y-a une marque trian- 
gulaire de la meme couleur, qui a un de ſes 
cõtẽs ſituẽ ſur le bord ſecteur, et un de ſes 
angles qui approche le centre de l'aile. Le 
long du bout :d*Evantail de chaque aile on 
trove une bordure large, qui a une ouver- 
ture vers la partie du milieu qui forme une 
marque blanche carree. Les ailesinferieures 
ſont auſſi blanche, et ont une bordure brune 
pale le long du bout d'evantail, et pluſicurs 
autres barres ondes foibles qui croiſent Vaile 
N = L'abdomen eſt auſſi blanc. 

deſſous. La tete et les yeux ſont d'un 
brun obſcur. Elle a une trompe ſpirale. 
Les alles ſupërieures ſont d'un brun pale, et 
ſale, et ont une barre blanchatre qui les crojſent 
chacune, de la diſtance d'un ſixieme d'un 

e du bout d'évantail. Les ailes in- 
fe rieures ſont blanches, et ont quelques lig- 
nes obſcures et ongdees qui les croiſe, et une 
tache noire dans le centre un peu longue,. 
Cette deſcription eſt priſe d'une femelle. On 
la prend dans le mois de Juin, et on Vap- 
pelle the Clifden beauty, ou le beaute de 
Clifden. ND | 


Fig, 7. Deploye ſes ailes un pouce et un quart. 


Le deſſus. Les antennes ſont pettinees. 
Les yeux ſont noirs. La tete et le corcelet 
ſont d'un brun obſcur. Les ailes ſupericures 
ſont auſh d'un brun obſcur, et ont qulques 
marques d'une couleur blanche brunatre, qui 
en procedant du corcelet juſqu*au' milieu de 
Paile paroiſſent comme les branches d'un ar- 
bre, ou plutor comme les andouilliers d'un 
cerf, Les ailes inferieures et Pabdomen ſont 
d'un brun obſcur, et n'ont aueune marques 
viſibles. Elle me fut envoyce par Mr, Bolton, 
de Halifax, au comté de York, à qui je ſuis 


. redevable de pluſieurs faveurs de cette eſpece. 


The anfler, ou Pandouiller. Le %%%. Ce 
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any viſible markings thereon. 


A 


—_— 


Has no antennæ, tongue, chaps, or proboſcis, 
| | that 


darkiſh near the edges of the wings. All the 
fringes are Aut brown. A male. 


Fig. 8. Expands about an inch and one eighth. 
Upper fide. The antennæ are like fine 


threads. The eyes, head, and thorax, are the 


colour of cork. The ſuperior wings are of 
a fine copper brown, on the ſecter edge of 
each are two triangular yellowiſh white ſpots, 
the firſt about the ſixth of an inch from. the 
ſhoulder, the ſecond about the ſame diſtance 
from the firſt. The inferior wings and ab- 
domen are of a pale dirtyiſh brown, without 
Unger fide. 
The palpi are of a buff colour, having a 
ſpiral rongue between them. The breaſt, 
legs, and abdomen, of a very light brown. 
The ſuperior wings are of a lightiſh copper 
colour, but the middle parts are darker. On 
the ſector edge, within about an eighth of an 
inch of the tip, are two ſmall whitiſh ſpots, 
The inferior wings are of the ſame colour as 
on the upper fide. It is called the white /pot- 
ted pinion, The. caterpillar feeds on elm 
leaves, changes to chryſalis the latter, end of 
June, and the moth appears the beginning of 
July. 1 believe it has no where been de- 
ſcribed. | To 8 


Fig. 3. Expands about half an inch. 


| Pper fide. The inſect is enlarged at fg. 1. 
as viewed through a microſcope. Ir 


6 


ſous. Les antennules ſont d'une couleur di 


cate eſt tout entier d'un brun claithtre, mais 


| [= obſcur-pres du bout des Alles. Toutes 


es franges font q un brun clair. Cette de- 
ſcription a Et&/priſe d'un malGmſe . 
£ a TO SSIF SH *+#T s 7 wi Z * | 


Fig. 8. Deploye ſes ailes environ un pouce et un 
e 
Le deſſus. Les antennes ſont. comme de pe- 

tits fils. Les yeux, latete, et le corcelet, Bo 

couleur de liege. Les ailes ſuperieures font 
d'un beau brun de cuivre. Sur le bord ſec. 
teur de chacune ſe trouve deux marques 
triangulaires d'un blanc jaunatre, la premiere 
eſt de la diſtance d'un fixieme d'un pouce de 

I'epaule, et la ſeconde de la me&me diſtance 

de la premiere. 

I'abdomen ſont d'un brun pale et-obſcur, ſans 

aucune marque qui y ſoit viſible. > de 


1 


buffle, et ont une trompe ſpirale entre elles. 
La poitrine, les jambes, et abdomen, ſont 
d'un brun fort clair. Les ailes ſuperieures ſont 
d'une couleur de N clairatre; mais les 
a1 du milieu ſont plus obſcures. Sur le 


ord ſecteur environ le huitieme d'un -pouce 


du bout; ſe trove deux petites marques 


blanchatres. Les ailes inferieures ſont de la 
meme couleur que celle de deſſus. On Vap- 


pelle the white /potted pinion, ou le blanc 
goin marque. Le chenille fe nourrit fur 
es feuilles de l'orme, et ſe change en chry- 
ſalide a la fin de Juin, et la phalene paroit 


dans le commencement de Juillet. Je edis 


1 
S 


— 
9 


qu'elle n'a jamais Ete decrite àilleurs. 
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Fig. 3. Deploye es ailes environ un demi pouce. 
LE Deſſus. Cet inſefte eſt groſſi à la 


g. 1. comme vue au microſcope. Il n'a 


point d'antennes, langue, machoires, outrompe, 


que 


Les ailes infericures et 


68 4 


that I could diſcover. The head is flat, and 
very thin. The eyes on the upper fide the 
head, appear in the form of crefcents. The 
head is immovable. The thorax is gibboſe 
and thick. The abdomen confifts of nine 
annuli, at the extremity of which are three 
hair-like tails. The legs, which are fix 
in number, are long and ſlender. The 
wings, which are large and ample, are of a 
deadiſh white, very thin and tranſparent, and 
no more than two in number. 1 Know not 
what genus this refers to, as the generical 
characters anſwer to none in Linnenss 
Syſtema, but in my opinion it is an ephemeron. 
It flew withinſide my window. | 


Fig. 2. Expands one inch and a quarter. 
' Upper ſide. The palpi are long, and turn 
pward. The thorax and ſuperior wings are 
oF an umber colour; the latter having three 
black lines croſſing each, from the ſector to 
the ſlip edge; that which crofleth the middle 
of the wing being crooked. The inferior 


wings are ſomewhat light. This moth is re- 


markable for two tufts, or feather-like appen- 


que je pouvois decouvrir. La tte eſt platte 


et fort mince. Les yeux ſur le deſſus de la 


tete paroiſſent en forme de croiſſants. Le tete 
eſt immobile. Le corcelet eſt boſſu ct gros. 
L'abdomen eſt compoſe de neuf anncaux, à 
Pextremite deſquels ils ſe trouvent trios queũes 
comme des poils. Les pieds, au nombre de fix, 
ſont longs et delies. Les ailes font deux, 

randes et etendues, d'une couleur blanche ob- 
cure, fort mincẽs et tranſparentes. Je ne ſcai 
pas a quel genre remettre cet inſecte, comme 
ſes caractères geneEriques ne repondent à 
aucun dans le Syſteme de Linn, mais en mon 
opinion, il eſt un epbemeron. Je Vai pris 
volant ſur ma fenètre. NN 


Fig. 2. Deploye ſes ailes un pouce et un quart... 

Le deſſus. Les antennules ſont lopgues et 
tournent par haut. Le corcelet et les ailes ſupe- 
ricures {ont couleur d' ombre, et les ailes ont 
chacune trois lignes noires qui les traverſen 
du bord tranchant au bord gliſſant, celle qui 
traverſe le milieu de Vaile étant courbee. 
Les ailes iaferieures ſont d'une couleur plus 


clair. Cette phalene cit remarquable pour 
deux touffes de plumes, qui procedent be la 
poltrine, et s'allongent au dela de la tète. Au 
tems paſsé on la nomma fauſſement le far 
footed, ou pied en Evantail. Je ne la trouve 
aucunement decrite. ; py 


dages, which proceed from the breaſt, and 

rotrude themſelves out beyond the head. It 
bath formerly been falſly called the fanfooted. 
I have not ſeen it any where deſcribed. 


Fig. 4. Expands two inches, 
Upper fide. The antennæ are like threads. 
The thorax is of a dark brown, and creſted. 


Fig. 4. Deploye ſes ailes deux pouces. 


Le deſſus. Les antennes ſont en filet. Le 
corcelet eſt brun obſcur ct encrete. Les ailes 
The ſuperior wings are alſo of a dark brown, ſuperieures brun obſcur, ayant vers leurs ex- 
3 having towards their extremities a ſpot of about tremites une tache environ un quart d'un 
l 1 2 quarter of an inch ſquare, which appears 7 en Carre, qui paroit couleur de bronze. 
= of a braſſy hue. The abdomen and inferior L'abdomen et les ailes inferieures font brun 
uuings are of a lightiſh yellow brown. This jaunatre claire. C'eſt la premiere que j'ai 


is the firſt I ever ſaw. It was taken in June. jamais vue. Il fut pris en Juin. II a une 

15 It hath a ſpiral tongue. The ſcarce burniſhed langue ſpirale. Je la nomme the ſcarce bur- 
58 braſs. niſhed braſs, le bronze eclairci rare. 

_ | Fig. 5. Expands one inch and an half. Fig. 5. Deploye ſes ailes un ponce et demi. 

== Upper fide. The antennæ are like fine Le deſſus. Les antennes ſont en filcts fins 
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et la phalene eft entièrement d'une couleur 


threads, and the moth is totally of a darkiſh 
13 The ſuperior wings have two darkiſh 
ines croſſing the middif P kach, which, ſoͤt⸗ 
tening gradually towards each other, appear to 
compoſe a bar better than a quarter of an inch 
broad. In the center of the wing, is a ſmall 
black dot. The inferior wings have a da 
line croſſing the middle of each. It is called 
the green carpet. It hath. no tongue. I can- 
not find it any where deſcribed _ 


Fig. 6. Expands one inch and a quarler. 
Upper id. The: antennæ are like fine 
threads. The head, thorax, and abdomen 
are black. The ſuperior and inferior wings 
are white, having the fan and ſector edges 
covered with large fpots, or clouds of black. 


It is called the clouded border, and is found 


in woods the end of June. I have not ſeen 
it any Where deſcribed. | 


Fig. 7. Expands one inch and a quarter. 


Upper fide. The antennæ are like ſmall 
threads. The ſuperior wings are each di- 
vided into three portions. The firſt towards 
the thorax, is of a darkiſ brown, edged with 
4 darker bar of black. The ſecond, or mid- 
dle, is of a pale brown. The third, or outer 
portion, is alſo of a dark brown, edged to- 
wards the body, or thorax, with a double line, 
which towards the ſector edge are unated. in 


one undulated line, appearing like a long nar- 


row- tlag, called a fireamer. It hath a ſpi- 
ral tongue. They are found, by beating the 
hedges about the end of April. I have not 
ſeen it any where deſcribed. 
Hreamer. J 


tranchants couverts de; nes 0 
nuages noirs. Elle s'appelle the f er e 


It is called be 


verdatre foncee. Les ailes ſupericures ont 
deux lignes _— traverſant le milieu de 
chaque aile, leſquelles s'adouciſſant, l'une 
envers l'autre, paroiſſent former une barre au 
dela d'un quax d'pn pouce en largeur. Dans 
le centre de Haile, il-y-a un point. Les ailes 
inferieures ont une ligne obſcure qui traverſe 
le milieu de chacune. , Elle s'appelle he green 
carpet, ou le tapis vert. Elle n'a point de 
langue, et je ne la trouve decrite, by, 


Fig. 6. Deploye ſes ailes un pouce el un quart. 
| Le deſſus. Les antennes ſont en filets fins. 
La tete, le corcelet, et l'abdomen ſont noirs. 
Les ailes ſupericures et inferieures_ ſont 
blanches, ayant les bordsd'evantail,et les bords 
randes taches ou 


ou le bord:nebuls, et ſe trouve dans les bois à A 


fin de Juin. Je ne le trouve aucunement decrit. 


Fig. 7. Deploye ſes ailes un pouce et en quart. 


Le deſſus. Les antennes ſont comme des 
petits filets. Les ailes ſuperieures ſont divifees 
en trois portions. La premiere portion'\vers 
le corcelet eſt de couleur brune foncee:bordee 
d'une barre noire. La ſeconde, ou du milieu, 
eſt brun pale. La troiſième, ou portion ex- 
terieure, eſt auſſi d'une couleur brune foncee,. 
bordee vers le corps, ou corcelet, d'une ligne 
double, laquelle vers le bord tranchant eſt u- 
nie dans une ſeule ligne ondulce,. et paroit 
comme un pavillon, ou banderole. Il a une 
langue ſpirale. Elle ſont. trouve en frappant 
les haies vers la fin d' Avril. Je ne la trouve 
decrit, II s'appelle 7he ſtreamer, ou la bande 
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Sales eee led: Lot 10 04 BT As, ABA, 1a wh 
A wing of the T abani with its Tendous, carefully delineated. ; . 


GEnERICAL CHARACTERS. 

The head of a tabanus is large and flat, ſomething like a button. It is concave on the bach, or 
inder part, ſo as to admit the neck and thorax. The eyes have not the ſurrounding fillets, The 
mouth is armed with two ſharp horny points, with which it wounds or pierces the ſrin_of theſe ani- 
mals on which it ſettles, to the quick; at which time theſe points, parting with great ſtrength, open the 
wound, ſo as to admit its tongue, which is alſo compoſed of a ſtrong horny ſubſtance, hollow and ſharp 


: pointed, but furniſhed with two ſpongy lips. This the inſet ſirikes into the wound, and drinks the 


blood ifſuing therefrom. This i: performed ſo nimbly, that the inſet is no ſooner ſettled, but the blood is 


een to ſtart from the wound. The wings are marginated quite round. The abdomen is compoſed! uf 


ſeven annuli, excluſive of the anus. 7. hey have not the ſtemmata, or little eyes. ' The male is diſcovered 
by the eyes meeling together. The length of each inſect is taken from the fronthet to the anus. | 


Une aile de Taon avec ſes Tendons, ſoigneuſement figurce.. 
CARACTERES GENERAUX | [1 AT 

La tete dun taon eft grande et platte, quelque-choſe ſemblable d un bouton. Elle eft concave en ar- 
riere, pour admettre le col et le corcelet. Les yeux wont point leur cercles ou bandeaux qui les entourent. 
La bouche eſt armee de deux pointes aigues, qui tient de la nature de la corne, avec leſquelles il bleſſe 
ou perce la peau de ces animaux ſur leſquels il ſe fixe, juſqu'au vif; au meme tems ces pointes, Secartant 
avec un grande force, ouvrent la plaie de telle maniere que d'admettre ſa langue, qui eſt auſſi compaſce 
d'une ſubſtance qui tient de la nature de la corne tres forte, elle eſt creuſe, pointue, et fournie de deux levres 
ſpengieuſes. Cet inſecte perce ſa langue dans la plate, et. boit le ſang qui coule, II le fait avec tant de 
legerete, quwanſſitet qu'il ſe fixe, on voit le ſang couleur de la plaie. Les ailes ont les bords tout a fait 


'ronds. Labdomen e&ft compoſee de ſept anneaux, excluſif de l' anus. Ils mont point les ſtemmata, ou 


petits yeux. Te male ſe reconnoit par les yeux qui ſe joignent. La longuer de Pinſefie eſt priſe du 


front a anus. | 74 
Bc | | als ered 8 3.049) 
Bovinus. Fig. 1. Meaſures twelve lines. Bovinus. Fig. 1. Longuenr douze lignes.. 
"THE thorax is of a 1 dirty brown, E corcelet eſt d'une couleur brun ſale claire, 
having four dark lines thereon. The ayant quatre lignes obſcures. Les ailes 


wings are clear. The abdomen is black; doun ſont claires. L' den noir, le long du milieu 


the middle part are fix triangular ſpots of a font fix taches triangulaires brunes claires, en- 


light brown; between theſe and the ſides is a tre elles et les cotes il-y-a une rangee de ta- 
line of larger ſpots of the ſame colour, and of ches plus grandes, de la meme couleur, et irre- 
an uncertain form. This is a male, See Lin- ulieres. Cet inſecte depeint eſt un male. 
neus, lab. 4. . Linne, lab. 4. 

| TRO- TRO 


n Meaſures nine linen. 

The thorax is of a dirty brown. The ab- 
domen hath a broad black lift down the up- 
per part, from the thorax to the anus, along 
the middle part of which are placed four or 
The ſides of the abdo- 


five yellowith ſpots. Ih 
men are covered with orange colour. The 
wings are of a ſmoaky tinge, having a brown- 
iſh ſpot on the ſettor edge. This was a male. 
See Linn. tab. 14. The caterpillar feeds un- 
der ground in moiſt woods, and is a great 
plague to horſes in the ſurrounding 


OWS, 


The eyes are of a browniſh orange colour. 


The thorax and abdomen are of a browniſh 
olive; the latter, 


having a large oblong ſpot 
on each hip, of an DW 25.4 Ne 
are clear, and their ſectox edges orange colour. 
his was a female. 
where deſcribed. 


AuTuMNnarLis. Fig. 4. Meaſures nine lines. 


The thorax and abdomen are of a lightiſh 
dirty brown. The former having ſome dark 
markings thereon, and the latter having three 
whitiſh ſpots on each annulus. The antenne 
are long. The wings are clear. This was 
a female. The fore legs of this tabanus and 
the ſanguiſorba appear to have a joint more 


in them, than in any other of the tabini. See - 


Linneus, lab. 5. 


NusB1Losus. Fig. 5. Meaſures ſeven lines 
and an half. 

The antennæ arc about one line and an half 
in length. The eyes are of a moſt beautiful 
green, ſpotted with a lovely red. The thorax 
is dark and gloſſy, having three black ſtreaks 
thereon, meanly covered with hair of an orange 
colour. The wings are white, or tranſparent, 
having on each three large black cloud like ſpots 
which in che male almoſt totally cover e 


1 have not ſcen it any 


NustLosus.- Fig. 5. 


12) 


une large et noire, qui court le 

de la partie fuperieure du corcelet à l'anus, 
ſur le milieu duquel quatre od cing ta- 
ches jaunatres font placées. Les cötes 
de Pabdomen ſont colverts d'une couleur 
d' orange. Les ailes ſont de couleur de 
la fuma, avec une tache brunatre ſur le bord 
tranchant. Cet infecte Etoit un male. Voyez 
Linn, lab. 14. La chenille ſe nourrit ſous terre 
en des bois moites, et ſont des grands tour- 
ments aux chevaux dans les prairies vollines. 


Saxcutsonaa. Fig. 3. Longier neuf liner. 
| Les yeux ſont d'une couleur brunatre 
orange. Le corcelet et Vabdomen brunatre 


olive; le dernier ayant une grande tache ob- 


longue ſur chaque hanche, couleur d' orange. 
Les ailes ſont claires et leurs bords tranchants 
couleur d'orange. Cet inſecte Etoit une fe- 
melle. Je ne le trouve decrit par aueun au- 
teur. 


AUTUMNALIS. Fig. 4. Longuer neuf lignes. 


Le corcelet et 'abdomen ſont de couleur 
ſale brune claire, le premier ayant quelques 
marques foncees, et le dernier trois taches 
blanchatres ſur chaque anneau. Les an- 
tennes ſont longues. Les ailes ſont claires. Cet 
inſecte toit une femelle. Les pieds de de- 
vant de cette eſpece et du Canguitoiba, paroiſ- 
ſent avoir une articulation plus que les autres 
eſpeces de tabani. Voyez Linne, lab. 5. 


Longuer ſept lignes et 

emi. * 
Les antennes ſont environ un ligne et demi 

en longueur. Les yeux ſont d'une tres be 
couleur verte, tachetes d'une tres belle couleur 
12 Le corcelet eſt de couleur obſcure, 
et luſtre, avec trois lignes noires foiblement 
couvert de poil, couleur d'orange. Les ales 
ſont blanches, ou tranſparentes, avec trois 
grandes taches noires comme des nuages, fur 
| T3477 EL C acune 
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dark duſty black, having 


each anulus, incircled with black. 


thereon. 
of a duſty brown, having two whitiſh ſpots 
on each anulus, incircled with black, 


4. 89-1) 


The abdomen is of a dark brown, having a 
large orange- coloured ſpot on each hip, and 
a ſmall round one between them on the up- 


per p rt. The legs are black, Ibis was 
a female. They are taken in June, and are of- 
ten found ſecding in flowers, 


Sax dufsVGA. Fig. 6. Meaſures eight lines. 


The anbennæ are about two lines in length. 
The /borax nearly black, having three white- 
iſh lines on the upper part. The rohes are 
of a dark duſty colour, ſpeckled all over with 
whitiſh ſpots. The abdomen is allo of a 
a whitiſh line or 
liſt down the middle, from the thorax to the 
anus, and a ſmall ſpar of the ſame colour on 
each ſide every anulus. The margin of each 


anulus is alſo whitiſh. This was a female. 


They are found in June, 


'Cxuritns. Fig. 7. Meqqures five lines. 

The antenne are in length about one line. 
The 7borax of a dark dirty brown, without 
any markings thereon, The us are brown, 
marbled with white. The abdomen is of a 
dark brown, having two whitiſh ſpots on 
| he legs 
of a light brown, clouded like tortoiſe-ſhell. 
This was a female. See Linn, Tab. 17. 


PLUVIALIS. Fig. 8. Meaſures four lines. 
The antenng are long, meaſuring about 


two lines, the roots thick and globole, The 


with three whitiſh lines 
The abdomen is blackiſh, or rather 


thorax is black, 


The 
wings are lead colour, freckled with white. 
This was a female. See Linn. Tab. 16. 


ſur chaque anneau environnees de noir. 


chacune qui dans Vinſecte male les couvrent 
preſque entièrement. Lavgomen colt brun 
fonce, ayant une grande tache, couleur 
d'orange, ſur chaque hanche ; et une autre 
tache petite Et ronde entre elles fur la partie 
ſupeEricure. Les pied font notrs. Cet inſecte 
etoit une femelle. Ils ſont pris en Juin, et 
gEncralement trouves ſe nourrifſant ſur les 
fleurs. 1 | 


SANGUISUGA, Fig. b. Longuer Duil lignes. 

Les antennes ſont environ deux ligncs en 
longuer. Le corcelet preſque noir, ayant 
trois lignes blancharres fur la partie ſuge- 
rieure. Les ales font d'une couleur terreſtre 
obſcure, marquetèes partout des marques 
blanchitres. L'a damen eſt auſſi d'une cou- 
leur terreſtre noire, ayant une ligne ou blande 
blanchatre qui court au milieu, du corcelet 
a l'anus, comme auſſi une petite tache de la 
meme couleur de chaque cote de la bande, 
ſur chaque anneau, et les bords des anneaux 
ſont blanchatres. Cet inſecte toit une femelle. 
Ils ſe trouvent en Juin. 


Curies. Fig. 7. Longner cing lignes. 

Les antennes font environ une ligne en lon- 
gueur. Le corcelet d'une couleur brune ter- 
reſtre foncëe, fans aucunes marques. Les 
alles font brunes marbree de blanc. I 'az- 
domen eſt brun obſcur, avec deux taches 
blanchatres ſur chaque anneau, environnëcs 
de noir. Les pieds brun clair variẽ comme 
Pecaille de tortue. Cet inſecte etoit une fe- 
melle. Veoyez Linné. Tab. 17. 


PLuvialts. Fig. 8. Longuer qualre ligues. 


Les anlennes ſont longues environ deux 
lignes, leurs racines groſſes et rondes. Le 


corcelet noir avec trois lignes blanchatres. 


L'abdomen noiratre, ou plutòt d'une couleur 
brune terreſtre, avec deux tachee blanchiatres 
Les 
alles ſont de couleur de plomb, picotE2 de 
blanc. Cet inſecte Ctoir une femelle. Ye 
Linn. Tab. 16. 
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25 1 OPTER A: 


35 Jar - 1 20 i 
Fig. 1, Expands an inch and an half. 
Pper fide. The antenne are like threads 


00 half an inch in length. The 
55 and abdomen are of 4 N. brown, as 
are the wings in general. FP erior wings 

are full of dark brown wav ars like a 
watered-tabby filk, running acroſs the wings 
framothe ſector edge to the ſlip edge, the 
middlemoſt being very broad. The inferior 
toings have alſo a bemger of theſe undulating 
bars, which cover the lower portion of the 
wings. It is taken in June, and called here, 
the clouded carpet. 


Fig. 2. Expands one inch and an half. 
Upper fide. The anienne are like threads. 
The /uperior wings are of a gold colour, hav- 
ing thereon fix White ſpots, the largeſt of 
which are nearly of the circumference of a 
tare, each ſpot being bordered with a neat 
line. The miferior” wings are white, and of a 
radiant or pearly caſt, having a broadiſh un- 
cqual bar nearthe fan- edge, bordering on the 
ſide next the thorax with a neat yellow line 


edged With à black one on each ſide; another 5 
arid bordered in the ſame man- N 


dd dud, eds 


ner, occupies the upper portion of the wing 


next the thorax. They are — in june, 


and are called he large China mark. 


x 
ee er 
end un W Buda N 2 . 
F 


Fig. 


auſſi les ailes en BE Enéral. 
es 


ces barres ondees 


d'une couleur reluiſante ou nacréę, 


VIII. 


Fig. 1. Dephye ſes ailes un pꝛuce ei deui. 
E deſſus. Les antenne, ſont en filet, et 
environ un demi 3 en longuer. 
Le corcelet et l'abdomen ſont brun pale 910 
Les ares. 
rieures ſont pleines des barres ond racks 
foncees, comme un tabis oride, qui cg 77 5 
au travers les ailes du bord tr nent bb 
gliſſant, la barre du milieu Etat fort lar e. 
Les ailes inferieures ont auſſi un nombre £ Je 
Jui couvrent la 
inferieure des ailes. Elles ſont priſes 5 000 1 70 


et s'appelle, be clouded carpet, g ah $. 
couvert de nuages. ö 80 Jt 3 pls: 


Fig. 2. Deploye ſes ailes un pouce et demi. 


Le deſſus. Les , antennes. ſont 2 1 
Les ailes ſuperieures d'une cp leur d 


ſix taches blanches, les plus unde! te 12 
ſont'a-peu-pres dela Greene erence 0 5 
chaque tache tant border par une 

fine. Les Ailes inferieures ſont Vs 5 1 
barre large, mais inẽgale pres e Fes bi 
rail, bordee” ſur les cores: pres du” of Je 
par unè ligne fine et jaune weckte Ne: 
de chaqt e cõtè, un autre nuage eoilghne , 
de la meme maniere, occupe wk porn Upe- 
rieur de Paile pres du ler. Elles fo 
priſes en Juin, et s'appelle he large e 
mark, ou le r marque Chinoiſe. | 
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* Fig. 3. Expands one inch and half. 


Upper fide. The antenne are like fine 
threads. This moth is totally of an aſh or 


greyiſh colour, having a number of neat wav- 


ed bars, croſſing the wings parallel with each 


other, and placed two and two like double 


flripes. . On each of. the inferior wings are 
two of theſe undulated lines, which run pa- 


rallel with, and within a line diſtance of the 
fan or | fringed edge. It is called 7he grey 


waved, 1 have not ſeen it any where de- 
ſcribed. 


Fig. 4. Expands about one inch and a quarter. 


" Upper ſide. The antenne are like threads. 
The /uperior zvings are white, having a dark 
brown cloud next the thorax, which covers 
half the wing. A ſmall; oblong: ſpot occu- 


ples a part of the wing near the apex, and. 


ſome faint marks near the fringe of the fan- 
edge... The inferior wings are alſo white, full 
0 I "ed. bars, which are very, faint, as if al- 
moſt obliterated. W's are found in May,, 


and called the /bort-cloak carpet. 


ame es 
2 gl Pig. 5, Expands one inch and a quarter. 
per. ſide, The antenne are like threads, 


White, having a broad bar of a chocolate 
YOu 94, An angular, or chevron-like form, 
from its edges with a neat line. A ſmall 


%. . « 
4- 


' | we} 2 a 
be bar is in the midway between this 
an 
i 


by wniſh, white, void of any markings. It 


1 3171 | | 
$ called the chocolate bar, 
5 | | | "$4 92 4 1 + rf 
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PREG IT. £4 | Hoa: 7 na” TY 4 | R 
Fig.'6., Expands as inch and a quarter. __ 
Upper ſide. The antennæ are pectinated. 

This moth is totally of a pale brown, The 

A ſuperior 


The vp erior Tings are of a pleaſant browniſh: 
rdered. on each ſide. at a ſmall diſtance 


, | at . hg be 
e thorax. The inferior, wings, are of a 


Fzg. 3. Deploye ſes ailes un pouce et demi. 
Le deſſus. Les antennes ſont en filet. Cette 


phalene eſt entierement d'une couleur griſe 
ou de cendre, avet un nombre des barres on- 


dees fines, qui courent au travers des alles, 
Elles ſont paralleles Pune a l'autre, et placees 
devx & deux comme des lignes doubles. Sur 
chacune des ailes inferieures ſe trouvent deux 
de ces lignes ondees, qui courent parallele a 
et environ un ligne diſtante du bord d*&van- 
tail ou bord frange. Elle s'appelle 7he grey 
waved, ou la griſe onde. Se ne la trouve de- 


- 


crite par aucun auteu. 


Fig. 4. Deploye ſes ailes environ un pouce et 
un quart. ve 
Le deſſus. Les antennes ſont en filet., | Les 
ailes ſupericurs ſont  blanches, avec un nuage 
brun fonce pres du corcelet, qui couvre la 
moitie. de l'aile. Une petite tache oblongue 
occupe une partie de laile, près du pointeſſu- 
perieur, et il-y-a quelques marques foibles 
pres de la frange du bord d'evantail. Les 
alles inferieures ſont auſſi blanches, et pleines 
de barres ondees, qui ſont. fort foibles. ou 
comme effaces. Elles ſe trouvent en May, 
et s'appelle the fbort-cloak carpet, ou le tapis. 
au manteau court. 6 1 3 | 


Fig, 5. Deploye ſes ailes un pouce el un quarts. 

Le deſſus. Les antennes ſont en filet. Les 
ailes ſuperieures d'une couleur blanche bru- 
natre, tres agreable, avec une barre large cou- 
leur de chocolat, d'une figure angulaire,bordee 
de chaque cote a une petite diſtance de ſes. 
bords par une ligne fine, ; Une petite barre 
double ſe yoit michemin entre elle; et. le cor- 
celet, Les ales, inferieures. ſont blanches. 
brunatres, ſans aucunes marques. Elle 
S'appelle he chocalate bar, ou la barre de 
chocolat. | 23 1 


Fig. 6. Deploye ſes ailes un pouce et un quart: 
Le deſſus. Les autennes ſont formées en 
peigne, Cette phalene eſt entierement brun 
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ſuperior wings having a broad bar of a dark 


brown colour croſſing the middle of each, 


with irregular or undulated edges. The - 
ferior wings are alſo of a pale brown, having 


a dark line which ariſes at the abdominal 


edge, and reaches ſome way acroſs the middle 
of the wing. Taken in June. 


Fig. 7. Expands about one inch. 

Upper fide. The antenne are like threads. 
The 7horax and ſuperior wings are of a reddiſh 
chocolate. The abdomen is red, having a 
black liſt down the middle. The inferior 
wings are of a dark grey, the ſides next the 


abdomen red, and two black ſpots in the 


middle of each. N. B. This muſt not be 
miſtaken ' for that in my Aurelian, fig. (m) 
plate 27, being another ſpecies. The cater- 
pillar of this 1s remarkable for a red line 
down the middle of the back. bY | 


K Fig. 8. Expands one inch and a quarter. 


Upper ſide. The antenne are like threads. 
This phalena is totally of a fine pea-green. 
The J/uperior wings have two white lines 
croſſing cach, dividing them nearly into 
three equal parts. The inferior wings are 
angulated, and have a white line croſſing the 
middle of each, or within a quarter of an 
inch of the fan-cdge. This we call the ui 
emerald. | | 


o 1. 


TABLE IX. 


liers ou ondòèes. 


2 


pou Les alles ſuperieures ont une barre 
arge brune foncee, qui traverſe le milieu de 
chacune ; les bords de cette ſont barre irregu- 
Les ailes infericures ſont auſſi 
de couleur brune pale, avec une ligne ob- 
ſcure qui 8'cleve ou bord abdominal, et court 
quelque ger a travers le milieu de, Vaile. 


: 


Elle fut priſe en Juin. 
Fig. 7. Deploye ſes ailes environ un pouce. 
Le deſſus. Les antennes ſont en filet. Le 
corcelet et. les ailes ſuperieures font couleur 
de chocolat rougeatre. L'abdomen eſt rouge, 
avec une bande noire au milieu. Les 47les 
infericures gris obſcur; les cotes pres de l'ab- 
domen rouge, avec deux taches noires au 
milieu de chacun. N. B. Cette eſpece ne ſe 
doit pas meprendre pour celle dans mon livre 
le Aurelian, fig. (m) planche 27, etant une 
eſpece diſtincte. La chenille de celle ci eſt re- 
marquable pour une ligne rouge qui court 
le long du milicu du dos. 030248 oh 
Fig. 8. Deploye ſes ailes un pouce et un quarts, 
Le deſſus. Les antennes ſont en filet. Cette 
phalene eſt entierement d'une belle couleur 
verte de pois. Les ailes ſuperieures ont 
deux lignes blanches qui les traverſent, et 
les diviſant preſque en trois parties égales. 
Les ailes inferieures ſont angulaires, et ont une 
ligne blanche qui traverſe le milieu de 
chacune, ou pres d'un quart d'un pouce du 
bord d'evantail.. Nous appellons cette pha- 
lene /he /mall emerald. | ION 
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DI PT E R A: Musc, Ox DER 1, 


A wing of the firſt Order, with its Teadons, careſully delineated. 


PETR” | GENERICAL CHARACTERS. ; 

The abdomen is divided into four anuuli, excluſive of the anus. The inferior edge of the wing 

is not marginated. The tongue ts fleſhy, having two lips at its extremity formed fer ſucking liquids, 
It hath the flemmata or three little eyes an the top part of the head, which are the only ergans of viſtan 
this inſet kath. n Wh LATE ; " 
It has been an opinion generally received and enforced by authirs of geod credit, that the twa 
hemiſpherical parts placed one on each ſide the head, were the eyes of the muſca ; whatever may be thar 
office in any other genus it is not ſo in this. I had formerly many doubts of this circumſtance, Loth from 
the magnitude of the parts and their dull and languid appearance, with many other objectians needleſs 
to mention. Determined to \ſatisfy myſelf of the truth, I caught one of the large blowing flies, cr blue 
bottles, as they are vulgarly called, and with an opake ſubſtance compoſed of white lead and gum water, 
carefully covered thoſe hemiſpherical parts all over. Then taking the inſ* to the fartheſt part of the 
room from the windicus, let it looſe. It was no ſooner diſengaged, but flew direfly to the windows, 
forceably beating. againſt the glaſs, as endeavouring for its enlargement, I then began to fear that I bad 
not effectually covered the parts, and therefore caught it again, and examining the head cloſely with a good 
magnifier, found that TI had covered the parts ſufficiently ;, at the ſame time carefully viewing the ſtemmata 
(ibe paris which I bad before ſuſpected for eyes) conſidered their ſituation, their brilliancy, and how care- 
fully nature. had. guarded them from barm, it was natural for me to conclude theſe were indeed-the eyes. 
I then caught another fly of the ſame kind, and covered the ſiemmata carefully, then retreating from the 
windows, let it looſe, wwhen inflead of flying to the windows as the other had done, it hopped from my 
hand to the ground, where it lay ſtruggling on ils back for ſome time, but recc wy its feet made ſeveral 
attempts to fly, going abcut a foot at a time, but always ſell on its back; neither did it in any of its efforts 
make toward the light, taking no more notice of the windows than any other part of the room : and to 
ve ſhort, atied in every reſpett as totally void of fight. I tried the experiment on ſeveral more of them, 
but their ations were ſimilar 1o the firſt : by which I was convinced that the ſtemmata were organs of 
vi/ien, and that the muſca particularly hath no parts by which they can diſcover an objett but by them. 
cannot call them therefore by any other term than eyes ;, and they are not only ſo in ibis, but I will venture 
40 affirm them to be ſuch in whatever inſect they may be found, for reaſons I ſhall give in another place. 
The aforementioned parts which appear like cheeks, I have in the courſe of this work termed the larger 
eyes, becauſe in ſome inſets whichbave not the lemmata, providence may have adapted them for ſuch pur- 
Poſes, and as there is na other term hitherto given, I hope the impropriety will be excuſed. In moſt ſpecies 
of the Muſta the male is diſtinguiſhed by the * eyes meeting bagetler on the top of the bead, but in 


is 2 _ _ 


—— 


"HY — 
: * 


rom — 


——_ IF. I 
T. yt _— A 


— 2. — — — 
8 — 
—— — © WY —Y — — 


— ͤ—⅛—ͤ— — 
- — og mo — — — 


— — 
— — 


— —— 
— — . — 


* 


FS 
_—— 


(4 ) 
am nch wag 1, N 2040 an wn c . N 5 
et hers tbeſa parts both in male and female; a ſeparated, by the frontlet ; in this cafe the ſets are 
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faire de la werite, j'ai etirappe une mouche carnaſſiere, des plus grandes, qui S appellent voulgairemen 
blue bottles, et avec une ſubſtance pague, rompoſee' de. ceruſe, ou blanc de plomb, et de 1 eau Semmee, 


de ma main ſur' la terre, ou elle reſia ſur ſan dos, faiſant des 17 quelque tems; mais recouurant 
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Gas. Fig. 1. Meaſures twelve lines. 


HE larger ches are of à lich | chocolate.” 
The jrontlet, fillets, and mouth, are vf a 


fine? golden yellow colour. The borax, ab- 
domen, and legs are black ; the ſhoulder part 
of the wings and the under part of the feet 
are likewiſe gold colour. The abdomen 1s 


greatly armed with very ſtrong black brif- 


tles or thorns. The male hath the larger” eyes 
apart. The palpi, which join to the tongue 
or proboſcis, are very conſpicuous in this 


Muſca. See, Linn. M4. 75. 


Rortu N DATA. Fig. 2. Meaſures ſeven lines 


a and an half. | | 
The frontlet, fillets, and mouth, are bu 
colour. The thorav is black and gloſſy, 
and beſet, with briſtles. The abdomen is of 
'a fine orange brown, thickly beſet with 
ſtrong briſtles near the anus, having a broad 
"unequal liſt of black down the upper part. 
The wings are tinged with brown, but the 
ſhoulder part is of a golden yellow. The 
legs are black; but the bottoms of the feet 
yellow. The male hath the larger ges a- 
Parr. Sees Linn. %% 
IN VESTIOATOR. Fig. g. Meaſures fix lines. 
Tho larger eyes ate of a light brown, near- 
Iy orange. The. fllets are white. The froutlet 
 oratige\ broun. The {borax. is of a browniſh 
ally riped with black lines. The abdemen 
of a gloſſy broth, having a dark ſtripe 
down the middle, and three white ſhining 
{quariſh ſpots on each fide, two of which 


cannot be ſcen in the figure. The femoral 


ſeales are white. The male hath the larger 
eyes apart. Taken in meadows in June. 
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£34 Wong mes F Wine s Moe X64 
The Hontlet is light brown, The fillets 


F 


and m gold colour. The. Heu is of a 
dark brown and gloſſy. The cu ebean is 
The abdemen is of à light, 


light br Own. 


eAtzOAL) orange 


GrossA. fig. 1. Longucur douze lignes. 


I Es granit hen ſont couleurgde chocolat 
1 *roug | 


eatrey Le petit front; es bandetittx, 

et la bouche, d'une belle couleur de jaune d'or. 

Le corcelet, l' abdomen, et les piods noirs. Le 

epaule des ailes, et le deſſbus des pièds, font 


pareillement couleur jaune d'or. L'abd41men 


eſt fortement armé avec des ſoics, ou des 


epines, noires et fortes. Le male a les 7 
yeux diſtants. Les anlcuuules qui joighentaà 
la langue, ou la trompe, ſont fort viſibles 
dans cette mouche. Ihe Linne, Muſ. 9. 
e ernst un ae 
RoruNx DATA. Fig. 2. Lauguer ſept lignes el 
Wan | demi. eu nd K web 
Le pelil fronts: les bandeanxyet la, Haube, 
ſont de couleur jaunatre. - Le.corcele/ eſt noir, 
luſtre; et garni des ſoies. Liahdomen d'une 
belle couleur d' orange brune, epaiſſiſiement 
garni de ſoies fortes pres de l'anus, avec une 


\Þ P\ Wks \ 1 


bande noire, large et inegale, le long de 


la partie ſupéërieure. Les ales teintes de 
brune, mais les epaules font de couleur ja ts 
natre .d'or, Les preds noirs, mais leur, del- 
ſous. jaune. Le male a les grands yeux, dil- 
tants. YLoyez Linne, Muſca 76. 


INVESTIGATOR. Fig, 3. Longuer ſix lenes- 
Les grands yeux ſont brun clair, preſque 
orange. Les bandeaux blancs. Le petit 
front d'orange brun. Le corcelet, dune cou- 
leur brunatre cendree, rayce des lignes noires. 
L'abdomen eſt  brun luſtre, avec une bande, 
couleur foncce, le long du milieu, et trois 
petites taches blanches brilliants, et_quarrees 
de chaque cote ; deux de quelles ne peuvent 
etre montrees dans la figure. Les ecalles. 
 femcrales ſont blanches. Le male ales grands 


Jeux diſtants. Pris danz une prairie en Juin. 


Recungo. Fig. 4. Longuer fix lignes, 
Le petit front eſt brun clair. Les Bundeau 
et la bouche couleur d'or, Le corcelet brun 
ab damen d'une. couleuf brune . orange, et 
7 A ts Wu enen mind n N BY OE 
| re 


+ fonce. et luſtre. L. ccgſon brun elair, "Le 
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orange brown, and gloſſy, having a black 
liſt down the upper part. On each fide the 
anus, is a bright glaring ſpot of a gold 
colour. The ſhoulder part of the wings 
is of a gold colour. The legs are brown. 
The male hath the larger eyes apart. They 
are found in woods in June. 


ResTiTuo. Fig. 5. Meaſures three lines. 
The ſronilet is black. The fillets are of 
a ſilver grey. The hora is aſh-colour, hav- 
ing a number of black lines on the upper 
part. The abdomen is grey, having two di- 
agonal black marks on every anulus, which 
lean toward each other. The legs are black. 
This deſcription is taken from the female. 
The male which is figured in the plate hath 
the larger eyes joined together. The 7Zhorax 
is black. The abdmen is of an orange 
brown, having a black line down the upper 
part, and a whitiſh glare on each ſide on every 
anulus. They appear very early in the ſpring, 
and ſeem fond of fitting and playing on the 
tops of poſts, &c. by road ſides in the ſun- 
thine, where ten or twelve may frequently be 
ſeen within the compaſs of an inch ſquare, 
as ifa private committee were met together on 
buſineſs, when ſuddenly three or four will 
ſtart away into the air, but returning quickly 
again will replace themſelves on, or ſo near, 
where they were before, that it cannot eaſily 
be told which they were that made the ex- 
curſion. | 


- CerInus. Fig. 6. Meaſures three lines. 
The larger eyes are red. The frontlet is 
brown. The mouth is white. 


tend ſome diſtance from the head. The 7ho- 
rax is black, but towards the ſhoulders of an 
orange colour. The efcutcheon'ts alſo black. 
The abdomen is of the colour of yellow wax 
and glofly, in ſhape almoſt round, and hang- 
ing down as if weighty; on the back or 


upper part of the thorax are four round 


black 


yeux joints enſemble. 
domen orange brun, avec une ligne noire le 


The fillets are 
gold colour. The antennæ are black and ex- 


luſtree, avec une bande noire le long du deſ- 
fus. De chaque cote de l'anus il-y-a une 
tachle eclatante, d'une couleur d'or. L'e- 
paule des ailes eſt couleur d'or. Les pieds 
font bruns. Le male a les grand © yeux 
diſtants. Elles ſe trouvent dans les bois en 
Juin. 


Rrsrfrruo. Fig. 5. Longuer trois lignes. 

Le petit front eſt noir. Les bandeaux cou- 
leurgriſe argentẽe. Le corcelet couleur de cen- 
dre, avec un nombre de lignes noires au deſ- 
ſus. L'abdomen gris, avec deux marques noires 
diagonales ſur chaque anneau, qui penchent 
Pune vers l'autre. Les p#2ds noirs. Cette 
deſcription eſt faite d'une femelle. Le male, 
qui eſt depeint dans la planche, a les grands 
Le corcelet noir. L'ab- 


long du deſſus, et un luſtre blanchatre de 
chaque cote ſur touts les anneaux. Elles paroiſ- 
ſent au commencement du printems, et aiment 
de ſe fixer et ſe divertir ſur le ſommet des 
poteaux, &c. aux cotes des grands che- 
mins en la clarté du ſoleil, ou frequem- 
ment on peut voir dix ou douze de ces 
mouches dans Feſpace d'un pouce quarre, 
comme une campagnie ſelecte, quand ſoudai- 
nement trois ou quatre s' envoleront, mais 


retournant bientot derachef alles ſe fixeront 


fi pres ou bien exadement au meme endroit 
quelles etoiĩent, qu'il eſt difficile de reconnoitre 
celles qui ont vole d' entre les autre. 
CeRIN US. Fig. 6. Lingueur trois lignes. 
Les grands yeux ſont rouge. Le petit front 
bran. La bouche blanche. Les bandeaux couleur 
d'or. Les antennes noires, et s'attendent au loins 
de la tète. Le corcelet noir, mais vers les epaules 


couleur d' orange. L'ecuſſon eſt auſſi noir. Le 


abdomen couleur de cire jaune et luſtrẽ, preſque 
rond, et pendant comme fi il Etoit peſant. Le 
long du dos, ou la partie ſuperieure du cerce- 
let, ſont quatre taches rondes et noires dans 
une range, Les preds noirs. Les ailes un 
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the. larger eyes cloſe together. 


— Wen a 
3 3 — 8 


black ſpots in a line. The. les are black. 
The wings are a little ſmoaky, as I. term it, 
the ſhoulder part being tinged with gold 
colour. They are found in the month of 


the thorax, and the larger £ycs are placed cloſe 
— 


Axkarus. Tig. 7. Meaſures three lines." 
The,fillets are black and gloſſy. The ho- 
rax and abdamen the ſame. The wings are 
tinged with brown. The eee r buff 
colour, and the black. 


Osskbi Anus Hg. 8. Alen, four lines and 


Ir 991 nn an : 


The Frontlet is bladks The filters. ſhine 
with filver grey, and which with the frontlet 
extend or ſwell out ſome way from the head. 
The thorax ànd abdomen are of an exceed- 
ing fine black, highly poliſned, and armed 
with long briſtle-like hairs.» The wings are 
brown, but near the ſhoulder part of a fine 
us colour. 

aug not ye as 


1. 
: 
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2116 * 9221 
baz. Fig. 9. Medfuves near ſeven lines, 
21601 11013104032 511 

he (ifrontlet! is black. The fillets are 
broad and appear like 1d, but on the top 
ofi;the head, dark brown. The thorax and 
abdomen are of a fine black and gloſſy, 
thick ſet with fine ſhort hair. The gs 
are alſo black. The wings near the ſhoulder 
part are of a gold colour. The male hath 


They are 
fond, of, ſettling againſt the bodies of trees in 


woods carly in the ſpring, and ow the ſums! 


mer. See Liun. Aal 63. 0b 100100 
Rerkxs. Eg. 10. Meaſures Gm Fong "oy 
The Frontlet. is black. 


dirty buff, but near the mouth uhite. The 


* of light _— or greyiſha brown, 


uU9 having 


May. The male hath no orange colour on 


This is a female; the male 


The fillets! of a 


N 


peu an ou fumecs, comme je m'ex- 
prime. Lpaule teint de couleur d'or. 
Tes mouches ſe trouvent en Mai. Le male 
n'a point de couleur d'orange ſur le cor celet, 


et les grands Deux ſont. places tout pres en- 
lemble. 


a 


, 


.ATRATus. Eig. 7. Longuer trois lignes. 


Les bandeaux ſont noirs et luſtres. Le corce- 
let et Pabdomen' du meme. Les a/ e, fonr 
teintes de brun. Les #cailles femorales de cou- 
leur Jaunatre, et ler MNCs noirs. 

Ops1DLaxus, Fig: 8. Limguer. quatre lignes 
ett demi. 


Le potit Front eſt noir. Les Na ecla- 
tent d'une couleur griſe argentce, leſquels, 
comme auſſi le petit front Petendent ou ſe gon. 
flent un peu au de=la de la tere. Le corce- 
let et VP abdomen ſont d'une belle couleur notre, 
luiſante, et armes de ſoies longu, comme 
des poils. Les ailes ſont brunes, mais 
pres | de VEpaule d'une belle couleur d'or; 
Cette mouche etoĩt une femelle ; le male je 
n'ai pas encore vue. 


MrgIDIANA. Fig. g. Longuer pres de ſept 
| - lignes. 

Le petit front eſt noir. Les bandeaux larges 
et paroiſſent comme de Por, mais fur le ſommet 
de la tete ils ſont brun ſoncé. Le torcelet et 
I'a-domen beau noir et luſtre, epaiſſiſſement gar- 
nis de poils fins et courts. Les pièds ſont auſſi 
noirs. Les ailes pres de Iepaule font cou- 
leur d'or. Le male a les grands yeux joints 
enſemble ou contigus. Ces mouches aiment 
de ſe fixer aux troncs des arbres dans le bois 
au commencement du euere et tout Pete.” 
0 ERP My 63. 140 id dnn 


3 Fig. 10. n ſept eber uh 
11 petit front eſt noir. Les bandeailx- fale 


Jaunatre, mais pres de la bouche blanc. Le 


corceler d'une couleur brune ſale ou griſatre; * 
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frontlet and fillets are brown. 


and dull. 


( oP 


having four dark or blackiſh ſtrokes down 


the upper part. The e/cutcheon is of a red- 
iſh brown. The abdomen, which is ſet 
with hairs, is of a light clay colour, each a- 
nulus having a broad edging of black which 
is gloſſy. wn the upper part, from the 
eſcutcheon to the anus, 1s a tender black liſt 
or line. The legs are of a dirty black. This 
deſcription was. taken from a male, which 
bath the larger eyes apart. 


Coxs pRRSUs. Fig. 11. Meaſures ſix lines. 


The larger eyes are of a fine red. The 
The parts near 


the mouth are cream colour. The Fhorax 1s 


of a lightiſh brown, having a number of 


broken lines thereon of a deep black colour 
The abdomen appears of a light 
browniſh aſh colour, beautifully mottled and 
clouded on the upper part with deep brown. 
The wings are clear and the 7endons conſpi- 
cuous, particularly a ſhort one in the middle 
of the wing, which appears like a black ſpeck. 
This is a female, and the larger eyes are 
parted by the fillets. Taken in May. 


avec quatre lignes foncees ou noiratres le 
long de la partie ſuperieure, L'ecuſſon brun 
rougeatre, L*abdomen, qui eſt garni des poils, 
eſt d'une couleur brunatre claire. Chaque 
anneau a un bord large qui eſt luſtre. Le 
long de la partie ſupericure, des l'ecuſſon 
juſques a anus, il-y-a une ligne tendre et 
noire. Les preds ſont noir ſale. Cette de- 


ſcription fut priſe d'un male, qui a les grands 


yeux diſtants. 


Coxsprxsus. Fig. 11. Longus: ſix lignes. 


Les grands yeux ſont d'une belle couleur 
rouge. Le pet! front et les bandeaux bruns. 
Les parties pres de la bouche couleur de 
creme, Le corcelet brun clair avec un nom. 
bre de lignes interrompues d'une couleur notre 
chargee. Le abdomen eſt cendre brunatre 
clair, bellement marquetee et nuagee ſur la 


pe ſuperieure d'une couleur brune foncee, 


s ailes ſont claires ou tranſparentes, et les 
tendons ſont fort viſibles, particulierement un, 
au milieu de l'aile, que eſt court, et que paroit 
comme un petit point noir. Cette mouche 
etoit une femelle, et les grands yeux ſont 
partages par les bandeaux. Priſe en Mai. 
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MU s c x, Oadpxnx II. 


A wing of the ſecoud Order, with its Tendons, carefully delineated. 


GENERICAL CHARACTERS. | 
The larger eyes have not the fillets as ſeen by the Fig. a. and b. which diflinguiſh the male from 


the female, by the larger eyes of the male being cloſe together, as at b. On each wing are it dark 
© loudslikeſpots. 


Une Aile du ſecend Ordre, avec ſes Tendons, ſetgnenſement figure. | 


— CuARAcT ERES GENERAUx. 


Les grands yeux n'ont point les bandeaux comme il paroit par les figures a. et b. qui diſtingue le male 
de la femtlle par les grands yeux du male tant tout contigues Pun q l'autre, comme dans la figure b. ſur 
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chaque aile ils ont deux taches obſcures comme des nuages. 


MrsTacta. Fig. 1. Meaſures near nine lines. 


THE uſe and frontlet are covered with yel- 
low hair. The zhorax is alſo covered with 


yellow hair, except a part on the top, which 


is black and gloſly. The abdomen is alſo 
covered with the ſame yellow hair, having a 
black bar croſſing the middle from ſide to 
ſide. The under ſide is intirely black. See 


Linn. Mu. 26. 


FERA. Fig. 2. Meaſures nearly nine lines. 


The frontlet is of a yellow brown. The 
thorax is black on the top, and of an equal 
poliſh, but brown on the ſides. The , 
cutcheon is brown and gloſſy in the female, 
but black in the male. The abdomen ap- 


pears divided into two parts, that towards the 


anus is black and of an equal poliſh. The 
other near the eſcutcheon 1s tranſparent and 
hollow, like a -bladder, and of the fame horn- 
like colour, conſiſting of one anulus, which 


1s divided by a neat line down the middle. 
The tendons of the wings are very ſtrong and 


brown. They are taken in July in woody 


BoM- 


 MrsTacea. Fig. 1. Longuer pres de neuf lignes. 


12 nex et le petit front ſont couverts de 
poils jaunes. Le corcelet eſt auſſi couvert 
de poll jaune exceptè une partie ſur le ſommet 
qui eſt noire et luſtree. L' abdomen eſt auſſi 
couvert de- poil jaune, avec une barre noire 
traverſant le — de cote a cõtèẽ. Le deſ- 


ſous eſt totalement noir. Voyez Linné, Mu/. 26. 


FRA. Fig. 2. Longuer pres de neuf lignes. 


Le pelit front eſt jaune brun. Le corcelet 
noir, au ſommet, et luſtre, mais brun ſur les 
cotes. L'ecuſſon brun et luſtre dans le femelle, 
mais noir dans le male. L'abdomen pa- 
roit diviſe en deux parties, celle vers Ianus 
eſt noire et luſtree, l'autre pres de l' ecuſſon eſt 
tranſparente et vuide, comme une veſſie, et de 
la meme couleur; elle eſt compoſce d'un an- 
neau qui eſt diviſè par une ligne fine le long 
du milieu. Les tendons des ailes ſont tres 
forts et bruns. Cette mouche eſt priſe en Juil- 
let dans les licux pleins de bois. FYoyez Linne, 


Muſ. 74. 
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BoMBYLANS, Fig. 3. Meaſures nearly nine lines. 


The frontlet is thickly ſet with yellow hair, 
as is the noſe or beak. © The 7horax is black, 
gloſſy, and thinly ſet with black hair. The 

eſcutcheon is olive. The abdomen is alſo 


black and gloſſy, *thinly ſet with black hair, 


except the part toward the anus, which is co- 
vered with hair of a blood red. The /egs 
are dark brown. They are taken in July. 
See Linn, Muſ. 25. 


ANNUTATUs. Fig. 4. Meaſures nine lines. 


The'froatlet and mouth are a deep yellow- 


The thorax and z/cutcheon are of a fine brown. 
The abdomen is of a fine yellow, having 
two black lines or bars lying acroſs, which 
divide the abdomen into three equal parts; 
a ſmall line alſo reaches from the ſcutulum to 
the firſt bar. The anus of the male is black. 
Theſe muſcæ are fond of ſettling on the 
flowers of elecampane, in the months of July 
and Auguſt, 


BoMBYLANS, Fig. 3. Longuer pres de neuf lignes. 


Le petit front eſt epaiſſiſſement garni de 
pu jaune, comme eſt auſſi le nez ou le bec. 
e corcelet eſt noir, luſtre, et garni, mais 16 
gerement, de poll noir. L'ecuſſon eſt couleur 
d' olive. L abdomen eſt auſſi noir, luftre,” et 
E mais legerement, de poil noir, excepte 
partie vers l' anus, qui eſt couvert de poil 
couleur de ſang. © Les pi2ds ſont brun fonce, 
Elles ſont priſes en Juillet. Yoyez Linne, Muſ. 25. 


ANNULATUS. Fig. 4. Longuer neuf lignes. 


Le petit front et la bouche ſont jaune fonce. 
Le corcelet et l'ecuſſon d'une belle couleur 
brune, Labdomen jaune, avec deux lignes 
ou barres noires, qui le traverſe et le diviſè en 
trois parties egales. Une petite ligne s' etend 
auſſi du ſcutulum à la premiere barre. L'a- 
nus du male eſt noir, Ces mouches aimert 
de ſe fixer ſur les fleurs du enula campana, 
dans les mois de Juillet et Aotit, 
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MUS C A, Ong DER III. 


A Wing of the third Order carefully delineated. 


GENERICAL CHARACTERS. 


The larger eyes have not the ſurrounding fillets ; the females are known from the males by the 
frontlet, the males having none, The antenne are like fine hairs, whereas the former are like 
fine # cal her 5. ; 


Une Aile du troifieme Ordre ſoigneuſement figure. 
CARACTEREZS GENERAUX, 


Les grand yeux ont point les bandeaux environnants ; les femelles font diſtinguces des males par le 
tit front, car les males n'en ont point; & les antennes /ont comme des poils fins, au lieu que celles 
des femelles reſſemblent a des belles plumes. 


Trxvax. Fig. 1. Meaſures nine lines. Tzxax. Fig. 1. Neuf lignes de longuenr. 


THE frontle? and thorax covered with E petit front & le corcelet ſont couverts 

hair of a yellowiſh brown colour; de poils de couleur jaunatre brune ; 
the /cutulum rather lighter. The abdomen Vecuſſon, ou le ſcutulum, plus clair. L'abdomen 
of a dark red brown and gloſſy, having rouge brun, fonce & luſtre, avec trois barres 
three black bars acroſs it, and another noires au travers, et un' autre deſſus la partie 
down the upper part from the ſcutulum ſuperieure du ſcutulum a l'anus, quelquefois 
to the anus, ſometimes hardly viſible, thinly a peine viſible, legerement couverte d'un 
covered with a yellowiſh pile or down, like duvet jaunatre, ou comme du poil fin. Elles 
hair. They fly in Midſummer, are fond of volent en la Miete, et aiment a ſe fixer ſur 
reſting on the ſun-flower, from whence they Peliotrope, ou tourneſol, ſur le quel on les 
may eaſily be taken with the hand; they prend facilement avec la main; elles-paroiſ- 
ſeem dull or droniſh, and not eaſily alarmed. ſent lourdes ou ſtupides, & point aiſement 
The caterpillar, from whence they are bred, effraytes. La chenille dont elles provien- 


lives in putrid waters or ſtinking ceſſpools. nent . habitent les eaux croupiſſantes & 

See Linn. Muſca. 32. pPuuantes, ou les prives. Voyez Linne, Muſca. 32. 
ABLEcTus. Fig. 2. Meaſures eight lines, Asrrerus. Fig. 2. Huit lignes de lengueur. 
The 7horax is covered with a yellow pile, Le corcelet eſt couvert de poil jaune, avec 


or hair, having an appearance of a croſs la reſſemblance d'une croix au deſſus, dans 
thereon, in ſome ſcarcely viſible, The quelques unes a peine viſible. L'abdomen eſt 
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abdomen is of a fine yellow, having four 


black bars croſſing it from one ſide to the 
other, and another of the ſame cvlour, 


reaching from the ſcutulum acroſs the reſt, 
dawn to the anus. They are taken in July. 


ſitting on flowers, appearing remarkably neat 
and beautiful. | 


Fuscus. Fig. 3. Meaſures eight lines. 


The 7horax is of a duſky brown, covered 
with ebrown hair; the | abdomen is black, co- 
vertd wich hair; but toward the anus the 
hair is White. They may be taken in June, 
ſitting on flowers by bank ſides. | 


LiNeaTUus., Fig. 4. Meaſures near ſeven lines. 


The Fontlet and noſe are covered with 


hair of a dirty buff colour, haying a black 
thining mark down the middle. The o- 
rax is dark olive brown, clothed with ſhorc 
hair. The abdomen is black and gold co- 
our. The firſt anulus hath an orange 
coloured ſpot on each fide, the middle; part 
being black; the other anuli are black, and 
ſeparated from each other by a neat narrow 
line. The 7horax of the male 1s of an olive 
brown, having a double mark down the mid- 
dle, and a round ſpot on each ſhoulder ; thoſe 
marks are of a dark olive brown, not eaſily 
ſeen. All the ſpecies of this order may be 
taken in plenty in June and July. 


greater ragwort. 


LyRa. Fig. 5. Meaſures fix lines. 


The frontlet'and noſe are of a dirty buff 
colour, and hairy, but on the top of the 


head, black and ſhining ; which appearance 
extends ſome way behind the larger eyes. 


The 7horax is of a dirty brown, covered 


with ſhort hair; the cululum is more on the 
orange caſt; the abdomen is of a velvet 


black, 


They are 
_ uſually found fitting on the flowers of the 


d'une belle couleur aune, ayant quatre barres 
noires qui le traverſent d'un cõtè a Pautre, '8& 
un autre de la meme” couleur, qui ſe tend du 
ſcutulum au travers les autres, juſqu'au 
Panus., Elles font priſes en Juillet, ſur les 
fleurs,” & paroifſent remarquablement pro- 
pres & belles. y 8 u 


Fuscus. Fig. 3. Huit lignes de longueur. © 

Le #horax eſt brun morne, couvert de 
poil brun; Iabdomen_ noir, couvert de poil, 
mais vers Panus le poil eſt blanc. Elles 
ſont priſes en Juin, ſur les fleurs qui croiſſent 
aux bords des champs. by Wel ne 
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LixgaTvus. Fig. 4. Pres de ſept lignes de lmguenr. 
Le petit front et le nex ſont couverts de 


poil d'une couleur jaunatre, avec une mar- 


que noire reluifante le long du milieu. | Le 
thorax eſt olive obſcur, garni de poils 
courts. L'abdomen noir & couleur d'or. Le 
premier anulus ou Jointure a une tache, 
couleur d' orange a chaque còtẽ, le milieu 
etant noir; les autres anuli ſont noirs, & 
ſepares l'un de l'autre par une ligne mig- 
nonne & etroite. Le 7horax du male eſt de 
couleur olive brune, avec une marque dou- 


ble le long du milieu, et une tache ronde 


ſur chaque epaule; ces marques ſont de 
couleur olive brune - obſcure difficilement 
viſibles. Toutes les eſpeces de cet ordre 
peuvent Etre priſes en abondance en Juin & 
Juillet. Elles ſe trouvent ordinairement ſur 
les fleurs de la grande jacobola. | 


LRA. F ig. 5. Six lignes de longuenr. 


Le pet:t front et le nez ſont d'une couleur 
Jaunatre ſale, and garni de poil, mais ſur le 
ſommet de la tete, noir & reluiſant; la- 
quelle apparence continue juſqu'au de la 
des grands yeux. Le 7horax eſt ſale brun, 


couvert de poil court; le ſcululum eſt plus 


ſur le teint d' orange; Vabdomen noir de ve- 
| | 1 | lours, 
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black, except the hips, which are of a yel- 
low orange; cach anulus is adorned with 
a cream- coloured line. The male hath 
more yellow on the abdomen, ſo that the 
black part appears like a broad interrupted 
ſtripe or liſt down the middle. Taken in 
June. 


Cixcrus. Fig. 6. Meaſures above ſix lines. 


The colouring of the head, thorax and 
abdomen, as the laſt deſcribed. This muſt 
not be miſtaken for the male of that ſeen 
at fig. 4, or fig. 5 ; the difference wil! be 
ſeen by comparing them together; the female 
is not yet diſcovered. | 


PARALLELI, Fg. 7. Meaſures almoſt five 


lines, 


The head is ſimilar to the laſt deſcribed ; 
the 7borax is of a dirty aſh colour, covered 
with ſhort hair; the abdomen is black, havin 


three neat aſh coloured lines lying acroſs 
from ſide to ſide. 
2 N 1 
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lours, excepté les hanches qui ſont d'orange 


jaune; chaque anulus ou jointure eſt orne 


d'une ligne couleur de creme. Le male eft 
plus jaune ſur Pabdomen, de ſort que la par- 
tie noire paroit comme une large bande ou 
raye interrompue, le long du milieu. Priſe 
en Juin. nne 2195 


CincTus. Fig. 6. Au dela de fix lignes de 
longueur. 


Le coloris de la te, du thorax, & de ab. 
domen, comme la derniere ; il ne faut pas le 
meprendre pour le male de celle, vue dans 
la fig. 4, ou fig. 5; on en vera la difference, 
par les comparant enſemble ; la femelle n'eſt 
point encore decouverte. 


PARALLELI., Fig. 7. Preſque cinq ligics 
longuenr. 

La tele refſemble à la dernicre de crite; le 

thorax eſt couleur de cendre ſale, couvert de 

poil court; Pabdomen noir, avec trois jolies 


lignes cendrees courants au travers d'un cots 
à l'autre. 


M Us c &, 


XI. 


OxbpERR IV. 


A Wing of this Order carefully delineated. 


GenerIcar CHARACTERS. | 
The larger eyes of the male meet together, and have not the ſurrounding fillets ; the thorax aud 
abdomen appear flat or depreſſed, and the wings, when at reſt, lie cloſe' together, one exat3l 

covering the other, The ſcutuli of thoſe of the jirft ſection have two ſharp tooth-like points, T. 4. 


antennæ con of Ido joints each, the two firſt lie cigſe together, but the ſecond lie in different direc- 
tions, dix. one loward the right, the other the left. | 


Une Aile du cel Ordre feigneuſement figure. 


CHARACTERES GENERAUx. 


Les grands yeux du male ſe rencontrent enſemble & wont point les bandeaux enviromants le thorax 


o corcelet, et Pabdomen, paroiſſent plats ou comprimès, et les ailes, quand elles ſont en repos, ſont 
peniees enſemble, Pune couvrant exatFement Pautre. Le ſcutuli ou Pecuſſon de celles de la pre- 
miere ſection ont deux pointes aigues, comme des dents, Les antennes conſiſtent chacune de deux 
ſointures, les deux premieres jcintures ſont ſerrees enſemble, mais le ſecondes ſont poſees en des 
directious differentes, d ſcavoir, Pune vers la droite, et Pauire d la gauche. 


CHAMELION, Fig. 1. Meaſures twelve lines. 


HE anteune are black, and about 

two lines in length; the 7horax is 
black, covered with ſhort hair, of a dirty 
brown colour; the ſcutulum and thorn-like 
ints thereon, are yellow; the abdomen is 
black and gloſſy, ſurrounded by ſeven 
longiſh ſpots, of a bright yellow, one of 
which covers the anus; near the top of 


the head are four yellow ſpots, two on the 
back part, and the other two in the front. 


The male hath the yellow ſpots on the 
head. The caterpillar is above two inches 
in length, it conſiſts of twelve anuli, is 


broad and flat in the middle, tapering to 
a 


CHAMELION, Fig. 1. Douze lignes de longueur. 


ES antennes ſont noires, et environ deux 

| lignes en longueur ; le thorax eſt noir, 
couvert de poil court, ou de duvet, d'une cou- 
leur brune ſale; W tg" ou ſcutulum, & les 
pointes aigues la deſſus ſont jaunes; abdomen 
noir et reluiſant, environnẽ de ſept taches, aſſez 
longues, d'un jaune brillant, une deſquelles 
couvre l' anus; pres du ſommet de la tgte ſe 


trouvent quatre taches jaunes, deux ſur la 
partie poſteriĩ eure, et les autres deux au front. 


Le male a les taches jaunes ſur la tète. La 


chenille eſt plus de deux pouces en lon- 


gueur, elle a douze anneaux, eſt large et 


platte au milieu, & diminue en pointe à 
chaque 
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a point at each end, ſo' that it is difficult to 
diſtinguiſh the head from che tall. t teeus 


at the bottom of ſtagnant pools, incloſed 


in long ſerpentine tubes of a green hair-like 
ſubſtance, ſomething like the ſlimy weeds 


- uſually ſeen in. ſuch places; it is about the 


thickneſs of a man's thumb, and more than 


a yard and a half in length, lying in a 


winding form, like a rope dropt -carcleſly 
out of the hand. When the caterp:llar is 
full fed, it comes out of. the water, and 
conceals itſelf in the firſt hole or cranny it 
finds, where it is preſently ſtiff and callous ; 
it does not contract but preſerves it's pro- 
portion entire, and the muſca appears in 
about ten days. Who would] think a nym- 
ha of this form could produce an animal 
10 very different in make and proportion ? 
I make no doubt but all the ſpecies of this 
firſt ſect on breed in much the ſame manner. 
See Linn. Muſce 3. 


SINGULARIUS. Eg. 2. Meaſures abaul ſix 
lines. 


The deſcription of this agrees with the muſca 
chumelion, with reſpect to the thorax, ſcutu- 
tum, 41111 the upper part of the abdomen, 
but the head is totally black, whereas the 
male of the former hath two yellow ſpots of 
a triangular form, a little above the mouth, 
one cn each fide. The underpart of the 
abtlomen is black, marked with yellow lines, 
but of the former it is yellow, marked with 
black lines ; neither is this above one quarter 
it's ſize. I therefvie conclude this a diſtinct 


ſpecics. 


TrxknRIC US. Fig. 3. Meaſures- fix lines. 
The larger cyes are black, fillets yellow; the 


| thorax is black, covered with hair of a dirty 


buff colour; the abdomen is entirely * 
| Hr 


| ſale, Pabdomen totalement noir. 


chaque extremits, ainfi qu'il eſt difficile, de 
diflinguer la téte de la queiie,. Elle ſe 
nourrit au fond des etangs croupiſſants, 
enclos dans des tuyaux longs & ſerpentans 
d'une ſubſtance yerte comme du poil, pareil 
aux herbes glaites, qu'on trouve uſes gé-— 
neralement dans de tels endroits ; il eſt en- 
viion de la groſſeur d'un pouce d'un homme, 
& plus d'une verge & demi en longueur, cou- 
che en forme ondce, comme une corde 
qu' on laiſſe gliſſer de la main. Quand 
la chenille eſt raffaſſice, elle ſort de l'eau & 
ſe cache dans le premier trou ou fente qu' 
elle trouve, on elle devient bientot roide;; 
elle ne rediminue point, mais conſerve la pro- 
portion entiere, et la mouche paroit environs 
dix jours apres. i pourroit croire qu'une 
nymphe de cette forme pouroit produire 
un animal fi different en figure & grandeur ? 
Je ne doute point que toutes les eſpeces de 
cette premiere ſection engendrent de cette 
maniere. Ve Linne, Mujca 3. 


SINGULAR1US. Fig. 8. Longueur enpiron de 
ſix lignes. 8 | 


La deſcription de celle-ici accorde avec Ia 
muſca chamelion, a Vegard du thorax, ſculu- 
lum, & de la partie {uperieure de Taldomen, 
mais la fee eſt enticrement noire, au lieu 
que le male du precedent a deux taches 
jaunes triangulaires un peu un deſſus de la 
bouche de chaque cote; Le deflous de 1'ab- 
domen eſt noir, marque de lignes jaunes, 
mais du precedent il eſt jaunes, marque de 
lignes; & celle ci n'eſt pas le quart de la 
grandeur de l'autre. Ainſi je conclue qu'elle 
eſt d'une efpece differente. 


TexxBRICUS. Fig. g. Longueur ſix lignes. 
Les grands yeux ſont noirs, les bandeaux 
Jaunes, le 7horax d'une couleur jaunatre 


N Hy- 
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HYDROLEON., Fig. 4. Meaſures. about: three 


lines. Hi 


The anlennæ are ſhort, the ſillels are green, 
the fromlet black; the back part of the head 
is bordercd with a green line or edging ; the 
thorax and abdomen are alſo green; the former 
having three ſtrong black marks down the 
upper part, the latter hath alſo three black 
marks which lie acroſs it, but they do not 
reach quite to the ſides. The legs, antennæ, 
and /cndons of the wings, are light brown ; 
the male hath a ſmall round ſpot behind the 
head. See Linn. Muſce 5. 8 


MycroLtoN. Fig. 5. Meaſures three lines. 


The antenne are ſhort ; the frontlet and 
thorax' hath a metallick appearance, like 
bronze uſed in Japan work. The abdomen 
is black and gloſſy, edged on the ſides with 
yellow, which is broadeſt at the hips. The 
legs are of a light yellow brown ; the male 
is not yet diſcovered. This beautiful inſect 
Way taken in June, fitting on a flower. See 

un. f 


"TarpIcraDus. Fig. 6. Meaſures five lines. 


The anlennæ are very ſhort ; the frontlet 
of the female is black; the fillezs which 
ſurround the head, as well as the larger eyes, 
are yellow. The 7horax is black, having 
two large yellow ſpots on each fide, not 
ſeen in the figure; on the upper part of 
the thorax are two neat lines, which can- 
not be ſeen without the help of a magnifier. 


The /cutulum, with its thorns, are yellow. 


The abdomen, is black and gloſſy, having 
five longiſh ſpots of bright 8 two on 
each ſide, and one on the anus. The male, 
which is repreſented in the plate, has no 


yellow about the head, but appears in that 
Ai | part 


COt&s. 


* 
65 


HyDROLEON: | Fig. 4. Tonguenr environ de lrois 


Les antennes ſont courtes, les bandeauxs verts, 


le petit front noir; la partie poſlerieure de 


la /#/e eſt environnee d'une bordure, ou 
ligne verde; le thrax & Vabdomen ſont auſſi 
verts; le premier ayant trois marques 


fort noires le long de Ja partie ſuperieures 
le dernier a auſſi trois marques noires 
a travers, mais elles ne touchent pas les hautes 
Les jambes, les antennes, & les tendons 
des ailes, ſont d'un brun clair ; le male a une 
petite tache ronde derriere la tete. Yoyez 
Linne, Muſca 5. 


MycRoLEoON. Fig. 5. Longueur de trois lignes. 


I es aniennes ſont courtes; le petit front & le 
thorax ont une apparence metallique ou de 
bronze uſe ſur les ouvrages Japonnois. L'ab- 
domen noir & luſtre, borde aux cõtés de jaune, 
qui eſt plus large aux hanches. Les jambes 
de couleur brune claire; le male n'eſt point 
encore connu. Ce bel inſecte fut pris en 
Juin, ſe repoſant ſur une fleur. Voy2z Linne. - 


TaRDIGRADUS. Fg. 6. Longuenr de cing lignes. 


Les antennes ſont tres courtes; le: pelrt Front 
de la femelle eſt noir; les bandeaux qui envi- 


ronnent la tete, de meme que les grands yeux, 
{ont jaunes ; le /horax eſt noir, ayant deux 
grandes taches jaunes a chaque còte qu'on ne 
volt pas dans la figure; ſur la partie ſupericure 
du thorax ſe trouvent deux jolies lignes, qui 
ne {ont viſibles qu” avec une loupe. 9 [cults 
lu u, avec ſes epines, ſont jaunes. L'abdamen 


eſt noir et luſtrè, avec cinq taches aſſes lon= 


gues d'un jaune brillant; deux de chaque cotE, 
une ſur l'anus. 


dans la planche, n'a point de jaune autour de 
la tète, mais il paroit tres noir ſur cette partie, 
. excepaæ 


Le male, qui eſt repreſentè 
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of a purpliſh caſt toward the middle. 
wings are of an amber colour. 


joints at the knees are brown, 


#) 1 


part quite black, except a ſmall white ſpot 
ſituated juſt above the antennæ, nor has it 


the two yellow lines upon the thorax. They les deux lignes jaunes ſur le thorax. Elles 
were taken in June on flowers. furent priſes en Juin ſur des fleurs, 


except une petite tache blanche fituce 
juſtement au deſſus les antennes, ni n'a pas 


Theſe have not the Spines on the Scutuli mm. 


Celles ci n'ont point les Epines ſur le Scululum. 


Inpicus. Fig. 7. 7. Meaſure each ſeven lines 


HE antenne are ſhort. The fren!let of 

the female is broad and gloſſy. 
thorax is of a fine ſhining blue green, but 
The 
The legs 
are yellow. The 7highs black. The male 
has a narrow frontlet which is green. The 
thorax is alſo green. The abdomen is of a 
fine purple. The , are black, but the 


They are 
taken in July, 


Cicur, Fig. 8. 8. Meaſure each four lines. 


The anieme are ſhort. The head is 
black; the female having a frontlet, and fil- 
lets of a gloſſy black. The 7hvmrax in both 
ſexes is of a ſhining metallick green. The 
abdomen of the female is of a fine purple, 
tinctured with blue and green, according to 
the poſition in which it is viewed; but the 
abdomen of the male is of a greeniſh braſſy 
hue, The legs are black, except the knees, 
which are brown, The wings are of an 
amber colour, 

VITREUS, 


The 


Ixbicus. Fig. 7. 7. Gacune a ſept lignes de 


longuenr. 


ES antennes ſont courtes. Le pelil front 

de la femelle eſt large et luſtre. Le ha- 

rax eſt d'une belle couleur bleu verte relut- 
ſante, mais d'un teint de pourpre vers le mi- 
lieu. Les ailes ſont de couleur d'ambre. Les 
janibes jaunes. Les cuiſſes noires. Le male a un 
petit front etroit qui eſt verte. Le 7horax eſt 
auſſi verd. L'abdomen eſt d'une belle cou- 
leur de pourpre. Les jambes font noirs, mais 
les jointures aux genoux ſont brunes. Elles 
ſont priſes en Juillet. | 


C1cur. Fig. 8. 8. Longueur de chacune quatre 
lignes. 


Les antennes ſont courtes. La ſele eſt noire. . 
La f-zelle a un petit front, & des bandeaux 
noirs luſtres. Le thorax des deux ſexes eſt; 
d'une belle couleur verde metallique relui- 
ſante. L'abdomen de la femelle eſt d'un 
beau pourpre, teint de bleu & de verd, 
ſelon la ſituation de Vinſecte dans la quelle eſt 
obſerve, L'abdomen du male eſt d'un verd 
bronze. Les jambes ſont noires, exceptè les 
genoux, qui ſont bruns. Les ailes de couleur 
d'ambre, 

V1TREUS, 


( 48 


10. 
lines. 


Virtrevs. Fig. 9 & 


The antenne are ſhort. The larger eyes 
are reddiſh brown. The female having a 
broad frontlet, of a fine ſhining blue green 
colour; the males of this order have little 
or none. The abdomen of the female 1s 


| green, but the middle part is of a ſtrong 


purple. The 7horax in each ſex is green, that 
of the female being rather of a blackiſh caſt. 
The /egs are brown. The wings are as clear 
as glals. 


ParvuLvus. Fig. 11. Meaſures one line. 


The antenne are ſhort. The larger eyes 
are brown. The fronllet is green and gloſſy. 
The 7horax and abdomen are green, the latter 
of a braſſy appearance, and of a ſteady and 
equal poliſh. The legs are of a pale brown. 
The vines are clear, having a gloſs on them 
like mother of pearl. The abdomen has not 
that ſtrong purple in the middle, as thofe of 

the other temales have, belonging to this 
ſection. This deſcribed is a female. The 
male I have not yet ſeen, but I doubt not of 
its being perfectly fimilar to the female, ex- 
cept the larger eyes being cloſe together as the 
other males are. | 


Meaſure each three = VITREUS. Fig. 


9 & 10. Longueur de chacune # 
des irtis lignes. BY * 
Les antemies ſont courtes. Les grands yeux 
ſont d'un brun rougeatre. La ſemelle a le 
fronteau large, d'une belle couleur reluiſante 


bleu & verd ; le male de cet ordre en a peu 


ou rien. L' aldomen de la femelle eſt verd, mais "ks 
la partie du milieu eſt d'une pourpre foncee. ; 
Le thorax de chaque ſexe eſt verd, celui de la 
femelle etant plutòt d'un teint noiratre. Les 
jambes ſont bruncs. Les ailes auſſi tranſ- 
parentes que le verre. 


ParvuLus. Fig. 11. Longucur d'une ligne. 


Les antennes font courtes. Les grands yeux 
ſont bruns. Le frontean eſt verd & luſtre. 
Le ihorax & Vabdomen lont verds, le dernier 
d'un* apparence bronzee, et d'un poli uni 
& egal. Les jambes ſont d'un braun pale. 
Les ailes ſont claires, ayant un luſtre, de, 
nacre, L'abdomen n'a point cette couleur 
pourpre foncee au milieu, que les autres fe- 
melles de cette ſection ont. Celle ci decrite eſt 
une femelle. Je n' ai pas encore vue le male, 
mais je ne doute point qu” il fort tres ſem- 
blable a la femelle, excepte que les grands 
yeux ſont plus ſerres, enſemble comme les 
autres males. 
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N EUROP T E R A. LiBELLULA. 


GEN ERICAL CHARACTERS. 


and reticulated. 


The abJomen of ten anuli, excluſive of the anus. They have four wings, which are 
wk y have three eyes, Yeh are placed variouſly, according to their dif- 


ferent orders. The tail, or abdomen, hath the property of bending like a hook, and has @ kind 


of forceps at the extremuly. 


CARACTERES GENERAUx. 


Tabdomen eff compoſe de dix enuli, exclucifs de Panus. Elles ſont quatre ailes, qui ſont tongues 
& relicultes; trois yeux, places diverſement ſelon leurs ordres differen!es. La queiie, on 
Pabdomen @ Ja propricte de courber comme un crochet, et a une forte de forceps a Pextre- 


Mite, 


Orvprtr l. 


IE abdomen is ſpotted. The eyes are 
E placed in a parallel line, juſt above 
the noſe. The male hath two horney ap- 
pendages, one on each {ide the abdomen, be- 
tween the inferior wings ; each of thoſe are 
armed with four black hooked points, 


againſt which, when prompted by ſome cer- 


tain motives, he ſtrikes the abdominal edges 
of the inferior wings, which cauſeth a noiſe, 


not much unlike what is produced by the 


locuſt or graſshopper; for this ſervice the 
Gs edges 


O 


 Orprsz PRaTNMIER. 
12 eſt tachete. Les year font pla- 


ces ſur une ligne paralele, juſtement au 
deſſus du nez. Le male a deux appendices 
a corne, un a chaque cote de abdomen, entre 
les ailes inferieures ; chaquede ces appendices 
ſont, armés de quatre pointers noirs crochues, 
contre leſquels, quand elles ſont incitces 
par quelque motif certain, il frappe les bords 
abdominaux des ailes inferieures, qui cauſe un 
bruit, preſque ſemblable à celui fait par les 
ſauterelles; pour cet effet les bords de cette 
parte 


* (os) 
1 


| edge of that part of che wing eis guarded by partie de Haile eſt garde par un tendon fort, 
a ſtrong tenden, which, reaching down to qui s'etendant juſqu'au coin abdominal, il 

the abdominal corner, forms with the lower forme avec lebord inferieure un angle aigu, ou 
5 edge, a ſharp handle or point. That part of pointé- Cette partie de Vabdomen qui eſt 
the abdomen which lieth between thoſe points, entre ces pointes, paroit comme re ſſerree, afin 
| appears as if contrated, that the inferior que les ailes inferieures puiſſent avoir lieu de 
| | wings may have room to play freely. Sce 6; jouer librement. Voyez' 6. Fig. 1. La e. 


. 


fig. 1. The female is differently formed, melle eſt formèe differemment, a ſgavoir, 'ab-/ 
viz. the abdomen being thickeſt in this part, domen etat plus glos dans cette partie, les 
the abdominal corners of the vings are coins abdominaux des ailes ſont ronds, & les 


round, and the horny appendages are want- appendices de nature de corne y-manquent. 


ing. See a Fig. 1-'& 2, 1 Vayez a. Fig. 1 & 2. 
N MIN SJUON2 3D 10100 | | | 41 | | | 111 Hr 
| LARGE BROWN. Fig. 1 © g. GRANDE DemotsStELLEs BruNE, Fig. 1 & . 


The noſe is yellow. The larger eyes are Le nez eft jaune. Les grands yeus ſont 
brown, having a bluiſh gloſs. The thorax bruns, avec un luſtre bleuatre. Le thorax” 
is brown, having two diagonal broad yellow brun, avec deux rayes larges, jaunes & dia- 
ſtripes on each fide, common to all of this gonales, de chaque cote, commun A touts les 
order. The abdomen of both ſexes is brown, inſeQtes de cet ordre. L*abdomen des deux 
having a number of triangular fpots on each ſexes eſt brun, avec un nombre de taches 
ſide; thoſe are generally blue in the male, triangulaires ſur chaque cote; elles ſont gene- 
and yellow in the female. The wings and ralement bleues dans le male & jaunes dans 
legs are allo brown. A ſmall round ſtud or la femelle. Les ailes et les p12ds font aufh | 
puſtule, is ſeen on the ligament of each bruns. Un petit clou ou puſtule rond ſe 
wing, of a fine blue colour, and about the voit ſur le ligament de chaqu' aile, d'une belle 
ſize of a rape-ſeed. They commonly fre- couleur bleu, et environ dela grandeur d'une 
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quent oſier grounds. | graine de navette. Elles frequentent commu- 
aa wi nement les lieux plantes des oſiers. 
The organs of generation in all the males Les organes de la generation dans. touts. 


are placed on the under ſize of that part of les males ſont placte au deſſous de cette par- 
the abdomen which lies between the infe- tie de Fabdomen, qui eſt entre les ailes infe- 
rior wings; but in the female, it is at the ricures; mais dans la femélle, il eſt au bout 
tip or end of the abdomen. The female, ou extremite de l'abdomen. Les femelles, 
when pregnant, retires to the ſide of a ditch quand elles font groſſes, ſe retirent au cote' 
or pond, where by the aſſiſtance of a dead de quelque foffe ou &tang, on par le ſecours 
ſtick, reed, &c. ſhe creeps or lowers her- d'un roſeau mort, &c. elle rampe, ous'abbaifſe | 
ſelf down backwards, until the tip of the enarriere, juſqu'a ce que le bout de fa queue 
tail is emerged about half an inch in the ſoit enfonc environ undemipouce dans eau; 
water, at which time, with a kind of trem- au quel tems, avec une fort de tremiſſement 
bling or ſhaking of the body, ſhe voids an ou ſecouſſe du corps, elle depoſe un ceuf; alors 
. egg; ſhe then draws her tail out, and pre- elle retire ſa queiie hors de l'eau, & l'en- 
ſently emergeth her tail again, at which fonce derecha? au quel tems elle depoſe un 
time another egg is produced. Between autre ceuf. Entre la ponte de chaque œuf on 
the; laying each egg one might moderately pouvoitaiſement conter dix;laqueueeſt retiree 
count ten ; the tail is withdrawn from the de 
water, 
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by preſſing on cach other, the egg is forced 
from the ovary to the extremity of the tail, 
from whence it is waſhed by ſhaking in 


rattling noile with her wings. The eygs are 
white, long, and round, not much unlike 
thoſe of the common blowing fly, or vomi- 
toria. The caterpillar, when it comes from 


| grown bigger and ſtronger, are very vora- 
cious, and will attack thoſe of their own ſize 
and kind. They are of a form and colour 
which create diſguſt. Beneath the head 1s 


ſeizing and holding, their prey, being fur- 
niſhed with ſharp forceps; this they can ad- 
tion. Sce Lig. 3. 

The Calerpi 
growing to its full ſize; but there are no 
particular or ſet. times for the general ap- 
pearance of any particular ſpecies in the 
flying ſtate, as the different ſpecies are con- 
tinually emerging from the water, during 
the whole Summer, or from April to Augult ; 
for as the times of copulation are promiſ- 
cuous and frequent during all Summer, ſo 
the larvæ or caterpillars are found of dif- 
ferent ſizes, according to their different ages. 
The ſmaller kinds of Libellas generally 
make their appearance in the Spring before 
the largeſt, becauſe, they breeding in ditches 
and ſhallow waters, under cover, are ſooner 
warmed by the ſun in Spring, than deep 
ponds, where the larger kind inhabit. In 
the winged ſtate they are alſo inſectivorous; 


the fir 


order, or largeſt ſort, 


water, by contratting its anuli, which then, 


the water, at which time ſhe makes a ſtrange 
the egg, feeds on ſmall infeQs, and when 
placed an inftrument, excellently formed for 


vance or draw back with a very quick mo- 


ar is near twelve months in 


the N wy being the principal food of 


FC > ) 


de l'eau par reſerrant ſes anuli, qui alors, ſe 


preſſant Pune ſur l'autre, Poautieſt force. de 
ovaire a Vextremite de la queũe, d'on 1] ct 
lave par le ſecouementdans1eau, au quel tems 
elle fait un bruit ſondant & raclant avec ſes 
ailes. Les exfs ſont blancs, lonys, & arrondis, 
pas fort diſſemblablea ceux de la mouche com- 
mune carnaciere, ou vomitoria. 


inſectes, et quand elle eſt devenue plus grande 
& forte, eſt tres devorante, & ſeſiſt les inſectes 
de ſa grandeur & meme de ſon eſpece. 
Elle eſt d'une forme & couleur degoutante. 
Au deſſous de la tete eſt place un inſtru- 
ment, extremement bien forme a ſaiſir & rete- 
nir leur proies, tant fourni de forceps aigus ; 
qu'elles peuvent avancer ou retirer par un 
mouvement vite. Voyez Fig. 3. 

La Chenilie eſt preſque douze mois avant 
qu'elle atteigne ſa juſte grandeur; mais 
il n'a aucun tems fixe ou particulier pour l' ap- 
parence generale de quelqu'eſpece particuli- 
ere, pour cet eſpece d' aile, car les differentes 
eſpeces ſont continuelement en ſortie de l'eau, 


durant tout Vete, ou d' Avril juſqu* à Aoi ; 


car comme le tems de la generation eſt fre- 
quent durant tout l'éëté, du meme les larvils 
ou chenilles ſe trouvent de differentes gran- 
deurs, felon leur ages differentes. Les pe- 
tites eſpeces des Demoiſelles generalement pa- 
roiſſent au printems avant les grandes, a cauſe 
que les premieres Ctant engendrees dans les 
foſſes et les eaux peu profonnes, ſont plutst 
echauftces par le ſoleil au printems, que dans 
des etangs profonds & ou les grandes Eſpeces 
habitent. Dans Vetat aile elles auſſi man- 


gent les inſectes: les Lepidoptera Etant la. 


nouriture principale des grands, ou du pre- 
mier ordre, N 


TAB. 


La chenille, 
quand elle eſt enclorree, ſe nourrit de petits 


% 


T 1 1 


Fig. 1, Expands two inches and a half. 


Uſp;r- FPHE antenne are like threads, and 
Jide. about an inch in length; che eyes 
are brown; the thorax and wings are of a 


lovely pea-green: the ſuperior wings are 


divided into three parts, each by two dark- 
iſt indented bars, which ſoftening towards 
each other, make the middle portion appear 
darker than the other two. Gn each of the 
fan membranes appeareth a ſmall round 
ſpot. The inferior wings are divided by an 
indented line of the ſame kind as the ſupe- 
riors are, and on each of the fan membranes 
is alſo u white ſpot, ſix on each wing; the 
friages are yellow, and the abdomen of a light 
yellowiſh green: the wnder/ide is ſimilar to 
the upper, but much fainter in colour; it 


hath a ſpiral tongue, of a browniſh colour. 


The caterpillar teeds on broom and birch, 
is of the luper kind, and changes into 
chryſulis the middle of June. The moth 
appears the middle of july; it is commonly 
called the large emerald. Sce Linn, Pk, 
Geom#ire, 225 · Tapilicnar ia. 


Fig. 2. Expands two inches and a garter, 


Upg ede. The antenng are about 


| the ende, which are hooked; the eyes are of 
a2 dark brown; the hral, thorax, and part 
of the amen and wings, are of a yellow 
olive; the abdomen is of a fine red brown, 


except the two laſt rings. next the anus, 
which 


P H A L X N A. 


three 
quarters vi an inch long, ſwelling towards 


Fig. 1. Deploye ſes ailes deux fouces et demi. 
EV deſſus. Les anteunes ſont en filets, & 


environ un pouce en longuer; 


yeux bruns; le thorax et les ailes d'une cou. - 


leur verd de pois charmante; les ailes ſupe- 
rieures ſont di iviſces en trois parties, chacune 
par deux barres dentelces qui s'adouciſſant 
Pune envers l'autre, font la divifion 


mitoyenne paroit plus ſombre que les autres 
deux. Sur chaque membrane d'evantail i} pa- 
roit une petite tache ronde, Les ailes inferieures 


ſont diviſces par une ligne dentelee, de la 


meme maniè re que les ſuperieures, & ſur cha- 


que membrane d'evantail ſe trouve auſſi une 


tache blanche, ſix ſur chaque ailes; les 


Franges ſont jaunes, & l'abdomen d'un jaunatre 
verd claire; le defſous eſt ſemblable ou 
deſſus, mais plus foible en couleur; elle a 
une langue ſpirale brunatre. La chenille ſe 
nourrit du genét & du bouleau, elle eſt 
une geometre, et le change en chryſalide au 
milieu de Juin, et la alane pa roit au milieu 


de juillet; elle ſe nomme communement, IA. 


large emerald, ou la grande emeraude. Fez 
Lin. Phal. Gemeira, Ss . 


Eig. 2. Deplye ſes ailes deux forces un 
quart, 


Le 1efſus. 


cẽs; la tete, le thorax, une partie de V abdomen & 
les ailes ſont d'une couleur d'olive jaune; 
l'abdemen d'un beau rouge brun, excepté les 
deux derniers anneaux proche de l'anus, qui 


long 


Les anzennes font environ trois 
quarts d'un pouce en longueur, & enflce vers 
les bouts, qui ſont crochues ; les yeux brun fon- 
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moth,» on willow wood, changes to en 


ay. 
We call it the clear winged humming-bird. Sce 


tn) 


which are yellow and tufted on each fide j 
the anus is brown; the wings are tranſ- 


parent. like thoſe of a bee, ps a po 
pliſh gloſs, except at the fan edges, which have 
a' broadiſh border,, of a chocolate: colour. 
The caterpillar feeds like that of the goat 


in April, and the moth appears in 
Linn. Sphinx Fuciformis 28. 


| 3/'S, OTOL, EL  33%25 Tool 
Upper ſide. . The antenne are like hairs, and 
about half an inch in length; the head and 
thoxax dark brown; the /uperiror wings are 
alſo dark brown, having five ſpots on each, 
of the ſize of an ordinary ſpangle; they are 


of a pale - pink, or roſe colour, and appear 


very like ſmall roſes painted on the 


_ wings; , the, abdomen and inferior wings are 


of a pleaſant paliſh brown. The cater= 
Pillar feeds on raſberry leaves, changes into 


is in June, and the moth appears in 
Jaſo. The underſide is of an obſure dirty 


— totally, It is called the peach 
lofſom. Je 2 | 


v9 


led with black powder like ſpots ; the 


are of a cream colour, ſprinkled all over 


with black ſpecks, reſembling coarſe pepper. 
The ſuperiors have two broad bars of a dark 
brown colour croſſing each; one near the 
thorax, the other on the fan membranes ; 
a bar of a ſimilar kind alſo croffeth each 
inferior wing; theſe bars are regularly edged 

: MN 4 & | with 


the abdomen is of a dirty brown, and freck.. 


es & toufas de chaque core ; Panus eſt 
run fonce ; les ailes font tranſparentes com- 
me celles de l'abeille, avec un luſtre pour pre, 
excepte aux bords d'evantail, qui ont unc 
bordure large d'une couleur de chocolat. La 
chenille ſe nourrit comme celle de la pha- 
lene chevre, dans les bois de ſaule, change 
en chry/alide en Avril, & la phalene paroit 
en Mai. Nous la nommons the clear winged 
bumming-bird, ou le colibri à ailes clatres. Voyez 
Linn, Sphinx fuciformis 28. 


Fig. 3. Deploye ſes ailes dens Pouces. 


Le deſſus. Les amennes font comme des 
poils, & environ un demi pouce en lon- 
gueur z la tete & le thorax brun fonce ; les 
ailes ſuperieures ſont auſſi brunes foncees, 
avec cinq taches fur chacune, de la gran- 
deur d'une paillette commune; celles ci ſont 
d'une couleur pale d' illet, ou de roſe, et 
paroiſſent comme des petites roſes peintẽs 
ſur les ailes; Pabdomen & les ailes infericures 
ſont d'une couleur brune pale agreable. La 
chenille ſe nourrit des feuilles du framboi- 
ſieur; change en chry/alide en Juin, & la pha- 
lene paroit en Juillet. Le deſſius eſt entire- 
ment d'une couleur ſale foncẽe. Elle s' ap- 
pelle the peach bloſſom, ou la fleur de peche. 


Fig. 4. Deploye ſes ailes deus pouces et demi, 


Le deſſus. Les antennes ſont comme des fils 
courbes, environ un demi outs en longueur, 
& tachetees de noir & de blanc; le bora eſt 
noir en haut, mais blanc ſur les c6tts ; Pahdo- 
men brun ſale, & pointille de taches noires 
menuẽs comme de la poudre ; les ailes cou- 
leur de creme, arroſees par tout de pointes 


noires, comme du poivre groſs. Les 
Juperieures ont deux larges d'une 


couleur brune fonces, qui les traverſent ; 
une proche du thorax, l'autre ſur les 
membranes © d'evantail ; une barre ſem- 
blable traverſe auſſi chaque aile infe- 

P g rieure; 


( 44 )) 


with broken ſpots of black ; the fringes are 
chequered black and cream colour. The 
caterpillar feeds on oak and elm; is of the 
luper kind; changes to the chryſalis the be- 
ginning of June, and the moth appears the be- 
ginning of March. It is named oak beauty. 


Fig. 8. Expands two inches. 


Upperſide. The antenne are like threads; 
the head, thorax, and abdomen are of a dirty 
brown; the ſuperior wings are of a dirty brown, 
having ſome waved of a lightiſh hue 11 
them. On the ip edge are two ſm 
prominences or angles. The inferior wings 
are almoſt white, and totally plain; the 46 
dominal corners are as if ſcorched; it is called 
the dark prominent. It is taken in May in the 
duſk of the evening. I conſider it as a non- 

_deſcript. _ dat e US 


Hg. 6. Expands two inches and a quarter. 


Upperſide, The antennæ are very ſhort and 
pectinated; the head is - {mall ; the ſuperior 
wings are of a pleaſant brown, having a 
large irregular dark cloud in the middle of 
each, edged with white, and another which 
covers the fan membranes, near a quarter of 
an inch in breadth ; the abdomen and in- 
Ferior wings are of a pleaſant reddiſh brown, 
and plain, It is called the large evening 
Foift, 


. paroit au commencement de Mars. Elle &'ap=- 


; larg 


rieure ;- ces barres ſont tegulierement: botdees 
de taches rompues, ou detachees noires; les 
franges. ſont , marquetees de noir & couleur 
de creme. Le rhenille ſe nourrit de chene & 
d'orme; elle eſt geometre; ſe change en chry- 
falide au commencement de Juin, & la phalene 


pelle oak beauty, ou beaute du chene. 
Fig. 5. Deploye ſes ailes dens pouces. 


Le deſſus. Les antennes ſont en fils; la tete, 


le thorax, & l'abdomen ſont d'un brun ſale, les 


ailes ſuperieures de la mEme, avec des ondes 


plus pales, qui les traverſent. Sur le bord 


giifſant ſe trouvent deux petits angles ou 
pointes elevees. Les ailes WW arr ſont preſ- 


que blanches, & tout - a-fait unies; les coins 


abdomineaux paroifſent comme brules ; elle 
gappelle be dark prominent, ou Velevee obſcure. 
Elke eſt priſe en Mai, quand il commence à ſe 
faire nuit. Je la conſidere comme une non 
decri tte . nus VL 
Fig. 6. © Deploye ſes ailes deux pouces & un 
| | : quart. eb pes RR 
Le deſſus. Les antennes ſont très courtes & en 
peigne ; la tete eſt petite; les ailes ſuperieures 


d*une, couleur brune agreable, avec un grand' 


nuage obſcur & irregulier au milieu de cha- 
cune borde de blanc, & unautre nuage qui 
couvre les membranes d'evantail;* pres d'un 
quart d'un pouce en largeur; l'abdmen & les 
ailes inferieures font d'une couleur rougeũtre 
brune, agreable & unie. Elle s'appelle he 
e evening ſwift, ou la grande mirondelle de la 
forree, ALOE. OOO nee 
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A Wing of this Order with its Tendons carefully delineated, 


_ GeNERICAL CHARACTERS. 


I hath a horny ſuout, at the end of which are two palpi, conſiſtiug of three joints efrh ; the wings are 
marginated round; the antenna not ſo long as the thorax ; the abdomen conſiſis of ſeven anuli, ex- 
cluſroe of the anus : the legs very long; the anus of the male is clubbed, but that of the female ends 
in a ſharp horny point. a ; 


* 


Une Aile du cet Ordre, avec ſes Tendons, ſoigneuſement figure. 
CHARACTERES GENERAUX.. 


Blle a un muſeau fait comme une corne, au bout du-quel ſe trouve deux palpis ou antennules chacune com- 
'- poſee de trois jointures ; les ailes font bordees a l'enlour; les antennes ſont moins longues que le thorax ; 

Pabdomen con/ifte de ſept anneaux, excluſif de Panus; les pièds tires longues ; Vanus du male eſt 
" moſſu, mais celui de la femelle aboutit en pointe aigue comme une corne. | | 


Nuzn1Losus. Fig. 1. Deploye ſes ailes pres de 
trols pouces. 


Nuz1Losus. Fig. I. Expands near- three 


inches. 


ES antennes ſont un 


THE antennæ are a little branched, with 
ſhort but tender hair; the eyes are 
black ; the head, thorax, and abdomen, are of 
an aſh colour; the wings are clouded with 
fix large brown ſpots, three of which are on 
the ſettor edge, the other three are on the 
lower edge of the wing, and are much 
- Bo - paler 


| u branchues, avec 
du poil court mais tendre ; les 2 
noires; la /&e, le thorax, & l' abdomen, de la 


couleur de cendre; les ailes ſont obſcurcies de 
ſix grandes taches brunes, trois de quelles 
ſont ſur le bord tranchant, les autres trois 
ſur le bord inferieur de Vaile, & ſont beau- 

coup 


' — I E ⏑ + _-—__  — —_—. _— —_— 


paler than the others; the lt are near three 
inches in length. They are generally taken 


T8RRESTRIS, Fig. 2. Expands two inches. 


The antennæ are finely pectinated; the 

Head, abdomen and thorax are of a browniſh 
aſh colour; the wings are plain, and of a 
brown colour, eſpecially the ſector edge, 
which appears very ſtrong and dark coloured; 
the caterpillars feed under ground, are about 
an inch and a half each in length, and 
of a ſad dirty colour, as ſeen at (a). It 
changes on the furface in April, and the 
tipula, or fly, appears in May. The chryſalis 
ſeen at (5), ſomething 22 thoſe of 
the pbalæna, but is longer in proportion. 
Zach ring or anulus of the abdomen is armed 
with ſharp points like teeth. See. Linn. 
ö Tip. 11. | Wb 4 


SPLENDOR. Fig. 3. Expands 10 Inches. 


The antenne of the male are pectinated 
like feathers, but thoſe of the female are 
more like a necklace. The head and upper 
part of the 7horax and abdomen are black, 
as are the feet, but the other parts are 


orange colour; the wings are browniſh, - 


having a black ſpot of the ſize of a rape- 


an inch of the apices. They breed from the 
water, and are taken in June, flying in the 
graſs. - N 0 } 


Expands one inch and three 


PzxDEN8. Fig. 4. 
3 quarters. 1 


The bead and thorax are darkiſh brown: 


the abdomen is of a dull orange, an . 


_ phalenes, mais elle eſt plus longus en 


me des 


5 (56) 


coup pales que les 
de 2 * — r. Ces inſectes 


ſont communement pris en juin pres des bois. 
b ; 13 „ 


| TjRRFSTRIS. Fig. 2. Deploye ſes ailes deux 
og Douce. : 


Les anlennes ſont mignonnement peQtinees ; 
la tete, Vabdomen & le thorax ſont de couleur 


brune cendree ; les azles unies, & d'une couleur 
_ brune, particulierement le bord tranchant, 
qui paroit tres fort & fonce ; les chenilles fe 


nourriſſent ſous terre, elles ſont environ un 

ce & demi en longueur, & d'une cou- 
eur terreſtre ſale, comme on voit a (a). Se 
change ſur la ſurface en Avril, & le tipula ou 
mouche paroit en Mai. La chry/alide, voyez 
(4), refſemble, en quelque forte, celles des 
ropor- 
tion. Chaque anneau de Pabdomen eſt arme 
de pointes aigues comme des dents. Foyez 
Linn. Tip. 11. pe 


. * 
. * 1 12 . 1 


SPLENDOR. Fig. 3. Deploye ſes ailes duex pouces. 
inces com- 


plumes, mais - celles de la femelle 
ſont plitot comme des colliers. La Yee & 


Les antennes du male ſont | 


la partie ſuperieure du thorax & de Pabdomen | 


ſont noires, comme auſſi les pièds, mais les 
autres parties ſont de la couleur d*orange; les 


e 1 ailes brunatres, avec une tacne noire de la 
ſeed on the ſector edge, within a quarter of 


grandeur d'une graine de navelle ſur le bord 
tranchant, a un quart de pouce des bouts. 
Elles engendrent de l'eau, & ſont priſes en 
Juin, volant ſur l' herbe. 20.1427 


Prxpkxs. Fig. 4. Deploye ſes ailes un pouct ct 


trois quarts. ' 
La ſcle et le thorax font d'un brun fonce'; 
abdomen orange charge, avec une ligne noire 


© - 2 — —— — — — 
- - _ — — — 2 — — — —_= — — — — — — - - m 
o : , 5 * 
. 
- 
I 
- 
* 
* 
, L 
8 - 
- 
[ 
- 
* 
* 
— 2 
. ” x 
- 
* 
* 
* p ' 
. .* 
” 
=” 
x 
1 1 
Ll 
” 
* 
- 
* 
. l 
9 " 
- 
* - 
f - * * 
. 1 Lhe. £5 
. 
. , I 
o 
= 
— 
. * . 
* 
* 
* 
- 8 / 
| . 
* ; 
* 1 
b * 
. \ * 9 
* 
* 0 
" , 
CY 
„ 
. 7 0 
o 
| | : 
1 a * = * 
1 - 
o k - 


| . 
* 
e 
| k 
4 
3 | 
i 
* - 
y 
. 
— 
” 
* 
. 
” 
: 
- 
. 
* 
| % 
” 
. 
* 
3 | 
. 
* 
. 
. 
- ; 
- 
* 
. 
* 
1 
, $a 1 = 
5 . « - 
Me 2 be A . SI—_—_, 5 N ; * E 
- l a» 2 - 
9 4 7 * " 1 - * Wes s: - F k 15 
f 0 3 2 2 
£ 1 2 - G a 25 20 
4 1 " - g 1 k 
L 7 8 d 5 
g : 7 x 42 4 * 
Go n - „ = : 
FEES - | Cy 
— 


E 


L= ; F &. 
7 * F R * 1 — a 5 4 "Re 2 4 


- 0 8 — * 2 * „ — i | | 


1 . * fas, 
„ ax 1 -AF N. $05 22V 14> * 
| * 1 . 
A IS * - 
- © _ l — * b * . a n EN" TIT 
e * a * * + * ** FF: >, A "XL 4 
£ k * R 0 8 * * * * - TS * REL . „ Y nn LES Fs > 6 _— > 
7 3 8 Nr . N Wo > u 8 1 — * "ag » hes thi * * — 7 * . wks PN * * 2 5 quad "AY ASS. rs, wk 5 * 
as — = = * 1 * 5 Q _ * g 
2 PIC.” Pg * . 8 4 pls = ba f 5 or * 3 R oO nc BN e 


© 
” 
* 
. 
* 
* . 
= 
1 * 
= 
S ' 
* 
5 
, 
% 
. 7 
: 8 . 
x 
- 
* 
0 „ 
* 
4 
. 4 
* 
p 4 
x 
* 
* 
P 
* 
* — 
. 
» 
. 
- 4 ; { 
4 * 
* 
# 
- * 3 
* 
1 
” 
oy 
i 
. 
* 
* 
4 
i 
* 
1 
, 
- 
* 
* 2 f 
„ 
4 
| - 
8 E 
— = 
* 
* 
— I rn 
. * 


a 


— * 


— 


- 


18 


- 


I, 


* 
4 
— 
- 
A. 


» 
* 


N 


2 EQ FT 


antigens eee 8 
* r 


N 


* 
4 
8 


— 2 N 


. Wo v4 24 


2 
# 


wa 2 5 Pu 
Yes nn a 
Y CP Na { » — 3 * 
P 
. N IJ" * e 
— Y 


* 'S, ot. 


7 Woe, 
+ 
= { 


» i WW... . 4 


33 


3 


Ya 1 


„ 


— — — 


—  —  — 


— — 
—— — —  — — — 


— — 
P ³⁰ AA ³˙. 


K 
T4 7 
1 F 
< a 
ug 
= t 
o 4 pf 
* 
47 = = 
42 = EY 
--4 # 4 
* « : 
3 "3 
. 
? ö 
% x * 7 4 = 4 
—_— —_— 
'L _ 
5 0 { 
A * I 
LE "TS : 
« 4 
— | . 
* ; 5 
| . £ 
- * 3 
J * : 
wy 4 WV" 
F : 
= oe 
* . 
oF 
» l F 
I "= . : 
: > 
. . * 
5 * 
* * 3 
4 C 
"= , 
_ 
"2 
\ 0 4 
+; Y 
4 
* : * „ 
Id F; 
* 1 
b K. 
3 
7 »# 8 
* . 5 
K* 6 
- , 
= 4 " |: 
- 1 E 
; — 
A 4 
wh: — £ 
2 4 
. ot * 5 
« a 
+Y % 
4 4 &% 4 4 
*F = 
* 1 2 
, \ 4 
. 1 
bs . 7 
1 ] 
+4 1 * +, 
4 E. 
* F 
> 2 
I * | 
p | | 1 
- . 0 1 
be &** 
*SY A { 
iY "= 
* 
1 & 
_ 
k : * 
V0 
23 « ® , 
N. Wh 
= bY 7 
» 4 * : 
* * 
1 „ 
* * J 
* * 4 ; 
= 
\ a 
* 5 
I'S". 
1 3 
"© > 
* { 
"= - \ 
"Land 8. 4 : 
: A » 2 o 
4 ea. 
4 4 » 3 
J . - 7 * 
3 1 
ik 4. 1 a 
7 = > £ N 
an 1 g 
. 0 1 q Wl 
= = 
"= IC I 
* 8 | i 
by ; © , 
. * 
L 5 I 
9 L 
"a 4 o E 
. "I 
Pp. „ 
«yt * 
. s * _ 4% k. 
D 3 1 
AY * = 
* ; N 
of : 2117 
Y 2 8 
ow > 4 
* i % . 
A ? 
"EM v 4 
1 n 
= - 
5 18 + * 
= + 
w_— 
_— 
1 * 
* 1 
1 
- 4 Kat 4 ff 
\ 9 1 
: 4 4 EY . 
55 
1 3 
« 3F-3 ; 
1 
r 
x « 
- * © 78 
A . 4 + * * 
* 1 1 * 7 
1 * 4 * k 
\ 4a 4 * 
. * 
** 
4 * 
' „ 
# 1 \ 
» p -+ FE 
, Ye — 
1 * 
o 1 Fd 9 
—— 
y Fre OS 
3 . 7 4 
<= 47 
} 1. . . 
1 * 4 
4 * F- * 27 
( oo * * 
” +: 4 5 2 
Pn wo 
3 r 
8 \ i & 
k * 
_ b. 
1 „ 4 0 
id * & * 
F 2 
4 4. " wg 
#44 
* 
Be 
+ 


* 
ve M 
© * it 4 oe 
[OE P ! TW 
SF X, by * — 5 
. 
PP 4 35 
= 2 r 
__ Cd >. 1 * 


tiles, &c. 


black lime dow i the upper parti the 17g 
have each a paliſn cloud near the apices. 
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SALTATOR. Fig. 5. Expands near three 
guariers of an inch. £174. 


The antenne are like fine hairs, and ap- 
ar as if full of joints; the Head, thorax 
and abdomen are of a dull brown; the wings 
are clear, and without ſpots, having a ra- 
dient gloſs like mother of pearl. They ap- 
pear in the middle of winter in open wea- 


ther, dancing up and down in the air, 


wantonly playing and dodging cach other : 
this is one of thoſe ſpecies which have in 
common. been taken for gnats, and known 
by the name of ze/[-ta/es ; but 1 ſhall notice, 
that gnats do ſeldom aſſemble together in 
that manner, it being a property common 
to the tipulæ, and ſome few of the muſcæ. 
The caterpillars live, in moiſt and damp 
places, and may be found under ſtones, 
They appear like ſmall white 


„ eee 


MUS CA. 


4 


long de la partie ſuperieure; les ofles ont 


chacune un nuage pale près des bouts. 
SALTATOR. Fig. 5. Deploye es ailes pris des 
trois quanis d'une pouce. 


Les antennes ſont comme des poils fins, & 
paroiſſent comme, ſi elles etoient pleines des 


Jointures ; la tele, le thorax & Vabdomen ſont 


brun chargé; les azles claires, & ſans taches, 
avec un luſtre reluiſant comme la nacre. Elles 
paroiſſent au milieu de V'hiver en tems clair vo- 
lageant & voltigeant ga & la, badi nant & ſe 
chaſſant l'une- l'autre: celle- ci eſt une des eſ- 


peces qui ont eſt EtE priſes communement pour 


des couſins, & connues par le nom de tcl/-taits, 
ou rapporturs; mais je remarquerai que les 
couſins tres rarement s'aſſemblent de cette 
maniere tant une proprietéè commune aux 
tipule & quelques autres mouches. Les 
chenilles vivent dans les lieux humides, & 


ſe peuvent trouvces ſous les pierres, briqués, 


&c. Elles reſſemblent a des petits vers 


maggots. blancs. , 


1 NE. 


OrDERr III. 


SECTION FIRST, CONTINUED. 


PARALLELUS., Fig. 8, Meaſures eight lines. 
HE front of the bead is clothed with 
— velvet-like hair, of a buff colour, hav- 
ing a dark line down the middle; the tho- 
rar is of a dark gold colour, having three 
| lrong 


PARALLELUS. Fig. 8. Hut lignes de longueur. 
| E devant de la tele eſt couvert de poil 


comme du velours, d'une couleur jau- 


natre, ayant une ligne foncee le long du 
milieu; le thorax eſt couleur d'or foncee, avec 


trois 


0 


« 98 )) 
RArohg black Hines Gown the back. Phe 


abdomen 18 of a fine dull gold colour, bav- 
ing three ftrong black hollow or double 
bars 'croffing it from fide to © fide, and 
another, which crofſeth them through the 
middle, from the ſcutulum (which it ſur- 
rounds) to the anus, which is alſo black; the 
wings are clear, the legs are black, but the 
Enees are yellow. Taken in June, The fe- 
male hath a black line down the middle of 
the frontlet, | 


nos HS, 11 


20 y wa. was) ; 5 n, nes. 
„ krirxva. Fig. 9. Meaſieres fix lines. 


his muſca is very fimilar to the fore- 
K Fg in ſize; I have placed them 
in my cabinet as diftinft ſpecies, not for 
that We ane is ſo much larger than the 
other, but the marking and fpots on the 
"foregoing are larger and more conſpicuous 


| 


— 


than thofe on this. There are males and 


ſemalts of each, neither can 1 find any of 
a middle fize between them. n r 


— 


LI x IOI E. Fig. 10. Meaſures four lines. 


The frontlet, thorax, and legs are of a 
dirty buff colour; the abdomen is black and 
dull, each anulus being edged with a neat 
line of buff colour; the wings are clear. 
Taken in June. | 


ATER. Fig. 11. Meaſures four lines. 


The fllet, and round the mouth, is of a pale 
dirty buff; the thorax is of a filver grey, 
having three ſtrong black lines down the 

upper part; the /cutulum is black and ſhin- 
ing: the abdomen is black, having a cop- 
pery gloſs; the wings are quite clear. It 
, 1 
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 TaxELINEATA. Fig. 9. Six lignes de longueur. 


trois lignes tires & forte le long dul dos. 


L' abdomen d'une belle couleur d'or chargee, 


avec trois batres'noires fortes & doubles, 


qui le traverſent de cote à côtéẽ, & un- 
autre qui les traverſe au milieu; du eu 


tulum (qui l'environne) à l'anus, qui eſt 
auſſi noir; les ailes ſont claires, les jambes 


et les pieds noires, mais les genoux font 


er eſt priſe en Juin. La ſemelle a une 
igne noire le long du milieu du petit front. 


9 
: 4 


73 T1 


* 


Cette mouche reſſemble beaucoup à 
la precedente, excepte en grandeur; je les 


at places dans mon cabinet comme deux 


eſpeces diſtinctes, non pas à raiſon que 


Pune eſt d' autant plus grande que l'autre, 
mais parceque les marques & les taches de la 


premiere ſont plus grandes & viſibles que 


ſur celle-ci. IL -a des males & des femellis de 
chacune, ni puis j'en trouver aucunes d'une 


grandeur mitoyene entre elle. 
LIN OL. Fig. 10. Quatre lignes de longucur. 


Le petit front, le thorax and les piods ſont d'un 


. Jaunatre ſale ; Vabdomen noir & charge, cha- 
cune anneau Etant borde par une ligne 


mignonne jaunatre ; les ales claires. Elles 
ſont priſes en Juin. | 


| 


- 
> 


ATER. Fig. 11. Quatre lignes de lang ucur. 
Le bandeau, & Pautour de la bouche, eſt pale 


| Jaunatre ſale ; le torax d'une couleur de cen- 
dre argentee, avec trois lignes fort noires le 
long de la partie ſuperieure ; le cutulum 
noir et luſtre; Pabdomen auſſi noir, avec un 
luſtre cuivre ; les azles ſont tout-a-fait claires. 


\ 


Elle eſt priſe en Juillet. bo 


LW Wee , Ly bs [ & j 20 0 * 3 & % I 


n 
* 5 at 


Yu 


. . 8 2 3 
> >, 7 
\ WET * * = * 
* e N n * = n—_ 
"A l . 


F % 
* 1 
Ky 
» b 
= 
« * 
. 
be * 
We 
5 0 
1 
"2 
* 
. j 
_ 
0 
i 
A l 
oo | 
WA 
W a 
FA 
( * = 
XLS 4 - 
77% > 
#58 e 
* * 
RET. l 
- == - 5 
* i , 
2 * 
F = 
4 5 
8 "IF 
2X - N o 
; 4 © 
24 * ö 
1 - ave 
+» $9 „ 
We 
Sr 1 * 
"4 7 
- he : a 
1 L | 
: * af 
— 
IJ 
" \ F 
N 4 
TY — 
, 
1 
I 


5 
'S p \ 
= 
1 N 
0 1 bl 
1 4 
2 oy + 
d K * 
1 
* N 
5 - K ** 1 
=> Z 8 1 * N 
__ - ey, 

ES 17 

4 4 + 4 

_ 1 

'S ' 

1 1 
"8 — 
BY * * 
+». 5 5 3 
"I 1 o 
. . _ 
= CL» 
1 r 
WY 5 ; 
* 
1 = 
2 
0 SJ. LE 
K - 
"6 . 3 

: ks - 

d 1 
'£ ab 
3 £ 

4 * 4 

4% 4 * 4 
1 F Fa 
4x id 

JF 3 x 
4 © 

Y 4 - p 

- BY 20d 

4 14 

% 's J * 

- 9 

1 * 

by 8 

„ 

4 " % 

ny . 

* 

* * 
Ps 5. 
IS þ 
£24 127 

* 
4] 
A .* 


brown and ſhining 
having ſix creſſent like ſpots thereon, of a 
cream colour; the wings are clear; the legs 
are gold colour; the kinder » thighs are large 
and thick, and clouded with black; theſe, 
when the fl 
right angle from the ſides, like the arms of 


| (( 559 )) 


Ms Lane s- Fig. 12. Meaſures four lines. 
1 


1 1 


5511615 10*h 11311199 tia) 201th Nope 
The aulenne are ſhort; the thorax, ab- 
domen and legs are black and gloſſy; the 


former being ſcantily covered with ſhort 


hair; the wings are clear. Taken in june 
and Jah. vis ö ee e en Mug 


INTERPUNCTUS. Fig. 13. Meaſures near fix 


lines. 


The front of the head is buff colour, and 
gloſſy, like ſatin ; the thorax is of a pleaſant 
light brown, having three black bars or 
lines on the upper part; the /cutulum is 
» the abdomen is black, 


is at reſt, are extended in a 


a man, when ſet at kimbo. This deſcribed 
is a female. I have not yet ſeen the male. 


p 
— — 
* d 


ec . n. 


A Wing of this Section, with its Tendons, carefully drawn. 
Une Aile de cette-Seftion, avec ſes Tendons, ſoigneuſement figure. | 15 


S1LENTIS. Fig. 14. Meaſures ten lines. 


TE part near the mouthare yellow, hav- 


ing a brown line down the middle; the 
thorax is black and gloſſy, covered thinly 
with yellow hair; the abdomen is of a gol- 
den 


14 


Meraxtus, Fig. 12, Que/re lignes de langueur. 


; 780 0. 10 Diu 1 is 5 t A to 21 NS TAY 

4 Les antennes ſont courtes; le thorax, I' abde- 
men, & les pieds, ſont noires & luſtres ; les pre- 
miers stant légérement couverts de poil 


court ; les ailes ſont claires. Elles ſont priſes 
en juin & juillet. 5 89 e 


longueur.” 


TxTERPUNCTOS. Fig. t 3. Pros de fox lignes de 


N \ 
* 


Le devant de la tete, ou le front, eſt jaunftre 
& luſtre comme du ſatin; le H ax eſt d'une 
couleur agreable brune claire, avec trois 


barres ou lignes noires ſur la partie ſupe- 


rieure; le ſcululum brun & reluiſant; Vab- 
domen noir, avec ſix taches comme des crojſ- 
ſants, couleur de creme ; les azles claires ;, les 


p124s couleur d'or ; les cuiſſes en arrieres font 
grandes et groſſes, & nuagees de noir; celles 


ci, quand la mouche eſt en repos, ſont eten- 
dues en angle droit des cotes, jc Mey 
bras d'un homme, quand ils ſont . courbes. 
Celle-ci eſt la femelle. Je n'ai pas encore 


vue le male. EE] 
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SILENTIS. Fig. 14. Dix lignes de longueur. 
ES parties pres de la Buche ſont jaunes, 
alant une ligne brune le long du milieu; 

le thorax eſt noir et luſtre, couvert 16. 


gErement des poils jaunes ; abdomen 


cou- 


and is mar 


(6) Bs 
cauleur dom avec quat 


noires 


den wer having four broad bars of 
black lying acroſs from fide to fide, and a 
neat black line which. croſſeth them from 
the ſcululum to the anus; the wings are 
clear, and its tendons: brown. This was a 


male, e * of n 


land in plenty. 
Caurus. Fig. 15. Meaſures almoſt nine 
moe 


The female hath two yellow ſpots on the 
fronllet, which is black. The antennæ are 
long, and ſtand out from the head. The 
#horax is black, having two greeniſh lines on 
Mo top, and two yellow {pots on each fide. 

The /cutulum is yellow, having a brown ſpot 

on the middle. The domes, which is con- 
vex like a ſhield, is of a golden yellow 
colour, ſtriped with black like the former, 

How, The wings are clear and 
IOWN, ty 4 


its . 


N Fi. 16. Meaſures four lines. 


The anbennæ are long, black, and clubbed, 
projecting from the head. The frontlet is 


black, having two ſmall yellow ſpots on the 


fide. The ſcutulum is yellow, having a 
black ſpot in the middle. The abdomen is 
black, and convex like a ſhield, having eight 

ellow ſtrokes thereon, two on each anulus. 
The abdomen is alſo marginated. The wings, 
which are tinged of the colour of amber, 
have a brown {pot near the middle ol each. 
The legs are W brown. | 


ANTEAMBULO. Fig. I7. Meaſures four 


lines. 


The. antennæ are ſhort and land! The 
Ar. of the female bath. a black 8 
OWN 


& une li 


inoire mignonue qui les tra- 
verſe du 


eutulum à Vans ; le nile dont 


un male, pris en ſuillet; elles —— 
8 — hog toute l nere n 


4. 5 1 * * w# 


Caurus Fig. 15. Preſque neuf ligncs de 
longueur. 


A femelle a deux taches jannes — le 


helit front, qui eſt noir. Les antennes 


pou; ngues, & detachces de la 4tte.: Le 
tvorax elt noir, avec deux lignes griſes ſur 
haut, & deux petites taches jaunes de cha- 
que cote,, Le ſcutulum eſt jaune, avec une ta- 
che brune au milieu. L'abdamen, qui eſt 
convexe comme un boucl ier, eſt d une couleur 
jaune d'or, rays de noir, comme le pre- 


cedent, & bord. Les ailes n claires 


& ſes tendons ., RE. «+ . Doh 


4 \ | $44 


IMB ELLIS, Fig 16. Dil tins de bre 


Les antennes ſont longues, noires, & en 
maſſue, ſaillantes de la te. Le petit front 
noir, avec deux petites taches jaunes de cha- 


que cõtèe. Leſcululum eſt jaune; avec une ta- 


che noire au milieu. L'abdomen eſt noir, & 
convexe comme un bouclier, avec huit 
rayes jaunes, deux ſur chaque anneau. 
L'abdomen eſt borde. Les ailes, qui font 


teintes coulcur d'ambre, ont une tache 


brune près du milieu de chacune. Les 


e lane d'un * — 


12 — 
* # 
„ 1 


AN Fig. 15. Quatre * 
e de longueur. 77 


Les teme ſont courtes & jaunes. Le 


Hei from dc la aud, a une e . fire 
0 


re 'barges-larges «et. 
tle traverſent de cõtéẽ à còõte, 


claires, &. ſes tendons bruns. Celle-ci Stoit 
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having a line of bright yellow on each fide. 
The /cutulum is brown, tipt with yellow.” The 
abdomen is black, having four interrupted bars 
lying acroſs it, of a beautiful yellow. The 
75 are totally yellow. The wings are of an 
amber colour. At the root of each of the 
halteres, is a yellow ſpot. Taken in Auguſt. 


Calresus. Fig. 18. Meaſures ſix lines. 


The anteunæ are long and clubbed, pro- 
jecting from the head. The thorax is long, 
having a languid gloſs and two yellow 
marks on each ſide. The ſcutulum is edged 
with yellow. The abdomen. is black, hav- 
ing two broad bars of yellow, one lying on 
the firſt anulus, next he thorax, the other 
on the third near the anus. Each anulus is 
alſo neatly edged with yellow, hardly viſible 
by the naked eye. The 7highs are brown, 
Legs and feet yellow. The ſexes only ditter 
about the head part. 


Prepissxapus. Fig. Ig. Meaſures ſix lines. 


The frontlet and face are of a brown orange 


| colour, having a black mark down the 


middle, as all the females of the foregoing 
have. The /hborax is black, having a yellow 
line on each fide. The /cutulum is black, 
ipt with yellow. The abdomen is longiſh 
and black, having four interrupted lines of 
yellow, of which, thoſe next the thorax are 
triangular. The /egs yellow brown, the hinder 
ones ſpotted. The wings are of the ſame 
colour, having a narrow dark cloud on each 
ſector edge. This deſcription is very like that 
of fig. 17. but they are, no doubt, different 
| 1pecies 5 


666 


down the middle. The thorax is black; 


le long du milieu. Le ora eſt hoir, avec 
une ligne jaune brillante de chaque cté. 
Le ſtululum brun, ferre de jaune. L*abdomen 
eſt noir, avec quatre barres interrompues, 


d'une belle couleur jaune, qui le traverſent. 
Les jambes font tout-a-fait jaunes. Les ailes 


ſont couleur d'ambre. A la racine de chaque 
des halteres, ſe trouve une tache jaune. Elles 
ſont priſes en Ao. 5 


Car loss. Fig. 18. Six lignes de longneur. 


Les antennes ſont longues et en maſſuc, 
& ſaillantes de la tète. Le !hvrax eſt long, 
d'un luſtre charge avec deux marques jaunes 
de chaque cote. Le ctululum eſt borde de 


_ L'abdomen noir, avec deux larges 


arres jaunes, une fur le premier anneau, 
pres du thorax, l'autre fur le troifieme pres 
de anus. Chaque anneau eft auſſi mig- 


nonnement borde de jaune, à peine viſible 
fans un loupe. Les cuiſſes ſont brunes. Les 


Jambes & les p1eds jaunes. Les ſexes different 


ſeulement autour de la tete. 


Prptsszayus. Fig. 19. Six lignes de longueur, 


brun, avec une marque noire le lon 
milieu, comme ont toutes les femelles des 


Le petit front & le viſage ſont Co 
u 


-eſpeces precedentes. Le 7horax eſt noir, avec 


une ligne jaune de chaque cote. Le tu 
lum noir ferre de jaune. L'abdomen eſt lon- 
gueur et noir, avec quatre lignes jaunes 
interrompues, deſquellès, celles proche du 
thorax ſont triangulaires. Les pieds ſont d'un 
brun jaune, ceux de derrier tachetes. Les 


ailes ſont de la meme couleur, avec un nuage 
etroit & obſcur ſur chaque bord tran- 
chant. Cette deſcription eſt fort pareille 

3 à celle 


T A B. 


7 . . . P  - A - TY” I IT 


d cies ; for among other things, this has not 
e yellow ſpots at the roots of the halteres, 
although 7 of one ſex. Taken in 


* * "ww - * . a - * 0 
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à celle de la mouche J fig. 17. mais ſans 
doute, elles ſont des eſpeces differentes ; 
car, entre autres particularites, celle-ci n 4 


les tach d 
Fee, aaa edle urs 782 Nin fs fa 


meme ſexe. Elles ſont priſes en Juin. 
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4 BE 1s U L A. GEN. I. Continued. 


Tr A \ AN 


e W Fig. 1. and 3. Expand four 


inches. 


. 


black ring dune each anulus, and all the fr 
thereon are of a beautiful green. 


The male. 
edged with light yellow. The ſpots in them, 

weh appear to move, are ſurrounded with 
e t blue. The cauda, or tail, is black, hav- 
ing all the ſpots blue; in ſome males che 
te us reen, except a few toward the 


nus eee blue. 
Gele [cfiptions of the colours of the larger 
k 50 are almoſt needleſs, for, out of twenty, 
A although of the lame ſex and ſpecies, hardly 
two. woold be alike in colour. I have at 
Ne. 2. given ſome drawings of the eggs, 


Minute or particular 


Which are white, and in form like what are 
called fly-blows, or the eggs of the muſca 


vomitoria. They fly in lanes, by hedges 
ſides, and may be found all ſummer. 


The larger eyes are dark olive, 


GRAnDE VerrTE. Lig. 1. & 3. Haie 2 
et hag ailes guatre pouces, bd wes 
A femelle. Le gez eſt d'un verd jaune; 


les grands yeux jaunes d' olive, avec des 


taches plus foncees, qui paroiſſent ſe mou- 
voir. fe tborax d'un brun obſcur, avec 
deux taches vertes, aſſes longues, au front, et 
deux de chaque core; obliquement -poſces. 

La cauda, ou queiie, d'un brun foncèe, avec 
un anneau noir emvironnant chaque auncau, 


& toutes les taches qui sy- trouvent ſont 


d'une belle couleur verde. 
Le male. Les grands yeux {ont d'olive. fon. 


cee, bordes d'une jaune clair. Les taches qui- 


font au dedans, et qui paroiſſent ſe mouvoir, 
ſont environnees d'un bleu clair. La gi 
ou cauda, eſt :noire, aiant toutes les: t aſh 
bleues; dans quelques males les taches ont 
verdes, exceptè un petit nombre vers Ian 
qui ſont bleues. Des deſcriptions detail- 


les & particulieres des couleurs des plus 


grandes eſpeces, ſont preſque ſuperflues; 


car, de vingt, quoique | du mème ſexe. ct 


eſpece, rarement deux s'accordent en couleur. 


A fig. 2. j'ai figure leurs œufs, qui ſont 


blancs, & comme les ufs de la muſca 
vomitoria. Elles volent autour des vairies 
& des hais des chemins, & ſe trouvent durant 
toute Pete. 
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on the upper part. 
f the male has a kind of forceps. 
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CraprontrornMIs. Fig. 1. and 2. Megſure 
1 twelve lines each. © 728 


TS Face and frontlet are of a fine yellow 

brown. The thorax is of a deep gold 
colour; on the back part of which are two 
ſtripes of deep brown, and a ſpot of the 
ſame on each ſhoulder. The abdomen is yel- 


low on the four anuli toward the anus, and 
the other three are black. The wings are 
the fan edges. 
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brown, and clouded round 
See Lim. Aſilus. 4. 
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Ido }if-1.” + CHARACTERES GENERAUS.. rex 10D, Ab 


. Dabdomen conſie de ſept anncaux exclufifs de Panus:. Elles ont trois petits'yeux ſur te 
la ele. La bouche e fournie avec une trompe ou proboſcis, faile a corne, & ſaillante. ' Le 
thorax eſt kemi/pherique ſur la partie ſuperieure. Les ailes ſorit bordtes. L'anus de la femelle 
eſt Pointu; mais celui du male a un e/pece de force ps. S i I tt 


DIPTERA: - Anz 


GENERICAL CHARACTERS. | 


The abdomen con/ifts of ſeven -anuli, excluſioe of the anus. They have three little eyes on the top of 
the head. The mouth 7s furniſhed with a horny exerted proboſcis. 
The wings are marginaled. 


The thorax is hemiſpherical 
The anus of zhe female 7s pointed, but that 
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CRraBRONIFORMIS. Fig. 1. & 2. Chacune de 
- douze lignes de longueur. 
ES viſage & le petit front ſont d'une belle 

couleur de brun jaune. Le 7horax couleur 


d'or foncee ; ſur la partie arriere duquel ſe 
trouvent deux rayes brunes foncees, et une 
tache de la meme couleur ſur chaque epaule. 
L'abdomen eſt jaune ſur, les quatre anneaux 


vers l'anus, & les autres trois ſont noirs. 


Les ailes ſont brunes, avec des nuages autour 
des bords d'evantail, 


Vayez Linn. Afilus. 4. 
e. 


Trevioipes. Fig. g. Meaſures ſeven lines, 


The thorax is of a browniſh aſh colour, 
having two black marks down the middle; 


The abdomen is dark brown. The edges of 
the anuli-light brown, The wings are clear 
and without ſpots. The 7highs and feet are 


black, but the /egs are of an orange colour. 
See Linn. A/ilus. 14. 


DrerecroR, Fig. 4 and 5. Meaſure nine lines 


each. 


Theſe are male and female. They are of a 
duſty pale brown all over. The marks on 
the thorax very faint; the legs and feet brown. 
Appear in July. 


Macurosus. Fig. 6. Meaſures four lines. 


This is nearly of the ſame colour with 
the laſt, except the lege, which are ſpotted, or 
clouded like tortoiſe-ſhell. Found in June. 


The caterpillars of this tribe are moſtly of 
a cream colour, and feed in the ground. They 
conſiſt of twelve rings, or anuli. They have 
no legs and appear as at fig. 8. The chry/alts 
is deſcribed at fig. 7. Thoſe in the plate pro- 
duce the Afilus Tipuloides, See Linn. Tip. 14. 
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on ach fſide of Vchich are rwo black ſpots: du milieu à chaque cots 


Macuyosus. Fig. 6. Quatre lignes de Jongueur. 


T:ipvuLoIDEs. Fig. 3. Sept lignes de longueur. 
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Le thorax eſt d'une couleur brunitre de = 
cehdre, avec deux marques noires, le long = 
"coteadeſqueles ſe trou- 
vent deux taches noires. Le'abdomen eſt d'un 
brun fonce. Les Z ds des anneaux ſont d'un 

brun clair. Les atles claires & ſans taches. 

Les cuiſſes & les pieds noirs, mais les jambes 


ſont d'une couleur d'orange. Voyez Linn. 
Afuus 14. 


Drlrc rok. Fig. 4 & 5. Chacune neuf lig nes 
5 die longueur. 


Ceux- ci ſont le male & ia femelle, Is 1 
ſont couvert d'une couleur pale brune = 
comme de Ja pouſliere. Les marques ſur le . 
thorax ſont tres foibles. Les jambes & les 1 
 Z#2ds bruns. Elles paroiſſent en Juillet. 2 


: 


Celui-ci eſt preſque de la m&me couleur 
que le dernier, excepte les jambes, qui ſont 
tachetẽ es, ou nuagees comme Pecaille de 
tortue. Elles ſe trouvent en Juin. 

Les chenilles de ce genre ſont pour la 
plupart, de couleur de creme, et 4 nour- 

Elles font compoſces 
Elles n'ont point des 


riſſent dans la terre. 

de douze anneaux. 
jambes, & paroiſſent comme a fp. 8. La 
Chry/alide eſt decrite à fig. 7. Celles dans la OY 
planche produiſent les Alu Tipuloides, Voyet "= 


Lim. Tip. 14. 
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GENERICAL CHARACTERS. 5 a 


The aphis has four wings, which are carried over the hack with the fan- edges upward, and which 
are marginated. The head is fixed to the thorax and immovable legs long and very ſlender feet 
= ſhort, and walk very ſlowly, The antennæ con/ift of ſeven arliculations brſtdes the row, and are 
9 longer than the body. The abdomen hath tzvo horny appendages, fixed one on each fide the back near 
- " the anus; tbeſe are knobbed at their extremities and moveable, | FT. 
The female hath no wings, and produceth her young ſeemingly in the ſame perfection as the parent, and 
which creep about on their legs immedialely. This is but the caterpillar, which ſhifting of its ſkin 
as uſual in this flate, the chryſalis is produced, which alſo creeps for ſome ſmall lime, and then grows. 
ing fliff and fixing itſelf to a leaf, remains 1ill the fly is produced. — They feed in ſwarms on the under 
ſides of the leaves of almoſt all vegetables, and generally to the deſtruction of the plant. ; 


% 


* 


CARACTERES GENERAUX: 

o | 

L'aphis a quaire ailes, qui ſont portces en haut au travers du dos avec les bords d' vantails, & elles 
font bordees, La tète eft fixee au thorax & immobile ; les jambes ſont longues, & tres delices; les 
pieds courts, & marchent fort lentement. Les antennes conſiſtent de ſept articulations, outre le naud, 
et elles ont plus longues que le corp. L'abdomen a deux appendices de la nature de la corne, ſixes 
un de chaque cot du dos pres de Fanus ; ceux © font en boutons a leur extremiles & mobiles. 

La femelle * point des ailes, & produit ſes peliis en apparence en mime perfection que les parens, & 
qui trement immediatement ſu leur jambes. Celle=ci weſt que la chenille, qui /e deſpouille de ſa 

Peau comme a Pordinaire dans cet ttat, le chryſalide et produite, la quelle rampe aſſi pour un peu de 
tems, & alors devient roide & ſe fixant d une feuille, reſle ainſi juſques à ce que la mouche e pro- 
duile. Elles ſe nouriſſent en eſſains en grande quantile fur les deſſous des preſque touts les vegelaux, & 
generalement d ia deſtruction des ces planies. | 7 1 
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The caterpillar” and chryſalis are green. 
The bead and anlennæ of the fly are of a very 
dark olive. The abdbmen is green, having 
ſome, black lines croſſing it, with a round 


t at the end of each. The wings are but 


a little ſtained with green about the tendons. 
The /egs green. The feet and knees black. 
The calerpillar is ſeen at 1, the chryſalis at 
2, and the fly, Which is a female, at 3. See 
Linn. Apbis 9. 1041150 
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Brassicz. Fig. 4 5, and 6. Meaſure near 
77 5 
The caterpillar at 4 is of a flate colour, 
covered over with powder. © The chry/al:s is 
the ſam e. The head and thorax of the fly is 
black. The a#domen is olive. The 7endons of 
the wings are black. The fails behind the 
back are ſhort.” This ſpecies feed on the 
cabbage. See Linn. Apbis, 12. 


rs 85 a ArrHA, Fig. 7. 8, 9. 
Ihe caterpillar is red. The chryhalis is 
"brown. The fly is black, except the upper 
part of the abdamen, which is light olive. 
The Wings are clcar. | 


The caterpillar is totally green. The 
figure at 10, ſhews the wretched condition of 
theſe helpleſs animals, when ſtung by a fy, 
called the ichneumon (as all thoſe inſects are 
termed, which feed on the entrails of other 
inſects) for when this happens to be the 

iS | caſe, 


(Gs) 


4. FE. r, 213 Me dent Tignt de longieur: 
551 I8D B OJ 111000 270 29960 Dritg 200 
La thenills & la chryſalid- ſont verdes, 
La tele Se anlennes de la motiche ſont de 
couleur d'olive très foncẽe. L' aldomen eſt 
verd, avec quelques lignes noires, qui le 
traverſent, & une tache ronde à Vextrennte 


de chacune. Les Ales ne ſont que legere- 


ment tachtes de verd autour des tendons. Les 


jambes verdes. Les pieds & les genous noirs. 


La chenille eſt decrite à 1, la chry/alide à 2, 
& la mouche, qui eſt une femelle, a 3. Voyez 
Linn. Aphis g. — 4 


BRASSTœ E. Fig. 4, 5, 6. Pres d'une ligne de 
| longueur. = 190 


La chenille à 4 eſt de couleur d'ardoiſe 
le, & poudree. La chryſalide de meme. 
a {fre & le thorax de la much eſt noir. 
L'abdomen eſt de couleur d' olive. Les tendons 
des ailes ſont noirs. Les queues fur le derriere 
du dos courtes. Cette eſpece ſe nourtit ſur 


les choux. FYFoyez Linn. Apbis 12 
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| | 11101 1102 911 
ALTHÆA, Fig. 7 8, 99352907 Of! 


. La chenille eſt rouge. La chry/alide brune. 


La mouche eſt noire, excepte la partie ſupe- 


rieure de Pobdomen, qui eſt d'olive clair. Les 


ailes ſont claires. 


Pisuu. Fig. 10, 11, 12. 


La chenille eſt entierement verde. La 
figure à 10, montre la condition miſerable 
des ces animaux deſtitutes de ſecours, quand 


ils ſont piques par une mouche, appel- 


lee Pichneumon (comme tous ces ces inſectes 


ont été appelles, qui ſe nourriſſent des en- 
| trailles, 
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caſe, the caterpillar ſwells, . becomes fair 
lous, and changes his colour to a dark re 
The, artful deſtroyer within, when: he finds 


", 
- 


the caterpillar dying, eateth a hole through the 


belly part, faſtening the dead ,caterpillar,, by 
that part to the leaf or place it is on. When 
the ichneumon within is ready for 1ts emer- 
ſion, it eateth a round hole in the fide, leaving 
the piece which, was cut out ſticking to the 
fide like a door on the hinges, and makes its 
appearance. The ichneumon is ſhewn at 12. 


. 


The aplis is the inſect which makes ſuch 
havock among the hop vines, which for four 
miles round are ſometimes deſtroyed by 
them; for by breeding in millions on the 
underſide the leaves, they pierce with their 
proboſcidis the nerves and tender fibres of 
the leaves; this. by ſome means ſtops the 
ſap. and juices, cauſing the leaves to contract 
and become hollow, and at length wither 
away, This is a convincing proof that 
the ſmalleſt animal in the creation is not to 
be deſpiſed, ſince thele alone without the 
prevention of providence are capable of 
ruining whole kingdoms, and by deſtroying 
the vegetables bring a dearth upon the land. 
In ſome ſeaſons we may frequently ſee whole 


gardens of cabbages, &c. &c. utterly laid 
waſte. 5 


trailles des, autres inſectes] car quand ce- 
la arrive, la chenille s'enllé, devient en- 
durcie, & change ſa couleur a en rouge 
fonce. Le deſtrudeur ruſe par dedans, 
quand il trouve la chenille mourante, ronge 
untrou dans le ventre, par quelle partie il at- 
tache la ehenille morte au lieu ou 42 Te 
trouve. Quand Vichneumon au dedans 
eſt pret à ſortir, il ronge un trou rand 
dans le cots, laiſſant la piece qu'il a ronge, al- 
fixce au cote comme une porte ſur les 1+ 1 
& fait ſon apparancn. L'ichneumoe.. eſt 
figure à 12. £2 a 
L'aphis eſt l'inſecte qui fait tant de ra- 
vage entre les plantes de Phoublon, qui 
quelque fois font detriuts par eux pour 
l'eſpace de quatre miles a Fenn e en 
engendrant par millions au deſſous des 
fe uilles, ils percent avec leurs trompes les 
nerfs & tendres fibres des feuilles, qui 
arrete les ſucs & la ſeve, cauſant les feu- 
illes de retrecir & devenir creuſees, & en- 
fin de fe fletrir totalement. Ceci eſt une 
preuve que le plus petit animal n'eſt -pas; a 
mepriſetre puiſque_ceux-ci ſeuls, ſans Vem- 
pechement de la Providence Divine, ſont 
capables de ruiner des royaumes entires, & 
en detruiſant les vegetaux, a cauſer -une 
diſette fur la terre. En quelques ſaiſons 
nous trouvons frequemment des jardins des 
choux, & autres plantes, tatalcment deſolécs. 


(1 


T AB. 


—— — - 


— 9 — -> — 
— — 
* 


K 
— 


— - - _ —_— —— 
— W 
a , * - — 
* — — - 2 CEE. 5 
— —— 7V*— ˙— — — — 2 — - 


— 
* 
. 
LS 
7 
4-998 
* 3 
4 94 
5 
— 7 N ; o 4 7 
HY M. ENO PT ERA. CERAT SIDE. 1 
18 wo | | 3 > —— 
N. 3 
 Ompzr I. ; 
GENERICAL CHARACTERS» 9 5 | + 


De abdomen hath three anuli, excluſive of the anus. The antennæ have twelve arlitulalions, 
excluſive of the firſt fuiut, which 1s longer than the reſt. The body ſlunes like poliſhed ine 
tal. A Kind of collar is very diſtindt in this iſs, The anus is dentated, having more teeth; _ 


CaRacTttrts GENERAUx. 2 
L'abdomen a trois anneaux, exclufifs de Panus, Les antennes ont douze jointures, excluſiſs do ; 


la premiere jointure, qui eft plus langue que les autres, Le corps reluit comme du metal poli. 
Une forte de collier eſt fert diſtinfle dans celle claſſe. L'anus ęſt dentelte, ayant un on plus 
dents, | | 


IontTA. Fig. I. Meaſures ſix lines. IoNITA. Fig. 1. Six ligues de longueur.. 


THE 2ntenne are black, the thorax is of a ES antennes ſont noires, le thorax 
fine mazarine blue, having in ſome 4 eſt d'une belle coulcur bleue mazarine, 
poſitions a greeniſh caſt. The abdomen is qui dans des certaines ſituations donne ſur le 
of a find gold colour, with ſhades of crim- verd. Le*abdomen eit d'une belle couleur 
ſon, and yellow green. The anus bath four d'or, avec des nuanges de cramoifi, & jaune 3 
teeth, or denticulations. See Linn. Chry- verd. L'anus a quatre dents ou denticula- 5 
des 1. tions. Voyez Linn. Chryſides 1. | 
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FuLGIDA. Fig. 2, Meaſures froe lines. 


The collar is green. The fboulder liga- 
ments are alſo green. The horax is deep blue. 


The abdomen a deep crimſon or purple, when 


held againſt the light. The inſects in this 
table are all drawn as large again as the lite, 
that, their parts may be the better ſeen and 
deſcribed. See Linn. Chryſ. 7. 


RADIANS, Fig. 3. Meaſures ſive lines and a 
half. 


'The head and thorax are of a deep blue 
green. The abdomen is of a fine deep gold 
colour on the middle anulus. The anus 1s 
quite even, having no denticulations. This 
appears to be a non-deſcript. 


VrRIDANS. Fig. 4. Meaſures 1709 lines. 


This inſect is of an intire blue green, ex- 
cept the wings and anlennæ. The anus hath 
three denticulations. 


HeemasT1iTEs. Fig. 5. Meaſures 1wo lines. 
The head and thorax are deep green. The 


abdomen is of a deep crimſon. The anus hath 
four denticulations. 


OzDEr II. 


Cx Ax. Meaſures two lines. 


The head, thorar, and abdomen, are of a 


blue green, The anus hath three denticu- 
lations. | 


(6) 


Fulcipa. Fig, 2. n lignes de Imonenr. 


Le collier eſt verd. Les linaments des 
epaules ſont auſſi verds. Le thorax bleu fonce, 


L'abdomen cramoiſi fonce ou pourpre, quand 


il eſt oppole A la lumiere. Le inſectes 
dans cette planche ſont touts defſignes une 
fois plus grands que leur grandeur naturelle, 
afin que leurs parties ſoient mieux vues & de- 


crites. Yoyez Linn. Chry/. 7. 


Rapians. Fig. 3. Cing pouces & demi de 


ngucur. 


La ſéle & le thorax ſont d'un bleu verd 
fonce. L' abdomen eſt d'une belle couleur d'or 
foncèe ſur l'anneaux du milieu. L'anus eſt 
tout a fait uni ſans aucune dents. Cet' inſecte 
ne me paroit pas Etre decrit. 


VIXIpANS. Fig. 4. Deux lignes de longueur. 


Cet' inſecte eſt totalement d'une couleur 
bleue verde, exceptè les ailes & les antennes. 
L'anus a trois dents. 


HEePHASTITES, Fig. 5. Deux lignes de longueur. 
La ſele & le thorax ſont verd fonce. L'ab- 


domen cramoifi foncè. L'anus a quatre dents 
ou dentelures. 


_ Curax. Deux ones de longucur. 


La fete, le thorax, & Vabdomen, ſont bleu 


verd. L'anus a trois dentelures. 
= 


— 


— — 


< Xia 3 

— — 

— 2 — — — 
wY — — — - — 
— . —— 
= fag —— 


— — — — -- 
= 
r ne bh OO 
= — IS * DK 
* . 
7 * — a —— — — — 
= > - — — — a 2 2 = p 
2 : 4 


— > — — 
—_— — 
2 — — 2 
1 — — — of = ; 4 
MESA EE Cn 


— — 4 


— — — 
— by 
—— —_ eh - on ES < 
. 


— 


64 = 


* 7 . a 
to Ids 5 anived motion zi How of e. 
7015 \ 5f} + [ 


= * = 
o $ ® £ $ #© & \ PS £ C 
7 7 7 0 LE 
, | 1 : 4 : \ N } 


4 * 
k 1 1 1 — 
1 * 
N gen ORDER 
. * 1 je Z TT £ 
| ? 144 47 


Porirus. Meaſures three lines. - 


The head and thorax are of the colour of 
blued ſteel, The abdomen is of a fine equal 
oliſh, and of the ſame deep blue colour, 
ut in ſome directions appears upon the 
purple. The anus is not denticulated, but 
lath a kind of flute or groove at its end or 
point. Taken in June. 
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La fete & le thorax ſont tout a fait de cou- 
leur blueatre d'acier. L'aldmen eſt beau & 
egalement poli, & de la meme couleur bleue 
foncè, mais dans quelques ſituations donne ſur 
le pourpre. L' ann n'eſt point dentelè, mais 
il a une ſorte de canelure ou jointure à la 
pointe ou extremite. II eſt pris en Juin. 
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XX. 


A: Conor. . 5d 


GEN ERICAL CHARACTERS. 


The abdomen hath ſix anuli, From the mouth proceeds an extended proboſcis, which hath a ſinall 


pair of forceps at ils extremity. Hath not the 


CARACTERES 


7 f ' W >! 


are long, and ſwell in a kind of knob at their ends, which are pointed. 


little eyes on the top of the head. The antennæ 


A221 


GENER AUX, 


[abdomen a fix ameaux. De la bouche ſort une troupe etendure, qui a un petite paire de forceps 
a Pextremle. It n' a pas les petits yeux ſur le ſommet de la tete. Les antennes ſont longues, & 


 Penflent dans une forte-de bouton à leur bouts, qui font pointus. 


VE8ICULARIs. Fig. 1, Meaſures fix lines. 


TWRONTLET black. Behind the top of the 
L bead is a yellow ſpot. The zhorax black, 
having 'a ſtud-like yellow | ſpot on each 
ſhoulder. The abdomen, whoſe anuli ap- 
| | pears 


#J * 1 * 1 
3 1 


Vis Icur ARIS. Fig. 1. Six lignes de longucur. 


E pelil front eſt noir, et derrière du ſom- 
met de la vete fe trouve une tache jaune. 
Le thorax eſt noir, avec une tache jaune com- 
me un bouton ſur chaque epaule. 8 
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rs to ſwell, is yellow, having a ritig of 
Black in every joint. The /egs wo 
having a black ſpot on each thigh.. See Linn. 
Con. 4. 8 


* 0 38 * 8 | | TAY T 70 ; 
MACROCEPHALA. Fig. 2 and 3. Meaſure ſix 
" lines each. 


The antenne, bead, and thorax, as the fore- 
oing. Abdomen black, each anulus bein 
| Pordedel with yellow. On the other ſide 
of the fifth anulus is a hard knob, or appen- 
dage, which denotes the male. The female 
hath ſomething of that kind at the extremit 
or anus. The wings are tinged with a dark 
colour on the ſector ed he male is ſeen 


8 fig. 2, and the pi: 4 at fig. 3. See Linn. 
1. 5. 


The antenne are ſhort. They have the 
three little eyes on the top of the head. The 
proboſcis, which extends right from the mouth 
ſome diſtance, then bends, and returns back 
again beneath the head. 


BTI AN | | 
Ces8ans. Fig. 4. Meaſures four lines. 


The fron/let and mouth are of a pale yellow. 
The thorax is brown. The abdomen is brown 
and ſhining, and which bends inwards, to- 
ward the underſide, like a hook. The legs 
and feet are brown. Taken in July, ſitting 
on flowers. This is a male. | 


Boccæ. Fig. 5. Meaſuves five lines. 


The mouth and cheeks, which appear 
ſwelled, are cream colour. The bead, bo- 
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dont les anneaux paroiſſent s'enfler, eſt jaune, 
avec un anneau noir dans chaque jointure. 
Les jambes font jaunes, avec une tache noire 
ſur chaque cuiſſe. Yoyez Linn. Conops. 4. 


wy 


MACROCEPHALA.., Fig. 2 & 3. Sie lignes de 
longueur chacune. ot dt 3ud 


Les antennes, la tete, & le thorax, conime 
le precedent. T'abdomen; noir, chaque an- 
neau étant borde de jaune. Sur la partie 
inferieure du cinquieme anneau ſe trouve, 
un bouton ou appendice dur, qui caratteriſe 
le male. La femelle a quelque choſe de ſe 
meme ſorte a Pextremite de l'anus. Les ailes 
ſont teintes d'une couleur obſcur fur le bord 
trachant. Le male ſe voit a fig. 2, & la femelle 
a fig. 3. Voyez Linn. Conops. 5. 


ORDER II. 


Les antennes font courtes. IIs ont les 
trois petits yeux ſur le ſommet de la tète. 
La trompe, qui faillit droite de la bouche 
pour quelque eſpace, alors ſe courbe, .& 
retourne derechet deſſous la tete. 


CxssANs. Fig. 4. Qualre lignes de longueur. 
Le petit front & la bouche ſont d'un jaune 


pale. Le ſhorax brun. L' abdomen eſt brun 
& luiſant, & courbe endedans vers la partie 


infericure, comme un crochet. Les jambes et 


les pieds ſont bruns, Ils ſont pris en Juillet, 
ſe repoſant ſur les fleurs. Celle- ci eſt un male. 


Bucca. Fig. 5. Cing lignes de lungileur. 


Ia bouche et les joues, qui paroiſſent 0 
tees, font de couleur de cremę. Le tee, le 
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rax, and legs, are brown, The abdomen is 
brown and gloſſy, and appears whitiſh in the 
ſegn.cnts, and turns ungerncath like a hook, 
Ihe wings are tinged with brown toward the 
apices, and appear rude and crumpled. Taken 
in June. A female. 


— 


Fuscus. Fig. 6. 


The frontlet is brown. The thorax and ab- 
domen are of a light brown, or dun colour. 
The legs are orange brown. This is a fe- 
male, | | 


crochet. Les ailes ſont teintes de brun vers 


thorax, & les jambes, ſont bruns. L'abdomen eſt 
brun & luſtre, et paroit blanchatre dans les 
ſegments, et tourne en deſſous comme un 


les bouts, & paroiſſent rudes & cheflonnees, 
Ils ſont pris en Juin. Une femelle. 


Fuscus. Fig. 6. 


Le petit front eſt brun. Le thorax & Vab. 
domen {ont d'un brun clair, ou couleur tanne. 
Les jambes ſont d'orange brun, C'eſt une 
femelle. ä 
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XXI. 
OR DEN V. 


A Wing of the fifth Order, with its Tenders, carefully delineated. 


GENERICAL CHARACTERS. 


The heads of the male and female are ſo alike, that the ſexes cannot be known by them. A 


drawing of a head of this order is ſeen at (a) in full front. 


And at (b) where the upper 


part or top is deſcribed, The wings of this firſt ſeftion generally lay on the back, one covering 
the other when at reſt, as at fig. 4. the ſexes are diſcovered only by the abdomen , that of 
the male is covered with hair, and blunt at the anus or end; that of the female is naked and 
gloſſy, and tapers to a point. They are generally of a yellow brown colour. 


Aile du cinquieme ordre, avec ſes tendons, ſoigneuſement figures. 


CarRactrerRes GENERAUx. 


La tete du male & de la femelle ſont fi ſemblable, qu'on ne peut pas en diſtinguer le ſexe, on voit 
en plein le deſſein de la tete de cet ordre & (a) Ca () ou le deſſus de la tete eſt demontre. Les 
ailes de cette premiere ſection ſe repoſent gentralement ſur le dos Pune couvrant Pautre, lorſquelles 
ne volent pas, comme à la figure 4. On wen dicouvre le ſexe que par Pabdomen, celui du 
male eſt couvert de poil, & le bout de Panus eſt emſuſſe celui de la femelle eſt nud, luſtre, & a 
Panus pointu. Elles ſont gentralement dun jaune brun. 


PuTRis. Fig. 1. and 2. Meaſures ſeven 
lines 


| H E Frontlet is of a fine red. The larger 

eyes, deep brown-red. The thorax is 
of a dirty clay-colour, with ſome feint ſtripes 
of duſky brown. The abdomen is hairy, and 
of an orange-brown colour. Legs the ſame. 
They are found on the dung of oxen or cows 
in great plenty, and are commonly called 
the dung fly; they appear early in the ſpring. 
See Linneus. Mus putris. They are male 
and female. 


U 


PuTr1s. Fig. 1 & 2. Deploie ſes ailes 
ſept lignes, 


E Fronteau eſt d'un beau rouge. Les 
yeux je veux dire les plus grands, 
ſont d'un brun rouge fonce, Le Corcelet eſt 
couleur d'argile ſale, & a de tres pales raies 
brunes. L'aldemen tit poileux couleur 
d'orange brune, & les jambes de meme, 
on les trouve en grande quantite ſur le fumier 
de vache. On les appelle communement 
mouches de fumier : elles paroiſſent au com- 
mencement du printems. Voiez Lin. Mus 
putris. Elles font males & femelles. 
Lu corhæus. 


C0 1 


Lucornæ us. Fig. 3. Meaſures ſeven lines. 


The front/et is very red, 
thorax and legs are of a dirty brown colour, 


MeLLinus. Fig. 4. Meaſures ſeven lines. 

The frontlet is red. The thorax, abdomen 
and legs are almoſt naked and gloſſy, of a 
yellow-orange or honey-like colour, The 
wings are neat, plain and clear,. having not 
the leaſt ſtain or colouring. This fly appears 
in May. 


PerRtELEGAND. Fig. 5. Meaſures three lines. 


The frontlet is red. The thorax, abdomen 
and legs are of a reddiſh brown. The wings 
are beautifully ſpotted with brown, the 
largeſt ſpot being at the tip or apix. The 
wings are large 1n proportion to the body. 


They are very fond of ſetting on the leaves of 


flowers, and are not ſeen except ſought for 
with care. 


PurmMunpus. Fig. 6. Meaſures three lines. 


The frontlet, thorax and legs are of a yel- 
lowiſh clay colour. The abdomen is of a 
dirty clay colour. The wings are prettily 
clouded, and ſtriped with brown marks. 
This inſect is very ſcarce, it was found on 
a leaf near Dartford in Kent. 


MinuTus. Fig. 7. Meaſures three lines, 


The head and fronilet are of a very pale 
brown, The eyes are of a darkiſh red 
brown. The Zhorax and abdomen are of a 
yellowiſh aſh-colour. 
cream colour, clouded with ſpots of pale 
black. They are taken on flowers in July. 
They are very ſcarce, 


The abdomen, 


The wings are of a 


Lucornzus. Fig. 3. Diplo ſes ailes, ſept 
lignes. © | 


Le fronteau eſt rouge, Vabdomen, le 
corcelet & les jambes ſont couleur d'un brun 
ſale. 


M zLINVS. Fig. 4. Deploie ſept lignes. 


Le frontal eſt rouge, le corcelet, l'al do- 
men & les jambes ſont preſque nuds, elles 
ſont luſtrees couleur d'un jaune orange, ou 
de miel. Les ailes ſont jolies, unies & claires, 
elles n'ont pas la moindre tache, ou couleur. 
Cette mouche paroit en May. 

Deplote ſes ailes 


PERELEGAND. Fig. 5. 


trois lignes. 


Le fronteau eſt rouge, le corcelet, Vab- 
domen & les jambes ſont d'un rouge brun. 
Les ailes ſont magnifiquement tachetees de 
brun, la plus grande tache eſt au bour. 
Les ailes ſont larges a proportion du corps, 
elles aiment beaucoup a ſe repoſer ſur les 
fleurs, & on ne les voit queen les cherchant 
avec beaucoup de ſoin. 


PuxMunDus. Fig. 6. Deploie ſes ailes, 


trois lignes. 


Le fronteau, le corcelet & les jambes ſont 
couleur d'un jaune argile. IL'abdomen eſt 
couleur d' argile ſale, Les ailes ſont joliment 
ombrees, & raiees de brun. Cet inſecte eſt 
tres rare. On la trouvẽ ſur une feuille près 


de Dartford en Kent. 


MinuTus. Fig. 7. Deploie ſes ailes, trois 
lignes. 


La fete & le frontal ſont d'un brun 
tres pale. Les yeux ſont d'un rouge 
brun fonce. Le corcelet & Vabdomen ſont 
couleur de cendre jaunatre. Les ailes font 
couleur de creme nuagees avec des taches de 
poil noir. On les prend ſur les fleurs en Juil- 


let, elles ſont tres rares. 
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| C 04 7 
Cxso0. Fig, 8, Meaſures three lines. 


* 


- — 


The frontlet, thorax, abdomen and legs are 
of a reddiſh brown colour- The wings are 
beautifully ſtriped with broad ſtrokes of 
brown, laying in a zigzag form, to the great 
_ embelliſhment of the inſect. They may be 
found on flowers, where they creep ſoftly 
about the leaves, but are pretty ſcarce. 


MvuLitBRis. Fig. 9. Meaſures two lines. 


The head, thorax, abdomen and legs are of 
a pleaſant pale brown. I he wings are clear, 
having two broadiſh brown fl ripes from the 


apix to the ſhoulder, one of which lays a- . 


Jong, the ſector edge, the other through the 
middle. T his pretty fly is very ſcarce, it 
ſhakes its wings as it walks, like the vibrans, 
and is not ſoon frighted away. 


Navosus. Fig. 10. Meaſures four lines. 


The head, thorax and abdomen are of a 
diſmal dirty brown. The wings are of a pale 
dirty colour, prettily ſtriped, and freckled with 
round white ſpecks. This is alſo very ſcarce. 
The male is like the female, but leſs and 
darker. The abdomen of both ſexes are frec- 


kled with white, but ſcarcely perceivable by 
the naked eye. | 


Cin ER Bus. Fig. 11. Meaſures two lines. 


The head, thorax, abdomen and legs are of 
a dun colour. The wings are freckled much 
like the above, but much paler, and are not 
ſtriped and the inſect not half ſo big. Very 
ſcarce, It is taken in meadows near woods, 


N. B. The inſets in this plate are moſt of 
them done larger than life, that their beauties 
may be diſplayed : thoſe which are enlarged have 
4 black firoke near them, ſhewing the real 
dength of the inſet? itſelf. 


Cx$10 Fig. 6, Deploie ſes ailes, trois 
lignes, 


* 
ce 


Le frontal, le corcelet & les jambes, ſont 
d'un brun rougeatre, Les ailes ont de mag- 
nifiques larges raies brunes en zigzac qui 
augmentent la grande beauté de cet inſccte. 
On les trouve ſur les fleurs od elles fe remu- 
ent tres lentement, elles ſont tres rares. 


MuL1tBrIs. Fig. 9. Deploie ſes ailes deux 
lignes. | 


La tete, le corcelet, Vabdomen & les jambes 


ſont d'un joli brun pale. Les ailes ſont claires 
elles ont deux larges raies brunes, de la 
Pointe a l'epaule, Pune le long du bord tran- 
chant l'autre au travers du milieu Cette jolie 
mouche eſt tres rare elle ſecoue ſes ailes en 
marchant, & n'eſt pas peureuſe, comme le 
vibrans. 


Nx vosus. Fig. 10. Deploie ſes ailes, qua- 
tre lignes. 


La fete, le corcelet & l'abdomen, ſont d'un 
mauvais brun ſale. Les ailes ſont d'un noir 
ſale, pales, joliment raices, en petite taches 
rondes & blanches. Celle ci eſt auſſi tres 
rare, Le male eſt comme la femelle mais 
plus petit, & plus fonce, Le corcelet de Pun 
& de l'autre eſt tachete de blanc, & preſque 
imperceptible a Poeil. 


CineRevs. Fig. 11. Deploie deux lig nes. 


La tete, le corcelet, Vabdomen & les jambes 
ſont d'un brun fonce. Les ailes ſont pico- 


tees a peu pres comme celle ci deſſus mais plus 


pales, & ne ſont pas raiẽes. L'in ſecte n'eſt 
pas la moitie fi gros, il eſt tres rare. On le 
prend dans les prairies, pres des bois. 

N. B. La plus part des inſeftes de cette 
planc he, ſont deſſineꝝ plus large que vie, afin 
d'en demontrer la beauté. Ceu x qui ſont gro- 


fis ſont marques au cole par un tiret noir, qui 
fait voir la reelle grandeur de Finſefe, 
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1 XXII. 
D 1 1 PULLATA. 


A wing of the pullata, with its tendons, carefully delineated, 


GENERICAL CHARACTERS, 


The head of the male is very large, and the cheeks or larger eyes join cloſe together, as ſhown at 
(a). That of the female is very ſmall, and of a long form like that of an aſs, and the larger 
eyes at diſtance from each other, as ſhown at (b). The abdomen is long, and hath ſeven an- 
nuli, The hinder legs are alſo long. They have two ſmall antenna, and two feelers. No 


mouth or jaws are perceptible by the naked eye. They have the three eyes on the top of the 
bead. They are generally black. 


Une aile de pullata, avec ſes tendons, ſeigneuſement figures 


CarRacTEREs GENERAUX. 


La tete du male eft tres large, & les joues ou grands yeux ſe joignent comme demontr# a (a). Celle 

de la femelle eſt tres petite en forme longue comme cette d'un ane, & les grands yeux d la diſtance 
Pun de Pautre comme demonire a (b). L'abdomen eft tres long, & a ſept anneaux, les jambes 
de dernier ſont auſſi longues, elles ont deux petites antennes, & deux touches elles wont point de 
bouches ou de machoires perceptibles a Pail, elles ont les trois yeux au deſſus de la tete. Elles font 
generaliment noires. N gs | 


FouxtRoOSUs. Fig. 1. and 2. Meaſures nine Fux kROsus. Fig. 1. and 2, Meſure neuf 
lines. | lig nes. 


* 


H E head, thorax, abcomen and legs are A tete, le corcelet, Pabdomen & les jambes 

deep black, and ſlightly covered with hair. ſont d'un noir fonce, & legeremeat cou- 
The wings are large in proportion to the verts de poil. Les ailes ſont larges a pro- 
body, and a little duſky, eſpecially towards portion du corps, & un peu obſcures, par- 
the ſector edges. Found on hedges, ſettling ticulicrement vers le bord tranchant. On les 
and playing about the leaves, during the trouve en quantite ſur les hayes tout le 
month of May. | mois de May. | 
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Funzsrus. Fig. 3 and 4. Meaſures ſeven Funzsrus. Fig. 3. & 4. Deploie ſes ailes 


lines, 


The head and the reſt of the body is 
black. The legs are of a brown orange co- 
lour. The wings are white and clear, ex- 
cept the ſector edge, which is tinged with 
brown. | 


Cirgius. Fig. 5. and 6. Meaſures ſeven 
Ainet. | 


The head and legs are black. The ab- 
domen and thorax are a bri 
The wings are a little tinged with brown. 
Theſe are not ſeen till June, and are then 
very ſcarce, 


Parouss Fig. 7 and 8, Meaſures four 


The bead, thorax, abdomen and legs are 


black. The wings appear a little ſmoakey, 
eſpecially a part near the middle of the ſec- 
tor edge, where there is a little ſpot or cloud, 


MiniMus. Fig. 9. Meaſures three lines. 


The head, thorax, abdomen and legs are 
black. The wings are clear, having a little 
ſpot, or rather ſpeck, about the middle of the 
ſeftor edge, the wings are gloſſy, and ſhew 
variety of colours like mother of pearl. 


MinvscuLvs, Fig, 10. Meaſures two lines. 


The body and legs are of a pale brown or 
dun- colour. The wings are clear, and with- 
out ſpots. This is very ſcarce. All the 


ſpecies of this order are only to be found in 


May and June, 
& 


Orange. 


fe epl lignes . 


La ſete, & le reſte du corps eſt noir, les 
jambes ſont d'un brun orange. Les atles 
ſont blanches, & claires, excepte le bord 
tranchant qui eſt un peu brunatre. 


CiTrius, Fig. 5. & 6. Deploie ſes alles, | 
ſept lignes, 


La tete, & les jambes ſont noires, Vabdo- 
men, & le corcelet ſont couleur d'orange 
vif, les ailes ſont un peu marquees de brun. 
On ne les voit pas beaucoup avant Juin, & 
elles ſont rares. 


Pakvus. Fig. 7. & 8. Deploie ſes ailes, 
quatre lignes, 


La tete, le corcelet, Vabdomen & les jambes 
ſont noires, les ailes paroiſſent un peu fu- 
mees, particulicrement une partie pres du 
milieu du bord tranchant, oh il y a une pe- 


tite tache ou nuage. 


Mixiuus. Fig. 9. Deploie ſes ailes, trois 
lignes. 


La fete, le corcelet, Pabdomen & les jambes 
ſont noires, les ailes ſont claires, & ont une 
petite tache au milieu du bord tranchant. 
Les ailes ſont luſtrees, & decouvrent varietẽ 
de couleurs comme la perle de nacre. 


MinuscuLus Fig. 10. Deploie ſes ailes, 
deux lignes. 


Le corps & les jambes ſont d'un brun pale, 
ou couleur de brun force, les ai/es ſont claires, 
& n'ont point de taches. Celle ci eſt tres 
rare. Toutes les eſpeces de cet ordre ne ſe 
voient qu'en May & en Juin. | 
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T A B. 


LIBELLUL X. 


ForcipaTa. Fig. 3. Expands four inches 
| and a half. 


The noſe is yellow, having a black line on 
the prominent part. The zhorax is black, 
having two yellow broad ſtripes in front and 
three on each fide under the wings, which 
cannot be ſeen in the figure. There are 
two more on the back, one between the li- 
gaments of each pair of wings. The cauda 
or tail is alſo black, having two creſcent-like 
ſpots, and two ſtreaks on each joint, which 
meet at the upper part or ridge of the tail 
or abdomen, The wings are almoſt white 
and clear, being but a little tinged with 
_ colour. This is a female, See Lin, 

ib. 11. | 


ANquis. Fig. 4. Expands four inches and 


a half. | 


The noſe is green. Eyes are of a dun- 
colour. The thorax is brown, the lateral 
and two front ſpots are green, The tail or 

abdomen is alſo brown, having the ſpots 
along the ſides and at anus of a fine blue, 
the larger triangular ſpots on the upper part 
green, and the ſmaller ones yellow. The wings 
are a imall matter tinged like the above. 
This is a male: it is very common, and is 


vulgarly called the dragon fly. 


XXIII. 


WINGS EXPANDED. 


Fox cir ATA. Fig. 3. Deploie ſes ailes, qua- 
tre pouces & demi. : 


Le nez eſt jaune, & a une ligne noire ſur 
la partie prominante. Le corcelet eſt noir, a 
deux larges raies jaunes en front, & trois 
a chaque cote ſous les ailes, qui ne ſe voient 
pas dans la figure, Il y en a deux autres, 
ſur le dos, une entre les ligaments de chaque 
paire d'aile. Le cauda, od la queue eſt auſſi 
noir, a deux croiſſants comme des taches, & 
deux raies a chaque jointe qui fe rencontrent 
a la partie ſuperieure, ou au bord de deſſus. 
Les ailes ſont preſque blanches, & claires 
tres peu ambrẽes. Celle ci eſt femelle, 
Voiez Lin. Lib. 11. 


Anquis. Fig. 4. Deploie ſes ailes, qualre 
Pouces & demi. 


Te nez eſt vert, les yeux brun, le corcelet 
eſt brun, les deux taches en front ſont vertes. 
La queue, on abdomen eſt auſſi brun, les ta- 
ches aux cotes, & proche de Panus ſont d'un 
tres beau bleu. Les plus grandes taches 
triangulaires, ſur la partie ſuperieure ſont 
vertes, & les petites jaunes. Les ailes ſont 
un peu colorees comme le deſſus. Cette 
mouche eſt male, tres commune, & vul- 
gairement appellee Dragon Fly, Mouche 
Dragon, : 
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PeRSONATUS Fig. 20. Meaſures eleven 


lines. 


H E head is black, and formed much 
like that of a bee. The 7horax is thin- 
ly covered with long hair, the part which is 
next the head is yellow, the reſt is jet black 
and gloſſy. The abdomen is alſo covered with 
longiſh air, but not ſo thick, but the gloſſi- 
neſs of the abdomen may be ſeen through it; 
a gold-coloured belt or girdle croſſeth the 
middle part. The anus and parts near it are 
white. The legs are ſomewhat long, and 
black. The wings are tinged on the ſector 
edge. with an amber colour, and hath a 
brown cloud on each wing proceeding from 
the ſame edge, reaching irregularly half a- 
croſs the wing, about the bigneſs of a Ca- 
nary feed, in an irregular form. This cu- 
rious inſect was taken on the inſide of a win- 
dow, in an empty room at Stepney, having 


loſt half of one of its wings. It is ſo like 


a bee, that at firſt ſight any one would be 
deceived. When at reſt, the wings lay on 
the back, neatly covering each other; ano- 
ther character peculiar to the bee, and per- 
haps it may be owing to its being ſo like the 
bee, that it has not been diſcovered before. 
It was found in the month of Avguſt, 


( 79 ) 


_ eſt, qu'il eſt ſi ſemblable à Pabeille. 


XXIV. 


ORDER III. Skœr. II. 


PrRSONATUSs. Fig. 20. Deploie ſes ailes, 


onze lignes. 


A tete eſt noire, & a peu pres comme 
celle d'une abeille. Le corcelet eſt le- 
gerement couvert de long poils. La partie 
proche de la tete eſt jaune, le reſte auſſi noir 
que jaiet, & luſtre, L'abdomen eſt auſſi 
couvert de long poils, mais pas ſi epais, & 
le luſtre paroit au travers. Une ceinture 
d'or enceint le milieu, Panus, & les parties 
qui en ſont proches font blanches. Les 
Jambes ſont un peu longues, & noires. Les 
ailes au bord tranchant ſont d'une foible cou- 
leur d'ambre, & ont chacune un nuage noir 
qui procède du milieu du meme bord s'eten- 
dant irrẽgulierement à travers la moitiẽ de Paile 
environ la groſſeur d'un grain de graine de 
Canari en forme irreguliere. Ce curieux in- 
ſee fut pris à la fenetre d'une chambre in 
habitee a Stepney, apres avoir perdu la moi- 
tie d'une de ſes ailes. Il reſſemble ſi fort a 
une abeille, qu'un bon juge ſe tromperoit a 
la premiere vue. Lorſqu'il ſe repoſe, ſes 
ailes ſe couchent joliment ſur fon dos, les 
couvrant Pune & autre, ce qui eſt un carac- 
tere particulier a Pabeille, Il peut arriver 
que la raiſon qu'il na pas ẽtẽ decouvert avant, 
Il fut 


pris cn Aout. 
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RurTiLo. Hg. 21. Meaſures ten lines. 


The frontlet which parts the larger eyes 
is of a dirty buff, The thorax is of a dirty 
black, having four aſh- coloured ſtripes a- 
long the upper part. The abdomen is thinly 
covered with hair of an orange colour, thro' 
which may be plainly ſcen the gloſſy reful- 

ency of the abdomen, which appears like 
burniſhed braſs, The wings are on or near 
the ſector edges tinged with an amber colour, 
having on each two brown ſpots: one on 
the middle, the other between that and the 
apex. The le, are orange colour. They 
may be ſcen on the barks of trees, on the 
borders of woods, on the ſunny ſide, in 


July. 


Ful vus. Fig. 22. Meaſures ten lines. 


The antenna are like ſmall feathers. The 
larger eyes, are of a dark red brown, The 
thorax and abdomen are covered thickly with 
an orange tawny-coloured hair. The leg. 
are black, very thick and ſtrong. The wings 
are a little tinged with a dirty amber-co- 
lour, having a darkiſh cloud-like ſpot in the 
middle, It was taken in July, near Eaſt 
Tilbury in Eſſex, and is very ſcarce, being 
the only one I have yet ſeen, 


MELLINA Fig. 23. Meaſures ten lines, 


The head is as large as the thorax, The 


larger eyes are not ſpherical as others, but 


ſeem to ſurround the head like a broad hoop. 
The thorax is of a blueiſh colour and gloſſy. 
The. /cutulum of the colour of horn. The 
abdomen is of a fine velvet black, having fix 
creſcent like ſpots on it of a bright yellow 


colour, two on each anuli. The /egs are re- 


markably thin and ſmall, and of a light 
orange colour. The wings are very clear, 
white 


RuTiLo,. Fig. 21. Diplojie ſes ailes, dix 
lignes, 


Le fronteau eſt d'un fond brun ſale. Le 
corcelet d'un noir ſale avec quatre raies cou- 
leur de cendre, le long de la partie ſupe- 
rieure. L'abdomen eſt legerement couvert 
de poil couleur d'orange, au travers du 
que! on voit Pabdomen luſtre reſſemblant 
au cuivre bruni, Les azles ſont d'une foible 
couleur jaune au bord tranchant, elles ont 
chacune deux taches brunes, Pune au mi- 


lieu, l'autre entre celle ci, et le bout. Les 
jambes ſont couleur * On les voit 


en Juillet pres des bois, ſur Vecorce des 
arbres, au cotẽ que le ſoleil luit. 


Ful vus. Fig, 22. Diploie ſes ailes, dix 
lignes. 


Les antennes ſont comme de petites plumes. 
Les grands yeux font d'un brun rouge foncs, 
Le corcelet & Vabdomen ſont epaiſſiflement 
couvert de poils, couleur d'orange fonce. 
Les jambes ſont noires, tres ẽpaiſſes, & for- 
tes. Les ailes ſont d'une foible couleur de 
cendre, & ont une tache obſcure an milieu, 
Elle fut priſe en Juillet pres de Eaſt Tilbury, 
Eſſex, elle eſt tres rare, etant la ſeule que j ai 
vu. 


MELLINa, Fig. 23. Deploie ſes ailes dix 


lignes, 


La tete eſt auſſi large que le corcelet. 
Les grands yeux ne ſont pas ſpheriques comme 
les autres, & paroiſſent environner la tete en 
forme d'un large cercle. Le corcelet eſt bleu- 
atre & luſtre, Le ſcutulum couleur de corne. 
L'abdomen eſt d'un beau noir de velour, & a 
ſix belles taches jaunes, en forme de croiſſant 
deux ſur chaque anneau. Les jambes ſont re- 
marquablement minces, & petites, & cou- 
leur d'orange. Les ailes ſont claires & n'ont 

point 


white and immaculate, The caterpillar feeds 
on the Aphides which are on the hawk-weed, 


Found in July and Auguſt, 
PEREXILIs Fig. 24. Meaſures fix lines. 


The larger eyes of this delicate little crea- 
ture are of a mahogany red. The thorax 
ſhines, and is of an olive-green, The ad 
men (ſuch a one as it is, for I think it muſt 
have no entrails) is black, having two ſpots 
of yellow on it, one which can, and one 
which cannot be - ſeen without the help 
of a glals. The legs are black. The wings 
tinged of a browniſh colour, and ſhow va- 
rious colours like mother of pearl. It was 
taken ſitting on a flower. Very ſcarce. 


Prozuces, Fig. 25, Meaſures ten linas. 


The larger eyes are of a deep brown red 
colour. The frontlet black, edged on the 
fides with neat ſtrokes of yellow. The tho- 
rax is black, and quite naked, having a neat 
gold coloured line on each fide, The ſcutu- 
{um is brown. The abdomen is black, and 
naked, and is very narrow in the middle, 
having a neat border of yellow on the edge 
of each annulus, The wings are half brown, 
and half white and clear, the half toward 
the ſector edge being tinged with brown. 
The legs are orange, clouded with brown. 
This is alſo very ſcarce, as this is the only 
one the author has yet ſeen. It was taken 
In Eſſex, near Weſt Tilbury, in July. 


PoLiTus, Fig. 26. Meaſures four lines, 


The mouth and frontlet are of a ſhining 
green. The larger eyes are of a lightiſh red 
brown, The thorax, abdomen, ſcutulum and 
legs are of a dark ſhining blue green. The 
wings are clear and immaculate, The liga- 
ments or ſhoulder parts are of an orange 
colour, Taken in June, 1 
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point de taches, Le papillon ſe nourrit ſur 
Paphides, on les trouve en Juillet & Aout. 


PerxEXILIS, Fig. 24. Meſure fix lignes. 


Les grands yeux de cette petite delicate 
creature ſont de la couleur du mahogony. 
Le corcelet. eſt luiſant, d'olive vert. L*abdo- 
men eſt fort mince, & noir, il a deux taches 
Jaunes, Pune eſt viſible, & l'autre ne ſe voit 
qu'avec le microſcope. Les jambes ſont 
noires. Les ailes ſont d'un foible brun, & 
paroiſſent de pluſieurs couleurs comme la. 
perle. Elle fut priſe ſur une fleur, & eſt 
tres rare. 


PRorvoks. Fig. 25. Meſure dix lignes, 


Les grands yeux ſont d'un brun rouge fouce 
Le fronteau eſt noir, les bords aux cotes ont 
de jolies marques jaunes. Le corcelet eſt 
noir, & enticrement nud, a une jolie ligne- 
d'or a chaque cote. Le ſcutulum eſt brun. 
Le corcelet noir & nud, & ties Etroit, au 
milieu, avec un joli bord jaune ſur le bord 
de chaque anneau, Les ailes ſont moitie 
brunes & claires. Les jambes ſont couleur 
d' orange nuagee de brun. Celle ci eſt auſſi 
tres rare, & eſt la ſeule que Pauteur a vu. 
Priſe en Juillet, pres de Tilbury. 


Polirus. Fig. 26. Meſure quatre lignes. 


La bouche & le fronteau ſont d'un vert lui- 
ſant. Les grands yeux ſont d'un rouge brun 
clair. Le corcelet. Pabdomen, le ſcutulum, & 
les jambes ſont d'un bleu vert Juiſant fonce. 
Les ailes ſont claires. Les ligaments. ou la 
partie des epaules, font couleur d'orange. 
Priſe eu Juin. 
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MacroctPHALA, Hg. 27. Meaſures fix lines,  MackOcePRHALA, 


The larger eyes are of a fine red - brown. 
The prolocis is orange colour. The frontle/ 
is of a greyiſh brown, The fborax is of a 
greyiſh dirty brown having four dark ſtripes 
along the back part, hardly perceptible. The 
ſcutulum is of an orange brown and gloſſy. 
The abdomen is of an orange colour, having 
two dark lines acroſs and one down the mid- 
dle, dividing it into fix parts. The wings 
are browniſh and clear. This fly 1s very re- 
markable for the length of its probocis, 
which, when drawn or exerted, tapers in a 
bended form like a knee, as in the figure, 
but when the animal is at reſt, it is drawn 
up and ſheathed in the trunk at the noſe 
part, and appears as ſhewn in the plate be- 
low the figure, This fly feeds on the ho- 
ney of flowers, and the probocis formed 
to do the office of the tongue of the bee. 
It is fleſhy, and hath muſcular motion like 
thoſe of the reſt of the muſcæ. They may 
be taken about banks and hedges, gently 
flying, and ſettling on the leaves and 


flowers, from June to September. See 
Linn. Con. 5, 


Pertucens, Fig. 28. Meaſures ten lines. 


The frentlet is of a dirty buff colour, the 
male, as uſual, hath none, the larger eyes 
meeting together, 
range brown covered with a pile like 
velvet. The abdomen hath one half which 
joins to the thorax cream colour, and pellu- 
cid or clear like the horn of a lanthotn, but 
that part toward the anus black ard gloſſy. 
The wings are clear and tranſparent, havin 
a brown cloud-like ſpot in the middle of each, 
Legs are black. This is a male. They are 
not very plentiful, generally found viſiting 
flowers by bank ſides, which they approach 
by flow degrees. See Linn, Mus. 62, 


The thorax is of an o- 


Fig. 27. Meſure quatre 
lig nes. 


Les grands yeux ſont d'un beau rouge brun. 
La trompe eſt couleur d' orange. Le fronteau 
eſt d'un brun griſatre. Le corcelet eſt griſ. 
atre d'un brun fonce, il a quatre raies foncees, 
le long du derriere preſque imperceptibles, 
Le ſcutulum eſt couleur d' orange brun, & 
luſtre, L'abdomen eſt couleur d' orange, avec 
deux lignes obſcures a travers, & une le 
long du milieu, le diviſant en ſix parties. 
Les ailes ſont brunatres, Cette mouche eſt 
tres remarquable pour la longueur de (a 
tromp2 qui lorſque exercee, paroit bandee 
en forme de genou, comme dans la figure, 
elle ſe nourrit ſur le miel des fleurs, & les 
trompe eſt forme pour faire l'office de la 
langue de Pabeille. Elle eſt charnue, & ſe 
meut muſculairement, comme les autres 
mouches. On les trouve ſur les hayes, de 
Juin a Septembre, Voiez Linn, Conops 5, 


PzLLUCcEns. Fig. 28. Meſure dix lignes, 


Le fronteau eſt d'un fond brun ſale. Les 
yeux du male ne ſe joignent pas comme de 
coutume. Le corcelet eſt couleur d'orange 
brun couvertde velour,en forme de pyramide. 
L'abdomen a la moitié, qui eſt proche du 
corcelet, couleur de creme, od clair comme 
la corne d'une lanterne, mais la partie proche 
de l'anus, eſt noire, & luſtree. Les ailes 
ſont claires ont un nuage brun, comme une 
tache au milieu de chacune. Les jambes 
ſont noires. On les trouve generalement 
viſitans les fleurs le long des eminences, 
qu'clles approchent lentement. Voyez Lin. 
Mus. 62. 
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FucaTuss Fig. 29. Meaſures nine lines. 


The thorax, ſcutulum, and firſt joint of 
the abdomen are of a gloſly dark olive colour, 
The two next or middle annuli of the abdo- 
men are of a fine orange brown, The anus 
or end is black. The legs clouded black 
and yellow, The wings are clear, white and 
tranſparent. 


Loxcisco. Fig. 30. Meaſures ten lines. 


The frontlet is black and gloſſy, The 
larger eyes are of a dark red brown, The 
thorax is a dirty olive-black, having a lan- 
guid gloſs. The abdomen is black and gloſſy. 
The anus or laſt annuli is hairy, and of a 
bright yellow. The wings are clear, and 
without ſpots. The /egs and feet are yellow, 
but the hig bs black. They are found in 
meadows on the flowers of the dentdelion, 


in July. 


Invisito, Fig. 31. Meaſures ſeven lines. 


The noſe is of a greeniſh yellow. The 
thorax is black, havmg a neat yellow line 
on each ſide. The /cutulum is yellow. The 
abdomen is black, having three broad y«1- 
low bands lying acroſs it, the two outer ones 
are divided by a ſmill black line. The 
anus is yellow, having a number of {mall 
angular black ſpots thereon. It is very ſcarce. 
When they fly they ſeem to ſtand ſtill in the 
air, and, when they pleaſe, can turn their 
bodies with great nimbleneſs, and dart off 
in lo ſwift a manner that they appear to 


vaniſh, as the eye cannot diſcern which way 
they went, 


FucaTus, Ig. 29. Meſure neuf lignes. 


Le corcelet, le ſcutulum & la premicre 
Jointure de Vabdomen ſont couleur d'olive ob- 
ſcur luſtre. Les deux ſuivans, ou Vanneau 
du milieu de Pabdomen, ſont d'un bel orange 
brun. L'anus eſt noir. Les jambes jaunes, 
nuagees de noir. Les ailes lont auſſi claires 
que le verre. 


Lox cisco. Fig. 30. Meſure dix lignes, 


Le fronteau eſt noir & luſtre, Le corcelut 
eſt couleur d'olive noir ſale foiblement luſtre 
L'abdomen eſt noir & luſtre, L'Panus ou le 
dernier anneau eſt poileux & d'un jaune vif, 
Les ailes font claires, & ſans tache. Les 
jambes & pieds ſont jaunes, & les cuiſſes 
noires. On les trouve dans les prairies ſur 
les fl-urs de dendelion, vulgairement appel- 
lee piſſenlit, en Juillet. 


InvisiTo. Fig. 31. Meſure ſept lignes. | 


Le ez eſt d'un jaune verdatre. Le corce- 
let eſt noir, a une jolie ligne jaune a chaque 
cute, Le ſcutulum eſt jaune. L*abdomen eſt 
noir, il a trois bandes jaunes au travers les 
deux du de'horsſont diviſécs par une petite 
ligne noire. L'axus eſt jaune, a au deſſus 
nombre de petites taches noires angulairee, 
il eſt tres rare, quand ils volent ils paroifſent 
etre imbobiles dans l'air, & quand il leur 
plait tournent le corps avec beaucoup dagi- 
lite, & s'en volent,fi ſubitement qu'ils paroiſ- 
ſent avoir diſparu, mais revicanent auſſitot 
a la meme place. 
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VoLeTs, Fig. 12. Meaſures eight lines. 


T HE frontlet is narrow and brown. 
The fillets are nearly white, The 
thorax is of a pale yellow-brown, or dun- 
colour. The abdomen, which is pretty long, 
is of the ſame colour, but more on the lead 
colour, having three black bars lying acroſs 
it: each annulus is beſet with long briitley 
hairs. The wings are browniſh, and the 
leg orange- colour. They are found ſettling 
on the green leaves in hedges, in Auguſt, 


Pernix. Fig. 13. Meaſures ſeven lines. 


The mouth and fillets are of an aſh-colour, 
The larger eyes are red. The thorax of an 
aſh colour, having three black bands down 
the back part from the head toward the tail. 
The abdomen is black chequered with white. 
In ſome poſitions, the white parts change to 
black, and thoſe which were black ſuddenly 
become white. The legs are black. | 


CaRrNARIA, Fig. 14. Meaſures nine lines. 


The jrontlet is black. The larger eyes are 
red. Ihe zhorax of an aſh colour, having 
three black bands down the back part, The 
@bdomen is black and chequered with white, 

which 


XXV. 


ORDER I. Continued. 


VoLeTs. Fig. 12. Meſure buit lignes. 


E fronteau eſt etroit, et brun. Les 
. bandaux ſont preique blancs. Le corce- 
let eſt d'un jaune brun pale, ou brun fonce, 
L'abdomen eſt long, & de la meme couleur, 
reſſemblant un peu plus a la couleur de 
plomb, a trois bares noires au travers, 
Chaque anneau eſt garni de longues ſoies. 
Les ailes ſont brunatres, & les jambes couleur 
d' orange. On les trouve ſur les feuilles 


vertes des hayes, en Aout. 


Pexnix. Fig. 13. Maſure ſept lignes, 


La mouche & les bandeaux ſont couleur 
de cendre. Les grands yeux ſont rouge. Le 
corceilet eſt couleur de cendre, a trois bandes 
noires le long du dos, de la tete a la queue. 
L'abdomen eſt noir bigaire de blanc. Dans 
quelques poſitions, le blanc eſt change en noir 
et ce qui Etoit noir devient tout d'un coup 
blanc, Les jambes ſont noires. 


CARNARIA. Fig. 14. Meſure neuf lignes. 


Le fronteau eſt noir. Les grands yeux ſont 
rouge. Le corcelet efl couleur de cendre, 
il a trois raies noites le long du dos. L'ab- 
domen eſt noir bigarre de blanc, qui ont les 

| meme 


( 


which have the ſame properties with the a- 
bove. The anus is red. The /egs are black, 
They ſettle on dung, or any putrefied body. 
They are vulgarly called the baker, See 


Linn, Mus. 68. 
SoLivacus. Fig. 15, Meaſures ten lines. 
The frontlet is black. The fillets, which 


entirely ſurround the /arger eyes, are white, 
The larger eyes are red. The zhorax and 
ſcutulum are of a dark dirty olive, almoſt 
black. The abdomen is of an orange clay 
colour, having a broad black liſt down the 
middle, near each ſegment.on each ſide, the 
annuli appear whitiſh, and a white ſpot on 
each ſide the anus. The legs are black, It 
is ſeen in June. 


Avsus, Fig. 16, Meaſures fix lines. 


The fillets are white. The larger eyes are 


red. The thorax is an iron colour, having 


four ſtripes of black down it. The abdomen 
is of a dun colour, and gloſſy. It appears 
changeable, as in ſome poſitions each annu- 
lus appears half black, and ſeems poliſhed. 
The wings appear a little miſty, The 4g 
are black. 


RECURRO. Fig. 17. Meaſures fix lines. 


The fillets are white. The larger eyes are 
red. The thorax is of a dirty grey, ſtriped 
with black. The abdomen is black, but 
near each ſection of the annuli is ſprinkled 
with a greyiſh dun colour, ſo as to look like 
light coloured bars laying acroſs it. The 
legs are black. 
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meme qualites que celui, ci deſſus. L' 
eſt rouge. Les jambes ſont noites. Elles 
ſe poſent ſur le fumier, ou corps corrompus. 


On les appelle vulgairement le baker, Bou- 
langer. Voyez Linn. Mus. 68. 
SoLIvAGus. Fig. 13. Meſure dix lignes. 


Le fronteau eſt noir. Les bandeaux qui 
environnent enticrement les grands yeux ſont 
blancs. Les grands yeux ſont rouge. Le 
corcelet & ſcutulum ſont d'un olive fonce ſale 
preſque noir. L'abaomen eſt couleur d'argile o- 
range, a une large bande noire le long du 
milieu: proche de chaque ſegment a chaque 
cotẽ Panneau paroit blanchacre, & une tache 
blanche paroit à chaque cote de Panus. Les 
jambes ſont noires. On la voit en Juin. 


Ausus. Fig. 16. Meſure ſix lignes. 


Les bandeaux ſont blanc. Les grands 
yeux rouge, Le corcelet d'un gris de fer, à 
le long quatre raies noires. LPabdomen eſt 
d'un brun foncẽ & luſtre, il paroit change- 
ble dans quelques poſition, chaque anneau 
paroit moitie blanc & poli. L es ailes paroiſ- 
ſent un peu nuagees. Les zambes ſont noires. 


RECURRO. Fig. 17. Meſure fix lignes. 


Les bandeux ſont blanc. Les grands yeux 
ſont rouge. Le corcelet eſt d'un gris ſale, 
raie de noir. L' aldomen eſt noir, proche de 
chaque ſection de Panneau, eſt parleme d'un 
brun griſatre, qui paroit comme des barres 
de couleur claire, au travers. Les 7ambes 


ſont noires. 


Z | VoMITORIA., 
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VomrTtorta. Fig. 18. Meaſures ſeven lines, 


The frontlet is brown. The fillets iron 
colour. The mouth light brown; The 7bo- 
rax is of an iron grey. The abdomen is of 
a beautiful blue, and is of a languid gloſs. 
The rims of the annuli appear dark or black, 
and in ſome poſitions, ſome glares of white 
appear, which perhaps is owing to its being 
covered with a filky down, The wings are of 
the colour of thin or pale Indian ink without 
ſpots. The legs are black. The female lays her 
eggs on any fleſh, whether putrid or not, 
which produces the maggots ſeen in dead 
carcaſes, and are what the anglers term 
gentils, The flies are vulgarly called blue- 
bottles. See Linn. Mus. 67+ 


AcilLIis. Fig. 19. Meaſures four lines. 


The fillets are light aſh- colour. The 
larger eyes are red- brown. Thorax of a dirty 
black and gloſſy. The abdomen is black and 
gloſſy, but in ſome directions ſome belts of 
light grey appear near the edge of each annuli. 
It is ſomewhat long and tapering, inclining 
down or inward, The wings are without 
ſpots or marking. The /egs are black, 


RuTiLLus. Fig. 20. Meaſures fix lines. 


The fillets are of a dark grey, and gloſſy. 
The larger eyes are brown, The thorax is 
of an iron grey, having two dark lines down 
the upper part. The abdomen is of a fine 
dark browniſh red, and hath a fine poliſh, 
but is daikeſt down the middle of the upper 
part; on each ſide cloſe to each of the two 
middle ſections, appears a ſmall white mark, 
which go intirely round the under part. The 
Jegs are long, and of an orange-colour. 
The zoings are a little tinged with Wn 

18 


jambes ſont noires. 


VomiToRIA, Fig. 18. Maſure ſept lignes, 


Le fronteau eſt brun, Les bandeaux- 
couleur de fer, La bouche d'un brun clair. 
Le corcelet eſt gris de fer. L'abdomen eſt 


d'un magnifique bleu, & d'un luſtre foible. 
Les bords des anneaux paroiſſent obſcurs ou 
noirs, & a differentes poſitions, paroit plu- 
ſieurs lueurs d'un gris clair qui peut etre pro- 
viennent de ce qu'il eſt couvert de foie comme 
du velour. Les ailes ſont couleur d'en- 
cre a Ja Chine pale, ſans tache, Les 
La femelle pond ſes 
ceufs, fur la viande corrumpue ou fraiſhe 
ce qui produit les petits vers qu'on voit dans 
les corps morts. C'eſt ce que les pecheurs 
appellent gentles, Cette mouche eſt vul- 
gairement appellee due Bottle, bouteille bleu, 
Voyez Lin. Mus. 67. 


Acilis. Fig. 19. Meſure deux lignes, 


Les bandeaux ſont couleur de cendre claire; 
Les grands yeux ſont rouge brun. Le corcelet 
eſt d'une noir ſale et luſtre. L*abdomen eſt 
un peu long, diminuant, & inclinant inte- 
rieuremene au bout, il paroit noir, & luftre, 
avec une lueur de couleur griſe claire, proche 
des bords de chaque anneau. Les jambes 
ſont noires. 8 


RuT1LLus. Fig. 20. Meſure fix lignes, 


Les bandeaux ſont d'un gris obſcur, & 
luſtre. Les grands yeux ſont brun. Le corce- 
let eſt gris de fer, a deux lignes obſcures le 
long de la partie ſuperieure. L'abdomen eſt 
d'un beau brun rouge obſcur, bellement po- 
li, & noir le long de la partie ſupérieure. 
Aux cotes proche de chaque bords des ſections 
du milieu, paroit une petite marque blanche, 
qui paſſe entierement la partie de deſſous. 
Les jambes ſont longues, couleur d'orange. 
Les ailes ſont un peu teintes de brun. Cette 

curieuſe 
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This ſcarce and curious fly was found by the 

ſide of a wood in a low valley, where was a 
nd; nearly full of flags and ruſhes, on 

which they ſeem to be fond of ſettling. 


Cmsar. Fig. 21. Meaſures near fix lines. 


The larger eyes are of a red brown. The 
thorax, ſcutulum and abdomen are of a beau- 
tiful and bright blue-green, and appears as 
if highly poliſhed. The legs are black, The 
wings are of a lead colour, It is fond of 
ſettling on dung, or any putrid carcaſe, and 
is vulgarly called the Spaniſh fly, See Lin, 
Mus. 64. 


VourroklA Minimus. Fig. 22. Meaſures 
three lines. 


The larger ches are brown; The thorax is 
of a dark iron grey. The abdomen is of a 
fine deep blue. Legs black. It is like the 
Vomitoria, except that the abdomen has not 
the white glares. 


FulLces. Fig. 23. Meaſures near fix lines. 


Fillets white. The larger eyes brown. 
The thorax, ſcutulum and abdomen are of an 
. exceeding bright and refulgent [graſs green, 
and of an high poliſh very beautiful to be- 
hold. The legs are black. The wings a 
little duſky. This ſpecies ſeldom are ſeen 
but in fields, near woods. 


© & ) 


curieuſe mouche a ẽtẽ trouvẽe pres d'un bois, 
dans une baſſe vallẽe od il y avoit un etang 


plein de joncs, ſur les quels il paroit qu'elles 
aiment a ſe repoſer. 


CsAR. Fig. 21, Meſure fox lignes. 


Les grands yeux ſont d'un rouge brun. 
Le corcelet, ſcutulum & abdomen, ſont d'un 
magnifique bleu vert, & du plus beau luſtre. 
Les jambes ſont noires. Les ailes couleur 
de plomb. Elle aime a fe repoſer ſur le 
fumier, ou autre matiere putride. On Vap- 


yr vulgairement mouche d'Eſpagne, Voiez 
inn. Mus 64. | 


VomiTorta MiniMus, Fig, 22. Meſure 
trois lignes. 

Les grands yeux ſont brun. Le corcelet eſt 
gris de fer fonce, L'abdomen eſt d'un beau 
bleau fonce, Les jambes noires, Elle eſt 
ſemblable au Vomitoria, exceptẽ que Pabdo- 
men, n'a pas ces nuances blanches, 


Ful os. Fig. 23. Meſure preſque fix lignes. 


Les bandeaux ſont blanc. Les grands yeux 
brun. Le corcelet, ſcutulum & P'abdomen ſont 
d'un magnifique vert d'herbe, d'un grand 
luſtre, charmant a Foil. Les jambes ſont 
noires, Les ailes un peu obſcures. On ne 
voit cette eſpece que dans les champs, pres 


des bois. 
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T A B. 


HE MIP T E R A. 


Viripis. Fig. 1. Meaſures ſeven lines. 


HE head, thorax and ſcutulum, toge- 
ther with the teſtaceous part of the 


upper wing, are of a dull green. The un- 


derfide is of a light yellow green. The 
abdomen beneath the wings is black, and 
bordered with green. Found in woods, on 
oak leaves, 


PasuLinus. Fig. 2. Meaſures eight lines. 


The antenna, thorax, ſcutulum and teſta- 
ceous part of the upper wings are of a fine 
yellow green. The ſhoulders are prominent, 
each forming a bluntiſh point, which is tipt 
with brown The head is yellowiſh, and 


there is a yellow ſtreak a little above on the 


thorax, The abdomen is of a fine ſcarlet, 
each annulus having a triangular black mark 
on each ſide. The underſide and legs are 
yellow-green. Fond of ſettling on the lime- 
trees in meadows, 


jaune vert, Cette eſpece aime a ſe repoſer 


XXVI. 


CIM E X. 


Viripis: Fig. 1. Meſure ſept lignes, 


J A tete, le corcelet & ſcutulum avec les 

parties dures des ailes ſuperieures, ſont 
d'un vert obſcur. Le deſſous eſt d'un jaune 
vert, clair. L'abdomen deſſous les ailes eſt 
noir, & borde de vert. Elle ſe trouve dans 
les bois, ſur les feuilles de chene. 


PazuLinus, Fig. 2. Meſure huit lignes, 


Les antennes, le corcelet, ſcutulum, & les 
parties dures des ailes ſont d'un beau jaune 
vert. Les epaules ſont predominantes for- 
mant une pointe ẽmouſſèe touchee de brun. 
La zete eſt jaunatre, & il y a une petite 
raie jaune un peu au deſſus, du corcelet, 
L'abdomen eſt d'un bel ecarlate, chaque an- 
neau a une marque noire, triangulaire aux 
cotèẽs. Le deſſous, & les jambes, ſont d'un 


ſur les tilleurs, dans les prairies. 


T1PULARIUS. 


TiepuLanious. Fig: 3. Meaſures eight lines, 


The antznne are orange colour'd, except 
the knobs at the end, which are black. The 
reſt of the exterior parts are brown, like 
the colour of a dead leaf. The abdomen 
under the wings is of an orange colour, 
margined with brown. They are generally 
found in woods on oaks. 


PuLLico, Fig. 4. Meaſures five lines and 
an half. 

The antennæ are like briſtles. The 
thorax is triangular, and of a pale orange 
brown colour, the teftaceous part of the 
upper wings are of the ſame colour, havin 
ſeveral black ſtreaks which lay down the 
wing length-ways. The ſcutulum is of a fine 
yellow colour, 


AnuLALAa: Fig. 5. Meaſures tight lines, 


The head is very ſmall. The neck long 
and narrow. The antenne are ſmall, and 
diminiſh to a fine fillement, ſcarcely ſo de- 
cernable as a hair. Adjoining to the neck 
is a part of the thorax, which is black and 
ſhining, having two prominent riſings abopr 
the ſize of poppy ſeed. The reſt of the 
thorax is of a chocolate or very dark brown, 
as are all the reſt of its parts, 


Ruripks. Fig. 6. Meaſures fix lines. 


The antennæ are ſpotted with black, and 
knobbed at the ends. The head, thorax, and 
hard or teſtaceous part of the wings are of a 
dark brown olave, except the tip or point of 
the ſcutulum, which is red. The belly and 

legs are orange. The abdomen beneath the 


wings is black, the margin red, ſpotted with 


black. The ſhoulders 


are prominent and 
ſquare at the end. 


Aa 


( 89 ) 


TipuLarious Fig. 3, Meſure buit lignes. | 


Les antennes ſont couleur d'orange, ex- 
cepte les boutons du bout qui ſont noirs, 
les autres parties exterieures, ſont brunes, od 
couleur d'une feuille morte. Lad men 
ſous les ailes eſt couleur d' orange, borde de 
brun. On les trouve generalement ſur les 
chenes, dans les bois. 


PolLI CO. Fig. 4. Meſure cing lignes & 


a ie. 
emie 4 


Les antennes reſſemblent à des foies. Le 
corcelet eſt triangulaire & couleur d'orange 
brun pale. La partie dure des ailes ſuperi- 
eures eſt de la meme couleur, avec pluſieurs 


raies noires le long des ailes. Le ſcutulum 
eſt d'un beau jaune. 


AnuLALA. Fig. 5. Meſure buit lig nes. 


La fete eſt fort petite. Le cou, long & 
etroit. Les antennes ſont petites, & dimi- 
nuent de la fineſſe d'un cheveu. Une partie 
du corcelet joignant au cou eſt noire, & 
luiſante, a deux boutons environ de la grol- 
ſeur d'une graine de pavot, Le reſte du 
corcelet eſt d'un brun fonce, ou couleur de 
chocolat, comme toutes ſes autres parties. 


Rurirzs. Fig. 6. Meſure fix lignes. 
Les antennes ſont tachetees de noir, & 
retrouſſẽes aux bouts. La tele, le corcelet & 
les parties dures des ailes ſont d'un brun ob- 
ſcur exceptẽ le bout du ſcutulum qui eſt 
rouge. Le ventre, & les jambes ſont orange. 
L'abdomen deſſous les ailes eſt noir. 
bord rouge tachete de noir. Les epaules ſont 
fort prẽdominantes & quarrẽes aux bouts, 
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CUBATER, Fig. 7. Meaſures five lines, 


The antennæ are clubbed at the ends. The 
head, thorax, and the reſt of the upper parts 
are of a pleaſant brown, except the tip or 
point of the ſcutulum, which is yellow. The 
abdomen beneath the wings is black, and the 
margin chequer'd with black and yellow. 
The underſide of the teſtaceous part of each 
of the upper wings are of a beautiful crim- 


{on red, 


NuziLosa, Fig. 8. Meaſures four lines. 


The antennæ are thick at the ends and 
black. The thorax is black, having a yellow 
mark on each ſhoulder. The ſcutulum and 


wings black, prettily clouded with white, 


cammonly ſeen in May, on herbs which 
grow on banks 


PaLLipus, Fig. 9. Meaſures four lines; 


The antennæ diminiſh at the ends to a 
thread as fine as a hair. It is wholely of a 
pale wainſcot colour. The tbigbs of the 
hind legs are remarkably long, and the in- 
ſect is long and narrow. 


RoßENvs. Fig. 10, Meaſures four lines. 


The antenne are ſmall at the extremities, 
and of a black colour. The head is red, 


having a ſmall black ſpot thereon. The 


thorax, black. The ſcutulum red. The 
hinder part of the upper wings are of a dark 
orange red, clouded: with black, having an 
orange colour'd ſpot at the tip of each of the 
hard parts. The underſide is black, The 
wings orange clouded with black, 


MeLinus, Fig. 11. Meaſures four lines. 


The antennae are ſhort, the joints at the 
extremities ſmall and ſhort, The head, tho- 


rax, and teſtaceous parts of the wings are 
of 


SupaTER: Fig, 9; Meſure cing Agnes. 


Les antennes ſont, retrouſſes aux bouts, 
La tete, le corcelet et les autres parties ſupe- 
rieures ſont d'un joli brun, excepte la pointe 
du ſcutulum qui eſt jaune. L'abdomen ſous 
les ailes eſt noir, & la bordure eſt tachetee 
de noir, & de jaune. Les cotes de deſſous de 
la partie dure des ailes ſuperieures, ſont d'un 
magnifique cramoiſi rouge. 


NuBiLosa, Fig. 8. Meſure quatre lignes. 


Les antennes ſont retrouſites aux bouts, & 
noireg. Le corcelet eſt noir a une marque 


Jaune ſur chaque epaule. Le ſcrutulum et les 


ailes ſont noires, joliment nuagees de blanc, 
Vue communement dans le mois de May, 
ſur les herbes qui croiſſent le long des hayes. 


PaALLipus. Fig. 9. Meſure quatre lignes, 
Les antennes diminuent aux bouts de la 


fineſſe d'un cheveu, entierement d'une cou- 
leur pale de chene. Les cuiſſes des jambes 


de dernier ſont remarquablement longues, & 


Pinſecte eſt long, & ẽtroit. 
Runens. Fig. 10: Meſure quaire lignes. 


Les antennes ſont petites aux extremites, 
& noires. La tete eſt rouge, a une petite 
tache noire audeſſus. Le corcelet eſt noir. 
Le ſcutulum rouge, le dernier des ailes ſupe- 
rieures eſt orange rouge fonce, nuagẽ de noir 
avec une tache couleur d'orange au bout de 
chaques parties dures. Le deſſous eſt noir, 
Les ailes couleur d'orange, nuagee de noir. 


Melixus. Fig. 11. Meſure quatre lignes. 


Les antennes ſont courtes, les jointures aux 
extremites, petites & courtes. La tete, le 
corcelet, & les parties dures des ailes ſont 

d' orange 
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of a light orange colour. But the tips or 

ints of the latter ſeem broken or ſepara- 
ted from the reſt of the wing, and are of a 
bright red colour. Beneath which, on the 
membranaceous part is too yellow ſpots, ſe- 
parated by a black mark. Underſide of the 
abdomen black. The /zgs are orange clow- 
ded with black. 


AeTERUS. Fig. 12. Meaſures five lines. 


The antennæ are black, the joint at the ex- 
tremity is ſhort and clubbed. The bead is 
red. The larger eyes, and the real ones behind 
them are black as the collar, The thorax is 
red, having an irregular double black ſpot on 
each ſhoulder, The ſcutulum is black, having 
a ſpot of red at the point in the form of a 
diamond or trapezium. The hard part of 
the upper wings is of a ſcarlet red colour, 
having a pretty large cloud of black on 
each, and a clouded border of black which 
ſurround the ſcutulum. The under fide is 
red, regularly ſpotted with black. The 
legs are black, | 


VikoR, Fig. 13. Meaſures two lines. 


The antennae are clubbed at the extremities, 
and the other parts are entirely of a light 
olive colour, or like the colour of bird- lime. 

N. B. The cimicis have all of them two 
ſtemmata or eyes placed immediately behind 
the two larger eyes. In ſome very ſmall in 
appearance. 


T A B. 
LIBE L LVU L X. 


CoLvstrcuLus, Fig. 1. Meaſures three 
inches and three quarters. 


HE noſe yellow, having a line of black 
| on the extremity. The eyes are of a 
brown olive, The 7horax is of an olive 

=o brown. 


d' orange clair, mais le bout, od la pointe de 
ces dernieres, paroit rompu od ſeparẽ du 
reſte des ailes, & ſont de couleur rouge vive, 
au deſſous deſquelles, ſur les membaanes 
il y a deux taches jaunes ſeparces par une 
marque noire. Le deſſous de Pabdomen, elit 
noir. Les jambes ſont orange, nuagees de 
noir, 


ArpTERUS, Fig, 12, Meſure cing lignes. 


Les antennes ſont noires, la jointure eſt 
retrouſſee, & courte a Fextremite, La 
tete eſt rouge. Les grands yeux, & les reels 
dernier ceux ci ſont noirs, de meme que le 
collet. Le corcelet eſt rouge, a une tache 
irreguliere, ou double ſur chaque epaule. 
Le ſcutulum eſt noir, a une tache rouge au 
bout en forme de diamand. La partie dure 
des ailes ſuptrieures eſt couleur d'ecarlatte 
rouge, chacune ayant un unage noir, & 
un bord unage de noir qui environne le 
ſcutulum. Le deſſous eſt rouge regulicre- 
ment tachete de noir. Les jambes- ſont. 
noires, | 


ViIxoR. Fig. 13. Meſure deux lignes. 


Les antennes ſont retrouſſees aux extre- 
mites, & les autres parties ſont couleur 
d'olive clair, ou couleur de glu, 


XXVII. 
WINGS ExPAN DED. 


CoLuBtRculus, Fig. 1 Meſure trois pous 
ces, & trois quarts. 


| Fe nez eſt jaune a Vextremite du quel 
ily a une ligne noire. Les yeux ſont 
d'un brun olive. Le corcelet eſt olive 

| | brun. 
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brown. The lateral ſtripes are of a yellow 
green, and two very ſmall ſpots appear in 
the front part of the ſame colour. The 
beads which lie between the legatures of the 
wings on the back are yellow. The abdomen is 
of a fine mahoganybrown clouded with black, 
All the larger fpots on it blue, the ſmall tri- 
angular ſpots are yellow. The female is like 
the male except, that all the ſpots on the ab- 
domen are of a light yellow green. They 
were taken in copulation, and the abdomen 
was found full of eggs. They fly on com- 
mons by hedge ſides in June, 


Arnta. Fig. 2, Meaſures three inches. 


| The noſe is green. The larger eyes are 
light brown, The thorax and abdomen are 
entirely of a beautiful green, very gloſſy and 
brilliant. The wings are of a faint amber 
colour, but of an orange colour near the li- 
aments. The legs are black, See Lin. 
Libellula Enea. Raf. inf, 2. t. 5. f. 2. 


Asris. Fig. 3. Meaſures near three inches, 


The no/e is green. Browniſh in the front. 
The larger eyes are a pale blue flate-colour. 
The 7horax is of a beautiful and deep blood- 
red, the Jateral ſpots are light green. The 
wings are of a light amber colour, but 
ſtrongeſt in colour on the ſector edges. The 
abdomen is black, and all the ſpots thereon are 
yellow, thoſe on the upper part are very 
ſmall. Thoſe on the ſides are very large, 
and very ſquare near the thorax, but diminiſh 
in ſize as they approach toward the tail. This 
is a female, and taken in May near a wood. 


brun. Les raies latirales ſont d'un jaune 
vert, & deux petites taches de meme 
couleur paroiſſent ſar le front du corcelet. 
Les grains ſur le dos entre les ligaments des 
ailes ſont jaunes. L'abdomen eſt d'un beau 
bran de mahogony, nuage de noir, toutes 
les plus grandes taches de deſſus font bleu, & 
les petites triangulaires ſont jaunes. Elles 
volent dans les ruelles, le long des hayes, en 
juin. La femeile eſt comme le male, ex- 
ceptẽ les taches ſur Pabdomen qui ſont d'un 
vert clair. Elles furent priſes enſemble, & 
Pabdomen <toit plein d'oeufs. 


AENEA. Fig. 2. Miſure trois pouces. 


Le nez eſt vert. Les grand yeux ſont. 
d'un brun clair, Le corcelet, & Paldomen 
ſont d'un magnifique vert, tres luſtre & bril- 
lant. Les az/es font d'une foible couleur 
d'ambre, mais couleur d'orange proche des 
ligaments. Les jambes ſont noires. Voiez, 
Linn, Lib. Enea. Ref. inf. 2. t. 5. f. t. 


Assis. Fig. 3. Meſure pres de trois pouces. 


Le nez eſt vert, brunatre au front. Les 
grands yeux font d'un pale bleuatre, ou cou- 
leur d' ardoiſe. Le corcelet eſt d'un tres 
beau rouge de ſang foncẽ. Les taches aux 
cotes ſont d'un vert clair. Les ailes couleur 
d'ambre clair, tres fortes proche du bord 
tranchant. L'abdomen eſt noir, & toutes les 
taches ſont jaunes. Celles des parties ſupe- 
rieures ſont tres petites. Celles des cotes 
ſont larges & preſque quarrees proche du 
corcelet, elles diminuent proche de Panus. 
Celle ci eſt femelle, & priſe en May pres 
d'un bois. 
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L EI DOH TE RA. 


Bg. 1. Expands near 


InQuILINUS: | 
Tos, | inches. 


three 
The eyes are of a dark olave brown, over 
each of which is a line of a browniſh white 
colour. The head and thorax are of an o- 
lave-brown, daſhed with ftreaks of dark or 
dirty brown. The antenna are thick to- 
wards the extremity like a club, but ſharp 
and hooked at the end, and of a pale brown 
colour. The ſuperior wings are of an olave 
brown colour, and. with irregular ſtreaks of 
black nearly parallel, The far edges have 
a broadiſh border of a duſky brown colour. 
A broad ſtripe or band of a cream colour 
arriſeth on the ſip edge near the thorax, and 
proceeding from thence in a parallel, till 
over the lower corner of the wing, then 
turning a. little upward, ends at the apix 
or tip. Between this line and the lower 
corner is, by this means, formed a triangle, 
which is of a lightiſh brown, and which 
contains a leſſer triangle of a darkiſh brown. 
The inferior wings. are of a paleiſh roſy hue, 
having a darkiſh cloud in the middle, and 
a double broad border of brown on the fan- 
edge. The abdomen is of a pale brown, 
darkiſh towards the upper part, down the 
middle is a broad light-coloured liſt from 
the thorax to the anus, which is ſharp or 
pecked : this ſtripe or liſt hath an occult 
| | ; dotted 
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PH ALA NA. 


- 


InquiLinus, Fig. 1. Deploie ſes ailes, pres 

| de trois pouces. 5 
Lies yeux ſont d' olive brun foncẽ au deſſus 
deſquels il y a une ligne couleur de brun 
blanc. La tete & le corcelet font olive brun, 
avec de foibles raies d'un brun obſcur, ou 
ſale. Les antennnes proche des extremi- 
tes ſont retrouſſees comme les autres de 
cette eſpece, & couleur d'un pale brun, 
Les ailes ſuperieures ſont couleur d'olive 
brun, avec des raies noires irrégulieres, 
preſque paralleles. Les bords d'evantails 
ont un large bord brun obſcur Une large 
raie, ou bande, couleur de creme ſur le 
bord gliſſant proche du corcelet, & proce- 
dant parallement. au bord tranchant, paſſe 
le coin de deſſous de Vaile, alors tournant 
un peu en deſſus finit au bout de Vaile. 
Entre cette ligne, & le coin du bas, ſe 
forme un triangle d'un brun clair, & con- 
tient un plus petit triangle d'un brun obſcur. 
Les ailes inferieures ſont d'un teint de roſe 
pale, avec un nuage obſcur au milieu, & 
un large double bord brun, aux bords d'e- 


vantails. L'abaomen eſt d'un brun pale, un 


ok obſcur vers la partie ſuperieure. En 
as le milieu, il y a une large bande claire 
du corcelet à Vanus, qui a une ligne noire 


cocculte, picotee le long du milieu. L*ab- 
domen finit en pointe aigue a Vanus, Cette 
| & 
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dotted line down the middle, Was ta- 
ken in Bunhill Fields, the latter end of 
July 1779 by a gentleman, who gave it 
to a Mr. Ellis of George: ſtreet, Foſter- lane, 
Cheapſide, who ſet it, and afterwards gave 
it to Mr. Francillon, about the middle of 
Auguſt, out of whoſe curious and valuable 
collection 1 had it to draw. 


Fig, 2 and 3. Expands eight lines. 


The antenna are like ſmall threads. The 
head, thorax and abdomen are of a cream 
colour, without any markings. The ſupe- 
rior wings are allo of a cream colour, pret- 
tily reticulated with dark brown, ſomething 
like net-work. An irregular brown cloud 
covers a good part of the wing near the 
middle, in which, on the ſector edge, is a 
ſmall} cream-coloured ſpot, having a black 
ſpeck in the middle, It is repreſented at 
fig. 2 of its natural ſize, and as ſeen thro? 
a magnifier at 3. that its parts and mark- 
ings may be ſeen more diſtinctly. 


$$ .} 


raie a une ligne occulte le long du milieu. 
Fut pris dans Bunbill Fields, ſur la fin de Ju- 
illet en 1779 par un gentilhomme qui le 
donna a Monl, Ellis de George Street, Foſter 
Lane, Cheapſide, qui le deſſina, & enſuite le 
donna a Monſ. Francillon au milieu d' Aout 
ſuivant, C'eſt de cette curieuſe, & valua- 
ble collection que Pauteur Va deſſinẽ. 


Fig. 2 and 3. Deploie ſes ailes buit lignes. 


Les antennes ſont comme de petits filets, 
La tete, le corcelet, & Pabdomen ſont couleur 
de creme ſans tache. Les ailes ſuperieures 
ſont auſſi couleur de creme, joliment reti- 
culee d'un brun obſcur reſſemblant à un 
ouvrage de filet, Un nuage brun irregulier 
couvres pres du milieu une bonne partie de 
Paile, dans la quelle pres du bord tranchant 
il y a une petite tache couleur de creme qui 
a un point noir dans le milieu. II eſt repre- 
ſente a la fig, 2, de ſa grandeur naturelle, 
& comme vue au microſcope à 3 afin de 
voir plus diſtinctement ſes parties & ſes 
marques. 
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A wing of the Sphex carefully delineated, 


Une aile de Sphex ſoigneuſement deſſinee 


Fig. 1. 


Meaſures eleven 
lines, 


PEeRTURBATUR. 


The head is black. The larger eyes are 
black and gloſſy. Ihe thorax and legs are 
black, having a languid gloſs. The abdomen 
is of an orange colour, except the anus, or 
end, which is black. The wings are of a 
duſky brown. 


Vacus, Fig. 2. Meaſures eleven lines. 


The head is black, The larger eyes are of 


horn colour. The thorax and legs black. 
Abdomen red. The wings of a ſmoaky or 
duſky colour, having a dark border on the 
fan- edge, about a line broad. It is gene- 
rally found digging a hole in ſand banks, 
where they hide or conceal the prey for their 
young. 


Revo. Fig. 3. Meaſures five lines. 


The bead and all the other parts are black, 

except the abdomen, which is of an orange- 
red. The anus, or tip of the tail, black. 
The wings are brown, having a white ſpot 
near the tip or apix of each, 


PERTURBATUR. Fig. 1. Meſure onze lignes, 


La tete eſt noite. Les grands yeux ſont 
noirs & luſltres, Le corcelet & les jambes 
ſont noires d'un foible luſtre. L' ad en elt 
couleur dorange, excepte Panus, ou le 


bout, qui eſt noir, Les ailes ſont d'un brun 


obſcur, 


Vacus, Fig. 2, Meſure onze lignes. 
La tete eſt noire. Les grands yeux cou- 
leur de corne. Le corcelet & les jambes font 
noires. L'abdomen eſt rouge. Les ailes ob- 
ſcures ont un bord d'un brun obſcur au bord 
d'cvantail, environ la largeur d'une ligne. 
On les trouve gecneralement creuſant dans 
des bancs de ſable, on elles cachent leurs 
proies pour leur petits. 


Revo. Fig. 3. Meſure cinq lignes. 
La fete & toutes les autres parties ſont 

noires, excepte I'g4d;men qui eſt couleur 

d'orange, L'anus ou la pointe de la queue 


eſt noir. Les ailes ſont brunes, & ont 


chacune une tache blanche pres du bout. 
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SIR E X. 


A Wing of the Sirex, with its T endons, carefully delineated, 


Hath the Stemmata, or little eyes. 


Aile du Sirex, avec ſes Tendons, ſoigneuſement deſſinee. 


Eiles ont du Stemmata, ou petites yeux. 


Torvus. Fig. 1. Meaſures one inch and 
a quarter. 


The antenna are brown. The bead, tho- 
rax, and abdomen are of the colour of po- 


liſhed ſteel, when blue'd over the fire. The 


' thorax hath two ſharp points, one at each 


ſhoulder. The abdomen forms a ſharp point 
at the anus, beneath which is a bivalve tube 
which ſeems as a ſheath to an inſtrument 
proceeding from the middle of the belly, 
which extends to the end of the above tube, 
and is about eight lines in length. The legs 
are of a light orange. The wings are of a 
pale amber colour, and the tendons very 
conſpicuous. The caterpillar, fig. 3. feeds 
on rotten wood, and, when full fed, changes 
to the larva, ſeen at 4. and the inſect above 
deſcribed comes forth in June. The au— 
thor had ſome doubts of this being the 72 
veneus in Linn. Sirex 4. 


Nicer. Hg. 2. Meaſures about eight lines. 


The antenna, thorax and abdomen are black, 
having a languid gloſs. The legs are of a 
light orange brown. The wings are of a 
pale amber. The abdomen hath three white 
ſpots on each ſide, one on the ſecond, one 
on the fourth, and another on the fifth an- 
aut. | 


Torvus, Fig. . Meſure un pouce & un 
quart. 


Les antennes ſont brunes. La tete, le 
corcelet & Patdomen ſont couleur d' acie poli 
bleui au feu. Le corcelet a deux pointes 
aigues une a chaque epaule. L'abdomen 
forme une pointe aigue a Panus, au deſſous 
du quel il y a une tube bivalve qui reſſemble 
a une gaine d'inſtrument, procedant du mi- 
lieu du ventre, & s' tend au bout de la tube 
ci deſſus, et eſt de la longueur d'environ 
huit lignes. Les jambes ſont couleur d'orange 
claire, Les ailes font couleur d'ambre pile, 
& les tendons tres conſpicueux. La chenille, 
fig. 3. ſe nourrit ſur le bois pourri, & lor- 

ue bien nourrie ſe change en larva. Vue a 
4, & Pinſecte ci deſſus dierit paroit en Juin. 
L'auteur doute que C'eſt le Juveneus de Lin. 
Sirex 4. 5 


Nictr. Fig. 2. Meſure environ huit lignes. 


Les antennes, le corcelet, & Pabdomen ſont 
noirs, & d'un foible luſtre. Les jambes ſont 
d'orange brun clair. Les ailes ſont couleur 
d'ambre pale. LPabdomey a trois taches 
blanches a chaque cote, une ſur le ſecond, 
une ſur le quatrièẽme, & une autre ſur le 
cinquiẽme anncau. 
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LIBELLUL X. 


XXIX. 


Wings cloſed when at reſt. 


GentzrICAL CHARACTERS, 


They bave the three eyes placed in a triangular form, on the crown of the head, See fig. a. 


Caracteres GENERAUx. 


Elles ont les trois yeux en forme triangulaire au deſſus de Is tete. Voiez fig: a. 


Minius. Fig. 1. and 2 Meaſures one inch 
and an half. 


H E moſe is of pale greeniſh brown, 
having two black ſtreaks parallel to 
each other, and the chaps beneath, which 
are alſo black. The upper part of the /ar- 
er eyes are of a fine golden or copper co- 
3 The crown of ihe head is of a dark 
olave. The thorax is of a very deep In. 
having two ſtripes of yellow on each ſide, 
The wings are a little tinged with a pale 
greeniſh brown, the ſeveral portions of the 
abdomen are red as blood, and are divided 
or ſeparated with a ring of black, and ano- 
ther of yellow, and hath a fine ſmall black 
line down the upper part from the thorax to 
the anus. - 
The male, ſhewn at fig. 2. is like the fe- 
male in the head, thorax and wings, but the 
abdomen is red. At the joint of each annu- 
lus is a fine black ring, as if ſeparated with 
the ſtroke of a pen. Toward the end or 


anus 


Minus. Fig. 1. & 2. Meſure un pouce 
& demi, 


E nez eſt d'un pale brun verdatre, avec 
deux raies noires paralles Pune a Pau- 
tre. Les machaires de deſſous font auſſi 
noires. La partie ſuperieure des grands eur 
eſt d'une belle couleur d'orẽe, on de cuivre. 
Le deſſus de la tete, eſt d'olive obſcur. Le 
corcelet eſt d'un vert tres foncẽ, & a deux 
raies jaunes a chaque cote. Les ailes ſont 
un peu teintes d'un brun verdatre. Les dif- 
ferentes parties de Pabdomen, ſont auſſi 
rouge que du ſang, & ſont diviſees par un 
anneau noir, & une autre jaune. Elle a une 
jolie ligne noire, fine le long de la partie ſu- 
pẽrieure du corcelet à Panus, 


Le male demontre a la fig. 2. reſſemble à 
la femelle par la tete, le corcelet & les ailes 


mais Pabdomen eſt rouge. A chaque jointe 
il y a un bel anneau noir, qui paroit ſepare 


comme par un tiret de plume. 
C c 


Proche du 
bout 
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an 1s it has three black ſpots, a large one, 


and two ſmall ones, the ſtripes on the tho- 
rax are red. Theſe were taken, April 26, 
in copulation, - | 


Axrrtus. Fig. 3. and 4. Meaſures one inch 
and a quarter. 


The thorax is of a pearl colour, marked 


with black, or very dark green. The abdomen 
on the upper part dark green, ſeparated at 
the joints with marks or rings of light blue, 
The male, at fig. 4. is a little leſs than the 
former. The thorax is of a tan colour, 
or light brown, ſtriated with dark green, 
nearly black. The abdomen is of a beauti- 
ful blue, jointed or marked at the end of 
each annulus with black. The wings quite 
clear but does not ſhine,and when held againſt 
a dark place, they are of a deep ſullen indi- 
go colour, They were found in copulation, 


May 6. 


Lucirucus. Fig. 5. and 6. Meaſures one 
inch and a quarter. 


The head and thorax are of a beautiful 
blue, marked with black. The abdomen 
is of a fine blue alſo, ſeparated at the joints 
with black. The male, ſee fig. 5, The 
bead and thorax of a beautiful light green, 
marked with black. Abdomen very dark 
green, ſeparated at the joints with light blue 
green ſtrokes, or rings. Theſe were taken 
in the ſame ſituation with the two. laſt. 
May 20 | | 

Theſe breed in ſhallow ditches. A figure 
of the caterpillar is ſeen at (5,). They are 
fond of playing about banks, | 


bout od de l'anus il a trois taches noires une 

* & deux petites, les raies ſur le corce- 

. MF rouges. Elles furent priſes le 26 
vril. 


Azrxeus, Fig. 3. and 4. Meſure un pouc 


Le corcelet eſt couleur de perle marque de 
noir od de vert tres fonce. La partie ſuperieure 
de abdomen eſt d'un vert fonce ſẽparẽ aux join« 
tures d'un anneau d'un bleu clair. Le male 
a fig. 4. eſt un peu plus petit que le premier. 
Le corcelet eſt de couleur brune claire, raie 
d'un vert obſcur, preſque noir. L*abdomen 
eſt d'un magnifique bleu, a un cercle noir i 
chaque jointe. Les ailes enticrement claires, 
& ne ſont pas luiſantes, & lorſque vues dans 
une place obſcure, elles ſont de couleur d'in- 
digo tres foncẽ. On les trouva enſemble en 
May 6. 


Lucirvous. Fig. 3 & 6. Meſure un pouce 


La tete & le corcelet eſt d'un magnifique 
bleu, marque de noir. L'abdomen eſt auſſi 
d'un beau bleu, ſepare de noir aux jointes. 
La zete & le corcelet du male, a fig. 5. elt 
d'un magnifique vert clair marque de noir. 
L'abdomen d'un vert fonce, ſepare aux jointes 
par des cercles d'un bleu vert clair. Celles 
ci furent auſſi priſes enſemble. May 20, 


Elles multiplient dans de petits foſſẽs. On 
en voit la figure de la chenille a (3.) Elles 


ſe divertiſſent le long des bancs. 
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LIBELLUL X. 


SpLENDENS. Fig, 1. Meaſures near two 
| inches. 


HE bead, thorax, and abdomen are of 

a moſt beautiful green. The legs are 
black. The wings are finely reticulated, and 
have in each a large dark brown cloud, about 
the ſize of a finger - nail. which in ſome direc- 
tions appear of a lovely deep blue. The 
bella, at fig. 2. is only to ſhew a variation 
or ſport of Nature (which, in the libellas, is 
common with her) as they are both of one 
ſpecies, and of the ſame ſex. Theſe are 
emales. The male is ſeen at fig. 3, it is 
intirely of a fine green, except the Yegs, 
which are black. The wings look like green 
gauze. 


SeLENDEO, Fig. 4 Meaſures near two in- 
| ches. 


The head, thorax and abdomen are of a 
fine deep blue green. The wings are of a 
tawny brown. The male, at 5, is of a beau- 
tiful yellow green, having a white ſpeck 
near the end of each wing, A caterpillar 
belonging to this claſs, is figured at 6. They 
like the reſt breed in the water, where the 
eggs are depoſited, they feed on other in- 
ſects, and are very voracious. Theſe and 
the former, on account of their brilliancy 
and richneſs of colours, are vulgarly called 
King's - fiſhers. They frequent little ri- 
vulets, or ditches of running water, that 
are over-ſhaded with buſhes by bank-ſides, 


Wings cloſed when at reſt. 


SPLENDENS. Fig. 1, Meſure pres de deux 


Pouces. 


E tete, le corcelet, & Vabdomen, ſont 

d'un tres beau vert. Les jambes ſont 
noires. Les ailes ſont bellement reticulee, 
& ont chacune un large nuage brun obſcur. 
environ la largeur de l'ongle d'un doigt, 
qui dans quelque poſitions paroit d'un char- 
mant bleu fonce, Le /ibella a fig. 2. ne ſert 
qu'a montrer la variete de la Nature (qui 
Jui eſt commune dans le libella), Elles ſont 
toutes deux de la mEme eſpece, & du meme 
ſexe. Celles ci ſont femelles. On voit le 
male a fig. 3. Il eſt entierement d'un beau 
vert, excepte les jambes, qui ſont noires. 


Les ailes paroiſſent comme de la gaze verte. 


SPLENDEO, Fig 4, Meſure pres de deux 


POUCES, 


La fete, le corcelet, abdomen ſont d'un 
beau bleu vert fonce. Les ailes d'un brun 
obſcur. Le male, a g, eſt d'un magnifique 


jaune vert, a une tache blanche pres du bout 


de chaque aile. La chenille de cette claſſe 
eſt deſſinẽe a 6. Elles ſont comme le reſte 
de libellas, qui engendre dans l'eau, ou elles 
dẽpoſent leurs œuis. Elles ſe nouriſſent d'au- 
tres inſectes, & ſont tres voraces. Celles ci, 
et les premieres parraport à leurs brillants & 
richeſſes de leurs couleurs ſont communement 
appellees King-fiſhers. Elles frequentent les pe- 
tits ruiſſeaux, ou foſſẽs, d' eau courante, qui ſont 
ombrages de buiſſon, le bord des hauteurs, 
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s XL VIC OI EX. 


A Wing of the Sylvicole, with its Tendons, carefully delineated, 
Une Alle de Sylvicole, avec ſes Tendons, ſoigneuſement deſſiniz, 


GenzRrICAL CHARACTERS. 


The Abdomen bath ſeven Annuli, excluſive of the Anus, The Head is flat, in form lite a 
button, and the Male is diſtinguiſhed by the Larger eyes being cloſed together, and the ſe- 
male's parted by a broad Frontlet. The Abdomen, Wings, and Legs are long in propor- 
tion, The Antenna are ſcarcely viſible. Seem fond of ſolitary places, and alone. 


CARACTERES 


GENERAUX. 


L'abdomen, a ſept Anneaux excluſifs de P Anus, La Tete eſt plate, en forme d'un bouton, & le 
Male eſt diſtingue par les Grands yeux qui ſont proches Pun de Pautre, & le femelle ſeparts par 
un large Fronteau. L'abdomen, les Ailes, & les Jambes ſont longues a proportion, Les 
Antennes ſont a peine viſibles. Elles aiment a etre ſeules, & les places ſolitaires, 


Sol ARIS. Fig. 1. and 2. Meaſures f 


lines. 


HE. bead and thorax are of an aſh co- 
| lour, the latter having three dark ſtripes 
down the upper part. The abdomen is of 
an orange colour, having a black round ſpot 
on each annulus. The wings are browniſh, 
having ſome ſmall dark clouds thereon, and 
one, in particular, nearly black, on the ſec- 
tor edge. The legs are brown, The female 
is coloured and mai ked like the male. They 
diger only in the head and abdomen, the lat- 

N ter 


SoLITArRIUS, Fig. 1. & 2, Meſure fis 
lignes, 


A eie & le corcelet ſont couleur de cen- 
dre; le dernier a trois raies noires le long 

de la partie ſuperieure. L'abdomen eſt cou- 
leur Corange, a une ronde tache noire fur 
chaque anneau. Les atiles ſont brunatres, 
ont au deſſus quelque petits nuages obſcurs, 
& un en particulier preſque noir au bord 
tranchant, Les jambes ſont. brunes. La 
femelle eſt marquee, & de la meme couleur 
que le male. Ils ne diffèrent que dans la 
0 


( | 


ter of which, in the male, is blunt at the 

anus; and in the female diminiſhes to a 

ſharp pointed trunk. They frequent ſhady 
laces, againſt the bodies of trees, particu- 
ly lime trees. 


RzeconniTus. Fig. 3. Meaſures fix lines, 


The head, thorax and abdomen are of an 
orange-colour, and plain. The wings are 
of an amber-colour, and plain alſo. 


 Sorivacus. Fig. 4. Meaſures fix lines. 


The head and thorax are of a dirty orange, 
having two lightiſh ſtripes down the middle 
of the latter. The abdomen is of an orange 
colour, having a black ſpot on each annulus 
as the former. The wings are plain, with- 
out markings, but tinged with brown. 


MonoTroPus. Fig. 5, Meaſures fix lines. 


The head and thorax are of a dark aſh- 
colour, having two lightiſh lines down the 
upper part of the latter. The abdomen is 
of an orange-colour, having a black ſpot 
on each annulus. The wings ate clear, and 


without ſpots, except one on the ſector edge 
near the middle, | 


SeckeTus, Fig. 6. Meaſures four lines. 


The bead and thorax is of an afſhen brown. 
The abdomen is of a dark brown, neatly 
black. The wings are clear as glaſs, and 


without ſpots, except a feint one near the 
middle of the ſector edge. 


chaque anneau, 


tot ) 


tete & Pabdomen. Ce dernier dans le male 
eſt rebouche à l'anus, & dans la femelle il 
diminue en pointe, Elles fréquentent les 
places ombragees contre le corps des arbres, 
particulicrement les tilleuls. 


Reconnilus. Fig. 3. Meſure fix lignes. 


Lr tete, le corcelet & abdomen ſont cou- 


leur orange, et unis. Les ailes ſont auſſi 
unies, & couleur d'ambre. 


SOLIVAGUS. Fig. 4. Meſure fix lignes. 


La fete & le corcelet ſont couleur d'orange 


fale. Ce dernier a deux legeres raies le long 


du milieu. L'abdomen eſt couleur dorange, 
a comme le premier, une tache noire ſur 


Les ailes ſont unies fans 
marques, teintes de brun, 


MoxoTroeus. Fig, 5, Meſure fix lignes. 


La fete & le corcelet ſont couleur de cendre 


_ obſcure, ce dernier a deux lignes claires le 


long de la partie ſuperieure. L'abdomen elt 
couleur d'orange avec une tache noire ſur 
chaque anneau. Les ailes ſont claires, & 


n' ont qu'une tache pres du milieu du bord 
tranchant. 


Stexkrus. Fig, 6. Miſure four lignes. 


La tete & le corcelet ſont d'un brun cen- 
datre. L'abdomen eſt d'un brun fonce 
preſque noir. Les ailes ſont claires comme du 
verre, & ſans tache, excepte pres du milieu 


du bord tranchant, ou il y en a une tres 
foible. 


DeRELICTUS, 
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ſpot on the ſector edge. 


( 


DznzLiowvs. Fig. 7. Meaſures foe lines. 


The head and thorax are brown. 'The 


ſcutulum is of an orange colour, The a6 


domen is alſo of an orange colour, having a 
black ſpot on each annulus. The wings 
are quite clear and free from ſpots. 


CIES. Fig. 8. Meaſures three lines. 


The head and thorax are of an orange-co- 
lour, the latter having three black ſtripes 
upon it. The abdomen is alſo of an orange- 
colour, having ſix black bars acroſs the up- 
per part. The wings are clear, and prettily 
ſported. 


Monacnvs, Fig. 9. Meaſures three lines, 


The bead and wings are black. The ſcu- 
tulum is orange, as is the abdomen, the latter 
having a black ſpot on each annulus, The 
wings are clear, and without ſpots. 


SOLITANEOUS, Fig. 10. Meaſures four lines. 


The head is dark brown. The thorax is 
alſo of a dark brown, ſtripped down the 
middle with black. The abdomen is of a 
dark brown, thinly covered with lightiſh 
hair, The wings are clear, having a duſky 
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Dx ELicrus. Fig. 7. - Meſure cing lignes. 


La fete & le corcelet ſont brun. Le ſcu- 
tulum eſt couleur d' orange. L'abdomen eſt 
auſſi couleur d'orange, avec une tache noire 
ſur chaque anneau. Les ailes ſont enticre- 
ment claires, & exemptes de taches, 


CAzLEBS, Fig, 8. Meſure trois lignes. 


La ſete & le corcelet ſont couleur d'orange 
ce dernier a ſur le deſſus troies raies noires, 
L'aldomen eſt auſſi couleur d'orange, avec 
ſix barres noires au travers de la partie ſu- 
perieure, Les ailes ſont claires, & joliment 


Moxacnus. Fig. 9. Meſure trois lignes, 


La tete & les ailes ſont noires. Le ſcu- 
tulum eſt orange de meme que Pabdomen qui 
a une tache noire ſur chaque anneau. Les 


ailes ſont claires, & ſans tache. 


SOLITANEOUS. Fig. 10. Meſure quaire lignes. 


La tete eſt d'un brun fonce, Le corcelet 
eſt auſſi d'un brun fonce, raie de noir le long 
du milieu. L*abdomen eſt d'un brun obſcur, 
legerement couvert de poils clair. Les ailes 
ſont claires, & ont une tache obſcure, au. 
bord tranchant. | | 
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SE: CT 1 


O N II. 


A Wing of this Seflion with its Tendons, carefully delineated, 


Une Alle de cette Seflion, avec ſes Tendons, ſoignenſement defſinez. 


Fig. 1. Meaſures fue 


MELANCHOLIA. 
| lines. 

The head, thorax, ſcutulum and the firſt 
annulus of the abdomen are of a dirty aſh- 
colour. The remaining part of the abdo- 
men is of an orange colour, having ſome 
black ſpots down the middle. The wings 
are prettily dappled with brown ſpots. 


Unicus, Fig. 2. Meaſures five lines. 


The frontlet and mouth are covered with 
yellowiſh hair over the ſrontlet, juſt below 
the three little eyes are two black ſhining 
ſtude. The 7horax is of a dun olave-colour 
and dull, having two pale or lightiſh lines 
down the middle, The abdomen is black 
and gloſſy at the part where the annuli ſheath 
one 1n another, but the outer verges are of 
a light olave. The wings are. clear and 
without ſpots, 


Moxos. Fig. 3. Meaſures five lines. 


The larger eyes are of a copper - colour. 


The thorax is of a dun olave colour and 
meanly covered with hair. The abdomen is 
black and gloſly, the outer verge of each 
annulus of a pale dirty buff : the abdomen 
is alſo ſhagged with hair on the ſides. The 
wings are clear, The legs brown, 3 


MzLANCHOLIA. Fig. I, Meſure cing lig nes. 


La fete, le corcelet, le ſcutulum & le pre- 
mier anneau de Pabdomen, ſont couleur 
de cendre ſale. Le reſte de Pabdomen eſt 
couleur d' orange, avec quelque taches noires 
le long du milieu. Les ailes ſont joliment 
pommelees de brun, 


Unrevs, Fig. 2. Meſure cing lignes, 


Le petit front & la bouche ſont couverts 
de poll jaunatre au deſſus du fronteau, 
juſtement au deſſous des trois petits yeux il 
y a deux boutons noir luiſants. Le corcelet 
eſt couleur d'olive tannee, a deux lignes 
pales le long du milieu. L*abdomen eſt noir 
& luſtre, aux parties que les anneaux ſe 
doublent, mais les verges du dehors font 
d'un olive clair. Les atles font claires, & 
ſans taches, 


Monos, Fig. 3. Mtſure cin lignes. 


Les grands yeux ſont couleur de cuivre. 
Le corcelet eſt couleur d'olive tannce, & 
Jegerement couvert de poils. L*abdomen 
eſt noir & luſtre, YFexterieur de la verge de 
chaque anneau eſt d'un pale brun, tonce 
ſale. L'abdomen eſt auſh, velu aux cotcs, 
Les ailes ſont claires, Les jambes brunes. 


SECTION 


& 


The Wings of this Section are in 


8 E CN 


tirely without that Tendon (pointed to 
wing of the firſs Section. 
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III. 


by the Index,) in the 


Les Ailes de cette Sedtion wont point ce Tendon (marque d Ender), a EAile de la premitre 
Section. 


Brtvis, Mea ſures two lines. 


The antenna are about the yn of the 
head, The 7horax is of a dirty olave. The 
abdomen and legs are of a pale brown, The 
2wihgs are ſpotted about the middle with pale 
browniſh — 


F 


BR EvIs. Meſure deux lignes. 


Les antennes ſont a peu pres de la longueur 
de la tete. Le corcelet oft d' un olive ſale, 
L'abdomen & les jambes, ſont d'un brun pale. 
Les ailes ont dans le milieu des taches bruni- 
tres pales, 


J 
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NM US C @. OnkpER III. Sect, II. 


I. LusrRATUs. Fig. 32. Meaſures fix lines. 


The larger eyes are of a dark brown. 
The thorax is black and gloſſy, but the half 
toward the head is covered with ſhort yel- 
lowiſh hair: the other half toward the ſcu- 
tulum is covered with black hair, and forms 
a black bar from the black ligament of one 
wing acroſs to the other. The ſcutulum is 
covered with yellowiſh hair. The abdomen 
ſeems divided into three parts. The firſt 
toward the ſcutulum is blueiſh or lead-co- 
Jour. The ſecond diviſion is black, and the 


tail part is of a bright orange, Each part 
covered 


ILLusTRATus. Fig. 32. Miſure fix lignes, 


Les grands yeux ſont d'un brun obſcur. 
Le corcelet eſt noir et luſtre, mais la moitié 
proche de la tete eſt couverte de poils courts 
Jaunatres, Fautre moitiẽ proche du ſcutulum 
eſt couverte de poils noir, & forme une 
barre noire du ligament noir d'une aile au 
travers de l'autre. Le ſcutulum eſt couvert 
de poils jaunatres. L'abdomen paroit diviſẽ 
en trois parties. La premiere pres du ſcu- 
tulum eſt bleuatre, ou couleur de plomb. 
La ſeconde diviſion. eſt noire, & la queue eſt 


d'un orange vif. Chaque partie eſt — 
e 


SciTuLus. Tig. 33. Meaſures five lines. 


The larger eyes are of a dark red brown. 
The thorax is of a ſhining green olave, ſcan- 
tily covered with hair. The ſcutulum is of 
an orange colour. The abdomen 1s of a 
beautiful orange colour, having three dou- 
ble bars of black laying acroſs it ; each dou- 
ble bar being compoſed of a broad one and 
narrow one, ſeparated by a yellow line, 
The wings are clear and ſhining. The ca- 
terpillar feeds on the cabbage, devouring 
the aphides on the underſide of the leaves. 


ELicans, Fig. 34 Meaſures froe lines. 


The head is brown. The thorax of a 
greeniſh orange and gloſſy, and meanly co- 
vered with orange coloured hair. The ſcu- 
tulum is of an orange-colour. The abdomen 


is black and very gloſſy, having a triangular 


ſtripe on the hip of an orange-colour, and a 
ſtripe of the ſame which croſſeth the middle 
of the abdomen, the wings are clear. 


NasaTus Fig. 33. Meaſures four lines. 


This muſca is coloured like the Macro- 
cephala in every reſpect, and might be ta- 
ken for the ſame ſpecies ; but the difference 
in the ir fize and in their times of their appear- 
ance, prove the contrary, This may be 
ſeen in April, and the other not till June. 


- | Ok. 
covered: with hair of their reſpective colours, 


The wings are clear, except a cloud in the 
middle of each, Legs black, covered with 
light hair. They viſit flowery banks and 
ditches in July. 


de poils de leurs couleurs reſpectives. Les 
ailes ſont claires, excepte un nuage au milieu 
de chacune. Les jambes ſont noires cou- 
vertes d'un poil leger. Elles viſitent les bords 
fleuris, & les foſſez en Juillet. 


Scirurus. Fig. 32. Meſure cing lig nes. 

Les grands yeux font d'un rouge brun 
fonce, Le corcelet eſt d'un gris d'olive lui- 
ſant, tres peu couvert de poil. Le ſcutulun 
eſt couleur d'orange. L'abdomen eit d'une 
magnifique couleur d'orange avec trois dou- 
bles barres noires au travers chaque double 
barre etant compolee d'une large & petite, 
ſeparee par une ligne jaune. Les ailes ſont 
claires & luiſantes. La chenille fe nourric 
ſur les choux devorant Paphides ſous le deſ- 
ſous des feuilles, 


Ericans. Fig. 34. Meſure cing lignes. 


La ſete eſt brune. Le corcelet d'orange 
verdatre & luſtre, & chetivement couvert 
de poils couleur d'orange. L'abdomen eſt 
noir & fort Juſtre, avec une tache triangu- 
laire couleur d'orange ſur chaque hanche, & 
une raie de meme, qui traverſe le milieu de- 
Pabdomen, Les ailes ſont claires. 


Nos Arus Fig. 35. Meſure quatre lignes, 


Cette mouche eſt coloree de meme que le 
Macrocephala, & on pourroit la prende pour 
la meme eſpèce, mais la difference de leur 
grandeur, & le tems de leur apparance en 
prouve le contraire, celle ci fe voit en Avril, 
& l'autre pas avant Juin. 


Co yDox. 
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CoRybon. Fig. 36. Meaſures ſeven lines. 


The frontlet and the reſt of the face is 
black and gloſſy. The larger eyes ate of a 
chocolate brown. The thorax and abdomen 
is black and gloſly, the former covered with 
ſhort brown hair, and the latter with red 
hair, but ſo ſcantily ſet as the gloſſineſs is to 
be ſeen very plainly, 


Fig. 27. Meaſures fix lines, 


The larger eyes are of a red chocolate- 
colour. The thorax and abdomen are jet 
black, having a dead and languid gloſs. 
The wings are of a dull heavy colour. The 
legs are allo black. 


FUNEBRES. 


BLanpus. Fig. 38. Meaſures five lines, 
The thorax is of a dark blue olave co- 
Jour, and appears finely poliſhed. The ſcu- 
tulum is yellow. The abdomen is of a fine 
orange, having four black bars laying acroſs 
it at equal diſtances. The firſt which lays 
under the ſcutulum and the next are joined 
together by a little one in the middle. The 
wings are quite clear, | 


Barpus. Fig. 39. Meaſures five lines, 
The head, therax and abdomen are of a 


dull languid gloſs. The wings and legs are 
brown. 


TARDIrASs. Fig. 40. Meaſures four lines. 


The thorax is of a dark brown and a little 


gl: fly, having four little lightiſh marks, 
hardly viſible. The ſcutulum light brown. 
The abdomen is of a dark green, and bath 

| | a 


Con von. Fig. 36. Meſure ſept lignes. 


Le frontal & le reſte de la face eſt noir, 
& luſtre, Les grands yeux ſont d'un brun 
de chocolat. Le corcelet & Pabdomen ſont 
noirs, & luſtre, le premier couvert de poils 
brun court, & le dernier de poils rouge, 
mais ſi rares qu'on en voit tres bien le luſtre, 


FuNEBRES, Fig. 37- Meſure fix lignes. 


Lies grands yeux ſont couleur rouge de 
chocolat. Le corcelet & Pabdomen ſont d'un 
noir de Jaiet, & d'un luſtre foible. 


Les 
ailes ſont obſcures. Les jambes noires. 


BI AN Dus. Fig. 38. Meſure cing lignes. 


Le corcelet eſt d'un bleu olive obſcur, & 
pour bellement poli. Le ſcutulum eſt jaune. 
abdomen eſt d'un bel orange, avec quatre 
barres noires au travers de diſtance egale. 
Ia premiere qui eſt ſous le ſcutulum, & les 
ſuivantes ſe joignent enſemble par une pe- 


tite, au milieu. Les ailes ſont entiẽrement 
claires. 


Bax Dus. Fig. 39. Meſure cing lignes. 


La fete, le corcelet, & ab domen, ſont d'un 
foible luſtre. Les ailes & les jambes ſont 
brunes. | 


Tanxbiras. Fig. 40. Meſure quatre lignes. 


Le corcelet eſt d'un brun obſcur, & un 
peu luſtre, avec quatre petites marques claires 
preſque inviſibles. Le ſcutulum d'un brun 
clair. L*abdomen d'un vert obſcur, fr 

oi 
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languid gloſs, The wings are clear, ex- 
pr a few ſmall feint clouds about the mid- 
dle of each. 


Scirus. Fig. 41, Meaſures ſour lines. 


The mouth is white. The larger eyes are 
of a chocolate. The 7borax is black, as is 
the ſcutulum, The abdomen is of an orange 
colour, except the firſt and laſt annulus 
which are black. A black line alſo lays 
down the middle, from the firſt to the 
laſt annulus. The wings are very clear and 
without ſpots. The thighs of the hinder legs 
are very thick, | 


T RISTOR, Fig. 42. Meaſures three lines, 


The head, thorax, abdomen and legs, are 
all of a heavy dull and languid black. 
On the firſt annulus of the abdomen next 
the ſcutulum, are two ſpots of an orange 
colour, one on each hip. The wings ap- 
pear a little miſty in the middle, 


F 0RMOSUS. Fig. 43- Meaſures fix lines. 


The larger eyes are of a copper-brown, 
The thorax is of a fine warm and dark 
olave. Having three dark lines down the 
middle. The ſcutulum is of a light orange- 
brown. The abdomen is of a fine orange, 
having four black bars laying acroſs it, and 
the two which are next the ſcutulum are 
united in the middle by a ſmall black line. 
The wings are quite clear and ſpotleſs. 


Tinko. Fig. 44. Meaſures above four lines. 


The thorax is of a dark olave, and hath a 
dull golden gloſs. The ſcutulum is like bur- 
niſhed braſs. The abdomen is of an orange- 

SSD colour, 


foible luſtre. Les ailes ſont claires, except 


122 petits nuages foibles dans le milieu 
e chacune. 


Scrrus. Fig. 41- Meſure quatre lignes. 


La bouche eſt blanche. Les grands yeux 
couleur de chocolat. Le corcelet, & le ſcu- 
tulum ſont noirs. L'abdomen eſt couleur d'o- 
range, exceptè le premier, & le dernier an- 
neau qui ſont noirs, il y a auſſi une ligne 
noire le long du milieu, du premier au der— 
nier anneau. Les ailes ſont fort claires, & 
ſans tache. Les jambes ſont noires. Les 


cuiſſes des jambes de dernier ſont fort Epaiſſes, 


Taisrox. Fig. 42. Meſure trois lignes. 


La tete, le corcelet & les jambes ſont d'un 
noir foible, ſur le premier anneau de ad. 
men, pres du ſcutulum il y a fur chaque 
hanche deux taches couleur orange. Les 
ailes paroiſſent un peu nuagces au milieu. 


For uosus. Fig. 43. Meſure fix lignes. 


Les grands yeux ſont brun de cuivre. Le 
corcelet eſt d'un bel olive obſcur, avec trois 
lignes obſcures le long du milieu. Le ſcu- 
tulum eſt orange brun clair. L'abdomen eſt 
d'un bel orange, avec quatre barres noires 


au travers, & les deux qui ſont proches du 
ſcutulum ſont jointes au milieu par une pe- 


tite ligne noire. Les azles ſont enticrement 
claires, & ſans tache, 


TiMEo. Fig. 44 Meſure quatre lignes, 


Le corcelet eſt couleur d'olive obſcur, 
avec un luſtre d'or peſant, Le ſcutulum 
de cuivre bruni. L'atdomen eſt couleur d'o- 


range, 
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colour, having three bars of black acroſs 
the middle, and another croſſing theſe from 
ſcutulum to the anus, dividing it into fix 
ſquare orange-coloured ſpots. The wings 
are clear. Plays among flowers on bank- 
files or in meadows, 


AG1LITAS, Fig. 45. Meaſures four lines, 


The larger eyes are of a copper brown, 
The thorax and ſcutulum are of a dark olive 
colour, having a fine poliſh, The abdomen 
is black, having fix ſquare ſpots on it of an 
ivory colour, placed in pairs from end to 
end. The legs are ſhort, The wings quite 
clear. 


DexrEx. Fig. 46. Meaſures four lines. 


The mouth and frontlet is of a ſhining 
lead colour. The larger eyes a fine red brown, 
The thorax black and gloſſy. The abdomen 
is of a blue colour and gloſſy, tho* not fo 
dark as blued ſteel, it hath three black bars 
laying acroſs it. The /egs are brown. The 
2wings quite clear. It plays about flowers, 
darting to and fro with a dexterity not to be 


deſcribed, as all thoſe of this order do, tho? 


not with equal abilities, 


ComTus. Fig. 47. Meaſures fix lines. 


The bead is wider than the thorax. The 
larger eyes are of copper brown colour. The 
7borax is black, having a brafly gloſs, The 


ſcutulum is the ſame. The abdomen for the 
two firſt annuli is black, having a round 
ipot of orange-colour on each fide, the o- 
ther two are of an orange colour, verged 


with black. The wings appear tinged with 


brown. 


range, avec trois barres noires qui traverſent 
le milieu, & une autre qui traverſe celles. ci 
du ſcutulum à Vanus, le diviſant en fix ta- 
ches quarrees couleur d'*orange. Les ailes 
ſont claires. Se joue ſur les bancs fleurit, 
od dans les prairies. 0 


AciLIiTas. Fig. 45» Meſure quatre lignes, 


Les grands yeux ſont couleur de cuivre 
brun. Le corcelet & le ſcutulum font cou. 
leurs d'olive fonce & ont un beau poli, 
L'abdomen eſt noir, & a ſur le deſſus ſix 
taches quarrees couleur d'ivoire, placees par 
pair d'un bout à Vautre, Les jambes ſont 
courtes. Les ailes enticrement claires, 


DExrER. Fig. 46. Meſure quatre lignes, 


La douche & le fronteau ſont couleur de 
plomb luiſant. Les grands yeux d'un beau 
rouge brun. Le corcelet noir & luſtre. 
L'abdomen eſt bleu & luſtrẽ, mais pas ſi ob- 
ſcur que Pacier bleui, il a trois barres noires 
qui le traverſe. Les jambes ſont brunes. 
Les ailes entierement claires. Elle ſe joue 
ſur les fleurs, & ſe lance avec une dexterite, 
qui ne peut ſe decrire comme toutes celles 
de cet ordre, quoique pas avec une agilitẽ 
ſi Egale. 


ComTus. Fig. 47. Meſure fix lignes. 


La zete eſt plus large que le corcelet, Les 
grands yeux ſont couleur de cuivre brun. 
Le corcelet eſt noir a un luſtre cuivre, Le 
ſcutulum de meme, les deux premiers an- 
neaux de I'abdomen ſont noirs avec une tache 
ronde couleur d'orange a chaque cote. Les 
deux autres ſont couleur d'orange avec des 
lueurs noires. Les azles paroiſſent teintes de 
brun. | 
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Piruus. Fig. 46. Meaſarts fix lines, 


n is a ſilver white, Larger eyes 
of 1 of colour. The thorax on the 
upper ſide is of a dull black, but white on 
the ſides. The abdomen is of a deep velvet 
black, having thereon fix ſpots of a dulliſh 
white colour. The wings are clear. 
legs are brown, and clouded with black like 
tortoiſe-ſhell, The hinder thighs are re- 
markably large. Frequents the flowers of 
mint and other flowers, See Linn. M. 56. 


The. 


19 


Prerznss Fig. 48. Miſure fix lignes. 


La bonche eſt d'un blanc Uargent, Les 
grands yeux couleur de chocolat. Le deſſus 
du corcelet eſt d'un noir obſcur, & blanc 
aux cotẽs. L' abdomen eſt d'un velour noir 
fonce, & a ſur le deſſus fx taches d'un blanc 
obſcur. Les ailes ſont claires. Les jambes 
ſont brunes, & nuagees de noir comme Ve- 
caille. Les cuiſſes de dernier ſont remarqua- 
blement larges. Elles frequentent les fleurs 
de mente, & autres. Voiez. Linn. M. 56. 
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SECTION II. 


Facul As. Fig. 49. Meaſures fix lines. 


HE face and frontlet are of a gloſſy 

lead · colour. The larger eyes are of a 
red brown. The tborax and ſcutulum are 
black and glofly. The abdomen is black, 
having fix triangular ſpots of an orange-co- 
lour on it- The wings are clear. The 
tegs are very ſmall and delicate and of a light 
orange-colour. It ſports among flowers like 
the reſt of this order. 


Navus. Fig. 50. Meaſures fix lincs. 


The face and frontlet is of a ſhining lead 
colour. The larger eyes are brown. The 
thorax and ſcutulum are of a colour like bur- 
niſhed copper. The abdomez is of an orange 

colour, 


XXXIIII. 


Ox DER III. 
CONTINUED. 


FacurrAs. Fig. 49. Meſure fix lignes. 


A face & le fronteau ſont couleur de 
plomb luſtre. Les grands yeux ſont 
d'un rouge brun. Le corcelet & le ſcutu - 
lum ſont noirs & luſtres. L*abdomen eſt noir, 
& ſur le deſſus il y a fix taches triangulaires 
couleur d'orange. Les ailes ſont claires. 
Les jambes ſont fort petites, & delicates, & 
couleur d' orange claire. Elle ſe joue ſur les 
fleurs comme les autres de cet ordre. 


Navus. Fig. 30. Meſure fix lignes. 


La face, & le fronteau ſont couleur de 
plomb luiſant. Les grands yeux ſont brun. 
Le corcelet & le ſcutulum ſont couleurs de 
cuivre bruni. L'adomen eſt couleur d'o- 

£5 4868 range, 
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colour having a black liſt down the middle, 
pretty broad, and two narrow bars croſſing 
this dividing the abdomen in three parts. 
The wings are clear. The legs are ſmall. 


| Conrusus, Fig. 31. Meaſures ſix lines. 


The face and frontlet are of a dark blue, 
and gloſſy like bluc'd ſteel. The 7Zhorax is 
of a darkiſh olave colour, having a coppery 
gloſs. The ſcutulum black and gloſſy, I he 
abdemen is of a fine red orange, the ſecond 
anulus from the anus having a broad edging 
of black, the third a very narrow line of 
black along the verge, and a ſmall trian- 
gular ſpot on each ſide, on the edge or fide 
of the abdomen, The legs are of an orange 
colour. The wings tinged with brown in 
the middle parts. 


ſcutulum eſt noir, & luſtre. 


Mor1Tus. Fig. 52. Meaſures fix lines. 

The face is of the colour of brimſtone: 
on the frontlet is a black ſhining ſquare ſpot. 
The thorax is of a dirty olave, and having 
a languid gloſs, on each fide is a line of a 
brimſtone colour. The /cutulum is of a fine 
yellow, but dull. The abdomen is of a fine 
orange, the firſt annulus is black; the other 
three hath a broad edging of the ſame co- 
Jour, but the edging on the laſt, which is 
next the anus, is ſomething like a crown. 
1 he /egs are ſmall and yellow. The wings 
clear, | 


Poreus. Fig. 53. Meaſures five lines. 


The mouth is white. The larger eyes 
brown, The thorax and ſcutulum black, and 
a little gloſſy. The abdomen is of an orange 
colour. 
ſcutulum almoſt to the bottom or verge of 
ihe ſecond annulus, where it ſuddenly ſtops, 

51 8 ut 


A black liſt comes down from the 


range, a le long du milieu une liſiére noire 


aſſez large, & deux barres Etroites qui tra- 
verſent celle ci, diviſant Pabdomen en trois 
parties. Les ailes ſont claires, Les jambe 
petites. | 


Conrvsvs. Fig. 51. Meſure fix lines, 


La face & le fronteau ſont d'un bleu fonce 
& luſtre, comme Vacie bleui. Le corcelet 
eſt olive fonce, & d'un luſtre de cuivre, Le 
L*abdomen eſt 
d'un beau rouge orange. Le ſecond anneau 
a anus, a un large bord noir, le troifieme 
une ligne noire tres Etroite le long de la verge, 
& une petite tache triangulaire a chaque cotẽ 
ſur le bord de Pabdomen. Les jambes ſont 
couleur d'orange. Les ailes teintes de brun 
dans le milieu, | 


Morirus. Fig. 52. Meſure fix lignes. 

La face eſt couleur de ſoufre : ſur le fron- 
teau il y a une tache noire quarree & luiſante. 
Le corcelet eſt couleur d'olive ſale, & d'un 
foible luſtre, à chaque cote il y a une ligne 
couleur de ſoufre. Le ſcutulum eſt d'un beau 
jaune obſcur. L*abdomen eſt d'un bel orange, 
le premier anneau eſt noir, les trois autres 
ont une large bordure de la meme couleur, 
mais la bordure du dernier qui eſt proche 
de Panus reſſemble un peu a une couronne, 
— Jambes ſont petites, & jaunes. Les ailes 
claires. | 


PoTens. Fig. 53. . Meſure cing lignes. 
La bouche eſt blanche. Les grands peur 


brun. Le corcelet & le ſcutulum noirs, & 
un peu luſtrẽ. L'aldomen eſt couleur d'o- 


range, une liſiẽre noire deſſend du ſcutulum 
preſque au bas du ſecond anneau, ou elle 
ſelar- 


giſſant 


finit, elle reparoit a Vinterſe&ion, & 


it takes its riſe again at the interſection, and 
widening as it goes, covers the fourth an- 
nulus, or tail part. The /egs are black and 
the thighs thick. The two hinder feet are 
brown. The wings are a little cloudy in the 


middle. 
Mor io. Fig. 54. Meaſures three lines. 


The frontlet is black, but hath a golden 
gloſs, as if bronſed. The thorax, ſcutulum 
and abdomen are black, having a languid 
gloſs ; the latter is ſmall near the ſcutulum, 
but ſwells toward the anus like a bottle: a- 
bout the middle part it hath a kind of yel- 
low girdle, below which are two yellow ſpots. 
The wings are clear, having two dark lines 


near the tips of each The legs are very 


ſmall, and of a ſtraw colour, but the hin- 
der thighs are thick, clubbed, and half-way 
black. | 


Scrrul E. Fig. 53. Meaſures four lines. 


The no/e part is of a buff colour. The 


frontlet darkiſh and gloſſy. The larger eyes 
of a deep copper brown, The 2horax is of 
an aſh colour, and of a fine poliſh, having 
four dark lines thereon. The ſcutulum 1s 
yellow. The abdomen is yellow, having 
eight bars of black croſſing it, every other 
one being thin or narrow. The /egs very 
ſmall and delicate, and of a yellow colour. 
The wings are very clear. They may be ta- 


ken, viſiting the flowers of the dandelion in - 


meadows, and many others of this ſection. 
This muſca is very ſimilar to muſca Scitulus, 
Tab. 39. M. 33. 
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giſſant couvre le quatrieme anneau ou la par- 
tie de la queüe. Les jambes ſont noires, 
& les cuiſſes ẽpaiſſes. Les deux pieds de 


dernier font brun, Les ailes ſont un peu 
nuagees au milieu, 


Mort1io. Fig. 54. Meſure trois lignes. 


Le fronteau eſt noir d'un luſtre d'or on 
bronze, Le corcelet, le ſcutulum & Vabdomen 
ſont noirs, d'un lullre foible, ce dernier 
eſt petit pres du ſcutulum & groſſi pres de 
Panus comme une boute lle, vers le milieu 
il a une eſpece de ceinture jaune, au deſſous 
de la quelle font deux taches jaunes Les 
ailes ſont claires, & ont deux lignes obſcures 
au bout de chacune Les jambes ſont fort 
petites, & couleur de paille. Les cuiſſes de 
dernier ſont epaiſſes, retrouſices & moitiẽ 
noires. 


SCITULE. Fig. 55, Meſure quatrer lignes. 


Le nez eſt jaune foncẽ 
atre, & luſtre, Les grands yeux d'un brun 
de cuivre fonce, Le corcelet couleur de cen- 
dre, & d'un beau poli, avec quatre lignes 
obſcures ſur le deſſus. Le ſcutulum eſt 
jaune. L. adomen eſt jaune, & a huit bar- 
res noires qui le traverſe, de deux a autres 
ſont Etroites. Les jambes ſont jaunes, petites 
& delicates. Les ales ſont fort claires On 
peut les prendre ſur les fleurs de dentde- 
lion, dans les prairies, avec pluſieurs au- 
tres de cette ſection. Cette mouche eſt ſem- 
blable a la mouche Sgitulus, Tab. 32. 
M. 33. : | 


Le fronteau noir- 


ConsisTo. 


( 12 


) 


cose. Fig. 56. Meofures four nes and n 
. . 2 b - ; 


fe 


The face and frontlet are light brown and 
gloſſy. Thorax is of a dark olave, and 
gloſſy. The ſcutulum is yellow. The ab- 
domen is black, having ſix long yellow or 
orange -· coloured ſpots thereon, two on each 
annulus, except that near the anus. The 
legs are yellow. 


Dix . Fig. 57. Meaſures four lines, 


Frontlet black and gloſſy. The larger eyes 
are brown. The thorax, abdomen and legs 


are black, having a languid gloſs. The 
wings appear a little ſmoakey in the middle 
1-art, 


* 


SeMuLATER, Fig. 38. Meaſures five lines. 


The face and frontlet are greyiſh, and ſhine 
like black lead. "The thoran and ſcutulum 
are of a dark olave and gloſſy. The abdomen 
is of a ſad and dull black, having four ſquare 
and dark olave ſpots thereon, which appear 
a little gloſſy. The wings are clear. The 
legs are of a dark brown. 


Tex ux. Fig. 59. Meaſures three lines. 


The frontlet green and glofly. The /ar- 
ger eyes are red brown, The thorax, ſcutu- 
lan and binder thighs, which are clablike, 
are of a black olave, and ſhining like gold. 
The abdomen is black, having two belts of 
an orange colour about the middle. The 
laſt annulus is of an olave-colour, and of a 


fine poliſh, The legs are yellow, 


La face & le fronteau ſont d'un brun clair, 
& luſtre, Le corcdlet eſt olive obſcur & 
luſtre, Le ſcutulum eſt jaune. L'abdomey 
eſt noir, a ſur le deſſus fix longues taches 
Jaunes, ou couleur d'orange, deux ſur cha- 
que anneau exceptẽ celui qui eſt proche de 
Panus, Les jambes ſont jaunes. 


Dinas. Fig. 57. Meſure quatre ligne, 


Le fronteau eſt noir & luſtre, Les grand; 
yeux font brun. Le corcelet, Vabdomen & 
les jambes ſont noires, d'un foible luſtre, 
—— ailes paroiſſent un peu fumees dans le 


SEMULATER. Fig. 38. Meſure cing lignes, 


La face & le fronteau ſont griſatres, & re. 
luiſant comme le plomb noir. Le corcelet 
& le ſcutulum ſont olive obſcur, & luſtre, 
IL abdomen eſt d'un mauvais noir obſcur, ſur 
le deſſus du quel il y a quatre taches quarrees 
couleur d'olive obſcur, qui paroiſſent un peu 
luſtrees. Les ailes ſont claires. Les james 
ſont d'un brun obſcur. | | 


Tzxur. Fig. 59s Meſure trois lignes, 


Le fronteau eſt vert, & luſtre, Les grand. 
yeux" ſont d'un rouge brun. Le corcelet, le 
ſeutulum, & les cuiſſes de dernier qui paroiſſent 
retrouſfees, ſont olive noir, & luiſantes 
comme or. Ly'atdomen eſt noir, a vers le 
milieu deux-ceintures couleur d'orange. Le 
dernier anneau eſt couleur d'olive, & d'un 
beau poli, Les jambes ſont jaunes. 
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ComeuncTus. Fig. 24. Meaſures five lines. 

The frontlet is black. The larger eyes are 
of a red chocolate. The zhorax is grey, 
having four black lines thereon. The ſcu- 
tulum is brown, very dark. The abdomen 
is of a pleaſant orange brown, but down 
the middle part grey, beautifully ſpotted 
with round, and other formed black ſpots. 
The wings are a little duſky. The legs black. 
They are found in June, and are fond of 


ſitting on the leaves of buſhes in Janes, 


VaLens. Fig. 25. Meaſures fix lines. 


The fi/lets are of a buff colour, but ſhines 
like filver, The frontlet is black. The 
larger eyes are red. The #horax is of a dun 
or browniſh aſh-colour, having three diſtinct 
black lines down the ſame. The abdomen 
is alſo of a dun- colour, beautifully teſſellated 
or checquered with black. The /egs are 
black. The wings without ſpots. 
trequent woods, and ſettle on Jeaves. 


Torxvus. Fig. 26. Meaſures fix lines, 


The mouth: is white, The frontlet dark 
brown, The larger eyes are brown. 
thorax is of a dark iron colour, and ſtuck 
with ſpines or ſharp briſtles. The ſcutulum 
is of a dark brown. The abdomen is of a 


dark iron grey colour, having glares on the 
ſides 


grands yeux ſont rouges. 


Theſe 


The 
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OrptR I. Continued, 
CompuncTus. Fig. 24 Meſure cing lignes. 


Le fronteau eſt noir. Les grands yeux d'un 
rouge de chocolat. Le corcelet eſt gris, & 
a ſur le deſſus quatre lignes noires. Le cu- 
tulum d' un brun tres obſcur. L'abdomen d'un 
joli orange brun, le long du milieu eſt 
gris magnifiquement tachete de noir, en 
formes rondes, & autres. Les ailes ſont 
un peu obſcures. Les jambes noires. On 
les trouve en Juin. Elles aiment a ſe repo- 
ſer ſur les feuilles de buiſſons dans les ruelles. 


VAL ENS. Fig, 25. Meſure fix lignes, 


Les bandeaux ſont jaunatres, & luiſant + 
comme PFargent. Le fronteau eſt noir. Les 
Le corcelet eſt cou- 
leur de cendre brunatre, & a le long trois 
diſtinctes lignes noires, L'abdomen elit auſſi 
d'un brun obſcur bellement diverſifie de noir. 
Les jambes ſont noires. Les ailes ſans ta— 
ches. Celles-ci frequentent les bois, & ſe re- 
poſent ſur les feuilles. 


Torvus. Fig. 26. Meſure fix lignes. 


La bouche eſt blanche. Le fronteau-d'un 
brun obſcur. Les grands yeux brun. Le 
corcelet couleur de fer foncẽ, & garni de ſoies 
pointues. Le ſcululum eſt brun obſcur. 


L'abdomen eſt gris de fer fonce, avec des 
lueurs aux cotes d'un gris bleuatre. 
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ſides of a blueiſh grey colour, The abdo- 


domen & Vanus ſont couverts de foies. Les 


men and anus are ſet with briſtles. The legs jambes ſont noires. On les trouve dans les 
are black. This is found in woods and bois & les champs, en Juillet. 


fields, in July. 


— 


MeTvs. Fig. 27. Meaſures five lines, 


The mouth and frontlet are of a dirty buff 
colour. The larger eyes are red. The tho- 
r2x is of a dark iron colour, but grey on 
the ſhoulders» The /cutulum and abdomen 
are of an olave black and gloſſy, the latter 
having ſome glares on each ſide, The legs 
are black, The abdomen, thorax and legs 
are ſet with ſtrong briſtles, Found in fields 
by the hedge ſides in July. 


Canus, Fig. 286, Meaſures five lines. 


The antenna are like threads, and are 
longer than any of the others belonging to 
this order, The thorax is of an aſh colour, 
or pale iron grey, having four black lines 
thereon. The. abdomen is alſo of an iron 
orey, but the edges or margin of the an- 
nuli are bordered with black. Legs are 
black. Wings clear and without ſpots. 


Merus. Fig 279, Meſure cing lignes. 


La bouche & le fronteau ſont d'un ale 
Jaunatre. Les grands yeux ſont rouges. Le 
corcelet couleur de fer obſcur, gris ſur les 
epaules. Le ſcutulum & Pabdomen ſont o- 
live noir, & luſfires. Ce dernier a quelque 
lueurs a chaque cote. Les jambes noires, 
L'abdomen, le corcelet & les jambes ſont gar- 
nis de fortes foies. On les trouve dans les 


Champs le long des hayes en Juillet. 


Cax us. Fig. 28, Meſure cing lignes, 


Les antennes ſont comme des filets, & ſont 
plus longues qu*aucune autres de cet ordre. 
Le corcelet eſt couleur de cendre, od d'un 
gris de fer pale, avec quatre lignes noires 
au deſſus. L'abdomen eſt auſſi gris de fer, 
mais les bords des anneaux, ſont bordes 


de noir. Les jambes noires. Les ailes claires, 
tache, 
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SW YU 0.x ORDER V. Continued, 


Varicus. Fig. 12, Meaſures four lines. 


Varicvs. Fig. 12. Meſure quatre ligne. 


HE fronilet is of an orange colour. 
The larger eyes are dark brown. The 


tborax is of a light orange brown, having 


ſeveral 


— 
—— — 


E fronteau eſt couleur d' orange. Les 
grands yeux brun obſcur. Le corcelet 
orange brun clair, avec pluſieurs raies le- 
geres 


( 


ſeveral tender ſtreaks of a darkiſh brown, 
The abdomen is of a lightiſh orange brown, 
having two or three tender dark touches 
down the upper part. The wings along the 
ſector edge, and the croſs tendon near the 
outer edge is alſo miſty, appearing like ſhort 
ſtreak, The legs are alſo of a yellow brown, 
and ſomewhat long. 


Taisris. Fig. 13. Meaſures four lines. 


The antennæ are long, and protrude ſtrait 
out before. There are two black ſpots, one 
on each ſide the frontlet, which is red. The 
thorax is of a pale brown. The abdomen is 
of a dirty black. The wings are of a dark 
brown, finely beſprinkled with ſmall round 
ſpecks of white, above an hundred in each 
wing. The legs are brown, It was caught 
in July, and is very ſcarce, 


 Vazicus. Fig. 14. Meaſures near four lines. 


The fillets are white, ſcarcely to be ſeen. 
The frontlet is of an orange brown. The 
thorax and abdomen are of a reddiſh brown. 
The /egs are yellow. The wings are prettily 
ſtreaked, and veined towards the ſector edge 
with pale lines. This is very ſcarce. - It 
was taken in Kent. 


Pepo. Fig. 13. Mezſures four lines. 


The head is formed ſomething like that 
of a fiſh. The thorax and abdomen very 
long and lender, the hinder part of the lat- 
ter bending downward as if broke. The 
legs very long and ſlender. The wings neat, 
imail, tender and ſpotleſs. I have another, 
the abdomen, bead and thorax of which is 
black, and the hinder legs not ſo long as the 
above, but as I have already engraved the 


plate, it cannot be inſerted there. They 
are very ſcarce, 


ns ) 


geres d'un brun obſcur. L*abdomen eſt o- 
range brun claire avec deux ou trois tendres 
traits, le long de la partie ſuperieure, Les 
ailes le long du bord tranchant & les tendons 
croiſez pres des bords du dehors ſont auſſi 
nuages en forme de petites raies, Les jambes 
ſont d'un brun jaunatre, & un peu longues, 


TxrIsTISs. Fig. 13. Aſſure quatre lines. 


Les antennes font langues, & pouſſent en 
avant; il y deux taches noires, une a C1aque 
cote du fronteau qui eſt rouge. Le corce.et 
eſt d'un brun pale. Labtomen eſt d'un noir 
ſale. Les ailes lont d'un brun obſcur avec 
de rondes petites tach-s vlanches b-llement 


rependues au de la de cent à chaque aile. Les 


ailes ſont brunes. Elle fut priſe en Juillet, 
& eſt tres rare. 


VARIcus Fig. 14. Meſure pres de quatre 
| lignes. | 


Les bandeaus ſont blanc a peine viſible. 
Le fronteau couleur d'orange brun. Le 
corcelet & Vabdomen ſont d'un rouge brun. 
Les jambes ſont jaunes Les ailes ſont joli— 
ment raices, & marbrees de lignes pales, au 
bord tranchant. Celle-ci eſt tres rare, elle 
fut priſe en Kent. 


Pepo. Fig. 15. Meſure quatre lignes, 


La tete a quelque reſſemblance a celle d'un 
poiſſon. Le corcelet & Pabdomen ſont longs, 
& minces, la partie de derriere de l'a do- 
men plie en bas, & paroit comme callez, 
Les jambes ſunt fort longues & minces. Les 
aites ſont jolies petites, tendres, & ſaas tache, 
Jen ai une autre d'ont l'adomen, la fete, le 
corcelet & les jambes de derriere ne ſont pas 
fi longues que cette premicie mais comme 
Jai deja grave la planche je ne puis pas l'in- 
ſerer ici. Elles font fort rates. : 

LuTEus. 
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LuTzus. Fig. 16. Meaſures. four lines. 


The head is of an orange or rather brown 
orange colour. The /arger eyes are nearly 
black. The thorax and abaomen are of the 
lame colour and gloſſy. The legs and wings 
are yellow, | 


Timipus. Fig. 17. Meaſures three lines, 


| The mouth and frontlet bright orange. 
The larger eyes are dark brown. The thorax 
is of a dirty clay colour. The abdomen and 
legs are of an orange. The wings are ſpa- 
cious, and tinged with yellow. 


Sor roirus. Fig. 18. Meaſures four lines. 


The frontlet yellow. The larger eyes and 
thorax of a reddiſh brown, The abdomen 
and legs are of a yellow orange colour, The 
wings are of a pale amber, and hath ſeveral 


ſmall ſpots or clouds on each. 


TeNER. Fig. 19, Meaſures four lines. 


The frontlet is orange. The larger eyes 
dark brown, The zhorax and legs are of 
an orange clay colour, The wings yel- 


Jowiſh. 


Mursus. Fig. 20. Meaſures three lines. 


The frontlet is of an orarge colour, 
Larger eyes dark brown. Thorax of a dirty 
clay colour. The abdomen yellow, The 
legs are allo of a dirty clay colour. 


jambes orange. Les ailes ſont ſpacieuſes, & 


Lorzus. Fig. 16. Meſure quatre lignes, 


La tete eſt couleur d'orange, ou plutot 
brun orange. Les grands yeux ſont preſque 
noirs. Le corcelet & 'abdomen de meme 
couleur, & luſtre, Les jambes & les ailes 
ſont jaunes. 


Tiuipus. Fig. 17. Meſure trois lipnes, 
La bouche & le fronteau ſont couleur d'o- 


range vif. Les grands yeux brun obſcur, 
Le corcelet d'argile ſale. L*abdomen & les 
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teintes de jaune. 


Sor terrus. Fig. 18. Meſure quatre lignes, 


Le fronteau eſt jaune. Les grands yeux 
& le corcelet d'un rouge brun. L'abdomen 
& les jambes ſont couleur d'orange jaune. 
Les ailes ſont d'un ambre pale & ont ſur le 
deſſus pluſieurs petites taches, ou nuages. 


TenzrR. Fig. 19. Meſure quatre lignes. 


Le fronteau eſt orange. Les grands yeux 
d'un brun obſcur. Le corcelet & les jambes 
ſont couleur d' orange fonce. Les ailes ſont 
jaunäàtres. 


Mursus. Fig. 20. Meſure trois lignes. 
Le fronteau eſt couleur d' orange. Les 
grands yeux d'un brun obſcur. Le corcele! 


d'argile ſale. L'abdomen jaune. Les jambes 
ſont auſſi couleur d'argile ſale. 
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Vinutus. Fig. 21. Meaſures three lines. 


he ! eyes are black. The F/lets are 
oh. a The frontiet red. The thorax 
and abdomen of a dirty clay colour. The 
legs very thort and black. The wings are 
brown, ſtriped and ſpotted with ſeveral 


marks of white. 


CommoRoR. Fig. 22. Meaſures four lines. 


The frontlet is red. Larger eyes black. 
The thorax and ſcutulum of a browniſh clay 
colour. The abdomen and legs of a light 
orange brown. The wings are clear. 


LzyoriNus. Fig. 23. Meaſures near five 
lines. 


The frontlet is red, The larger eyes black. 
All the other parts of this inſect are of a 
fine warm orange yellow. On the zhorax 
are two brown ſtrokes, The wings are 
white and clear. 


ExiLIs. Fig. 24, Meaſures four lines. 


The frontlet is red. Larger eyes black. 
The thorax of a browniſh clay colour. The 
abdomen and legs are of a fad or dirty clay 
colour, The wings are clear and browniſh, 
having a ſmall long ſpeck in the middle. 
This ſeems ſimilar to Putris, Fig. 1.” but 
is much ſmaller. 


ComiTo, Fig. 25. Meaſures four lines. 


The frontlet is red. Larger eyes dark 
brown, The thorax brown on the upper 
part. The abdomen and legs are of an orange 
colour, The wings are clear, and of an am- 
ber colour, 


noirs, 


4 


Vinutus, Fig. 21, Meſure trois lignes. 


Les grands yeux ſont noirs. Les bandeausx 
blanc d'argent. Le fronteau rouge, Le 
corcelet & Vabdomen couleur d'argile ale. 
Les jambes fort courtes, & noires. Les ailes 
brunes, raices, & tachetces de pluſieuts 
marques blanches, 


Commoror, Fig. 22. Meſure quatre lignes. 


Le. fronteau eſt rouge. Les grands yeux 
noir. Le corcelct & le ſcululum couleur brun 
d'argile. L'abdomen & les jambes d'orange 
brun clair. Les ailes ſont claires. 


Lryeorinus: Fig. 23, Meſure pres de cing 
lignes, 


Le fronteau eſt rouge, Les grands yeux 
noir. Toutes les autres parties de cet in- 
ſecte ſont d'un bel orange jaune. Sur le 
corcelet il y a deux traits brun. Les ailes 
ſont blanches, & claires. 


ExiLis. Fig. 24. Meſure quatre lignes, 


Le fronteau eſt rouge. Les grands yeux 
Le corcelet couleur brun d'argile. 
I *abdomen & les jambes ſont d'un mauvaiſe, 
ou ſale couleur d'argile. Les ailes ſont 
claires, & brunatres, & ont dans le milieu 
une longue petite tache. Celle ci paroit 
ſemblable a Putris. Fig. 1. Mais eſt beau- 
coup plus petite. 


ComrTo, Fig. 25, Meſure quatre lignen. 


Le fronteau eſt rouge. Les grands yeux 
d'un brun obſcur. Le corcelet eſt brun, ſur 
la partie ſuperieure. L'abdomen & les jambes 
ſont couleur d' orange. Les ailes ſont claires 


couleur d'ambre. 


H h Coxsisxo. 


Dic Ark. Fig. 26, Meaſures two lines, 


The bead is of a light orange. The lar- 
ger eyes are black. The 7borax is of a light 
orange-brown, having two dark ſtripes on 
the back part. The abdomen is of a dirty 
clay colour, The wings are tinged of an 
amber colour, darkiſh on the ſector edge, 
and hath two little dark lines one in the 
middle, the other near the fan-edge. 


Crocus, Fig. 27. Meaſures near five lines. 
The frontlet is of a yellow clay colour. 


On the top are two white ſpots, which will 
not be ſeen, but upon the head is placed 


fronting. The thorax and abdomen are of a 


yellow clay colour. The underſide and the 
thorax are white, and on each fide is a brown 
ſtroke. The wings are tinged of an amber 
colour, having ſome dark coloured ſpecks 
near the fan edges. 
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Drricarz. Fig. 26. Meſure dens lignes. 


La fete eſt couleur d'orange claire. Les 
2 yeux ſont noirs. Le cor celet eſt orange 
run clair, & a ſur le derriere deux raies 
obſcures. L'abdomen eſt couleur d'argile 
ſale. Les ailes ſont teintes de couleur d' am- 
bre ſombres au bord tranchant, & ont deux 
petites lignes obſcures, une dans le milieu, 
l'autre, proche des bords d' evantails. 


Crocus, Fig. 27. Meſure pres de cing lignes, 


Le fronteau eſt couleur d'argile jaunätre, 
a deux taches blanches au deſſus, qui ne ſe 
voient que lorſque la tete fait face. Le 
corcelet & Vabdomen ſont couleur d'argile 
jaune. Le deſſous du corcelet eſt blanc, & a 
un trait brun a chaque cote. Les ailes ſont 
teintes de couleur d ambre, & ont quelques 
taches de couleur obſcure pres des bords 
d'evantails. 
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GaLpinus. Fig. 28. Meaſures two lines. GaLpinus, Fig. 28, Meſure quatre lig nes. 


HE head and thorax clay colour. The 


A tete & le corcelet ſont couleur d*argile. 


abdomen brown. The wings have each L'abdomen eſt brun. Les ailes on cha- 


four black ſpots thereon, 


cune, fur le deſſus quatre taches noires. 


| PERAGRO, 


( wg ) 


| Pzracro. Fig. 29, Meaſures four lines, 


The frontlet is red. The larger eyes dark 
brown. The thorax and abdomen are of a 
clay colour, The legs are very long, and of 
an orange brown. The wings are white 
and clear, 


SANDARACHA, Fig. 30. Meaſures four lines. 


The frontlet red. The head, thorax, ab- 
domen and legs are of an orange clay colour. 
The wings are clear, having two ſhort dark 
ſtrokes near the middle. 


PaLpaTOR. Fig. 31. Meaſures four lines. 


The frontlet is red. The thorax of an 
orange clay colour The abdomen is of a 
clay colour and hairy. The legs are brown. 
The wings are clear, having a black ſpeck 
in the middle, 


Lrros. Fig. 32. Meaſures three lines. 


This inſe& is white, ſpotted with black 
intirely, The frontlet is black, and in the 
form of an heart. On the Yhorax are five 


black ſpots. And on the abdomen are twelve, 
three on each annulus. 


Flava. Fig. 33. Meaſures one line and a 
half. 


The larger eyes are of a fine golden green. 
The head, thorax and abdomen are of a fine 
yellow orange. And the wings yellowiſh 
and clear, dee Linn, Mus. 115. 


PEeRAGRO, Fig. 29. Meſure quatre lignes. 


Le fronteau eſt rouge. Les grands yeux 
ſont d'un brun obſcur. Le corcelet & Vab+ 
domen ſont couleur d'argile. Les jambes ſont 


fort longues, et d'orange brun. Les ailes 
ſont blanches & claires, 


SANDARACHA. Fig. 20, 


Meſure quaire 
lignes, | 
Le fronteau eſt rouge. La tete, le corce · 
let, Pabdomen & les jambes ſont couleur d' 
range argile. Les ailes ſont claires, elles 
ont deux traits, noir, courts pres du milieu, 


PaLPaTOR. Fig. 31. Meſure quatre lig nes. 


Le fronteau eſt rouge. Le corcelet cou- 
leur d'orange argile. L'abdomen eſt cou- 
leur d'argile, & poileux. Les jambes ſont 
brunes, Les ailes ſont claires, & ont une 
tache noire dans le milieu. 


Litus, Fig. 32. Meſure trois lignes. 


Cet inſecte eſt blanc, enticrement tachetẽ 
de noir. Le fronteau eſt noir, & en forme 
de cceur. y a cinq taches noircs fur le 


corcelet, & douze ſur l'adomen, trois ſur 
chaque anneau. | 


FLava. Fig. 33. Meſure une ligne & demi, 


Les grands yeux ſont d'un beau vert d'or. 
La tete, le corcelet & Patdomen {ont d'un bel 
orange jaune, & les ales jaunatres, & claires 


Voiez. Linn. Mus. 115. | 


Depuco 


Dspvco, Fig. 34 Meaſures two lines. 


The bead and thorax are brown. The 
abdomen is of an orange colour, having five 
rings of black, like belts, round it. The 
legs pale brown, The wings are clear. 


Reticrus. Fig. 35. Meaſures four lines. 


The frontlet is red. The thorax and ab- 
domen are of a dirty clay colour. The wings 
are clear, but the ſhort bar tendon in the 
middle is a little miſty, appearing like a 
ſpeck. 


NucaTER. Fig. 36. Meaſures three lines and 
| a half. 


The larger eyes are red. The thorax is 
brown on the upper part, but the ſides and 
the under part, with the abdomen, is a fine 
light orange yellow. The legs are alſo yel- 
low, The wings large and clear, 


Prxcussuvs. Figs 37. Meaſures five lines. 


The larger eyes and frontlet are red and a 
little gloſſy. The 7horax is red and of a fine 
poliſh, but toward the ſhoulders black. The 
al domen is black and dull. The legs are 
yellow. The antenna ate long, and with 
the head ſeemed to hang down. 


Pez JecTus. Fig. 38. Meaſures three lines- 


The larger eyes and frontlet are of a fine 
red. The t borax is of a dun or browniſh 
aſh colour. The abdomen and legs of a yel- 
low oiange-colour., 
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Dzpuco. Fig. 34. Meſure deux Kues. 


La tete & le corcelet ſont brun. L'aldomen 
eſt couleur d' orange, il a cinq anneaux noirs 
qui Venvironne en forme de ceinture. Les 
jambes ſont d'un brun pale. Les ailes ſont 
claires. 


RELIcrus. Fig. 35, Meſure quatre lignes, 


Loe fronteau eſt rouge. Le corcelet, & 
Pabdomen' ſont couleur d'argile ſale, Les 
ailes ſont claires, mais le court tendon en 
barre du milieu eſt un peu nuage, paroiſſant 
comme une tache. 


NucaTER, Fig. 36. Meſure trois lignes & 
emi, 


Les grands yeux ſont rouge. La partie ſu- 
peErieure du corcelet eſt brune, mais les cotes 
& la partie de deſſous, avec Vabdomen, ſont 
d'un bel orange jaune clair. Les jambes 
ſont auſſi jaunes. Les ailes ſont larges & 
claires. 


Pzxcussus. Fig. 37. Meſure quatre lignes. 


Les grands yeux & le fronteau ſont rouges, 
& un peu luſtre, Le corcelet eſt rouge, & 
d'un beau poli, & noir vers les epaules. 
L'abdomen eſt noir & triſte. Les jambes 
ſont jaunes. Les antennes ſont longues, & 


avec la tete paroiſſent pendre en bas, 


DejecTus. Fig. 38. Meſure trois lignes. 


Les grands yeux & le fronteau ſont d'un 
beau rouge. Le corcelet eſt couleur de cen- 
dre brunatre. L'abdomen & les jambes d'un 
Jaune orange, 
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VI SRAMs. Fig. 39, Meaſures three lines. 

The larger eyes are of a fine red brown. 
The frontlet is red. T he thorax and abdo- 
men are black & ſhining. The legs are 
black and dull. The wings are quite clear, 
having a black ſpot at the tip or apix of 


each. Taken in July, on the leaves of 


buſhes, where. they walk about, moving 
their wings, See Linn, Mus. 112, 


Lripus. Fig. 40. Meaſures one line & a 
Bal, . | 


The head, thorax and abdomen are of a 


fine yellow. The larger eyes are green, The 


real eyes are fixed on a black eminence on 
the top of the head. On the /horax are three 
large black ſpots, the middlemoſt being the 


longeſt. On the abdomen are four bars of 


black, laying acroſs the legs, which are 
yellow. 


Aupaculus, Fig. 41. Meaſures three lines. 


The eyes are of a red brown. The front- 
let red. The thorax and abdomen are of an 
aſh-colour. The legs are black. The wings 
plain, towards the ligaments tinged with 
brown. 


PupeFacTus, Fig. 42. 


Meaſures three 
lines. | — 

The larger eyes are red. The frontlet 
black. The head, thorax and abdomen are 
of a dun colour. The legs brown. The 
wings browniſh near the thorax, 


' ſont d'une couleur ſombre, & tannee. 
jambes brunes. 


* 


VIßkAxSs. Fig. 39, Msſure trois lignes. 


Les grands yeux ſont d'un beau rouge brun. 
Le fronteau eſt rouge. Le corcelet & Vabao- 
men ſont noir & luiſant. Les jambes ſont 
d'un triſte noir. Les ailes ſont enticrement 
claires, & ont chacune une tache noire au 
bout, priſes en Juillet ſur les feuilles des 
buiſſons, od elles ſe prominent en remuant 
leurs ailes, Voiez Linn, Mus: 112, 


Leeipus, Fig. 40. Meſure une ligne & 
i. 


demi. 


La tete, le corcelet & Vabdomen ſont d'un 
beau jaune. Les grands yeux ſont vert. Les 
yeux reels ſont fixes ſur une Eminence noire, 
au deſſus de la tete. Il y a ſur le corcelet 
trois larges marques noires, celle du milieu 
eſt la plus longue. L'abdomen a quatre 
barres noites au travers. Les jambes ſont 
jaunes. 


AupacuLus. Fig. 41. Meſure trois lignes, 
Les yeux ſont d'un rouge brun. Le 
fronteau eſt rouge. Le corcelet & Vabdomen 
ſont couleur de cendre. Les jambes ſont 
noires, Les ailes ſont unies vers les liga- 
ments & teintes de brun. | 


Pupzracrus. Fig. 42. Meſure trois 
lignes. 


Les grands yeux ſont rouge. Le fronteau 
eſt noir. La Fete, le corcelet & Pabdomen 
Les 

Les ailes brunatres proche 
du corcelet. 


I 1 ViBRANS, 


The Leſſer VinxaNs. Fig. 43. Meaſures 
one line and a balf. 


The bead long and projecting. It is of a 
deep black ſhining appearance. 
and abdomen are black and ſhining. Legs 
brown, The wings are clear, having a black 
ſpot at the tip or apix of each. Seen on 
currant leaves in May and June, where they 
are ſeen to run about, ſhaking their wings, 
as if highly delighted. | 
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The thorax 


Visrans Je plus petit. Fig. 43. Meſure un 
ligne & demi, 


La tete eſt longue & projette, elle eſt d'un 
noir fonce, & paroit IJuſtree, Le corcelet 
& Yabdomen ſont noirs & luiſant. Les jambes 
brunes. Les azles ſont claires, & il y a une 
tache noire au bout de chacune. On les voit 
ſur les feuilles des groſeillers, en May & 
Juin, ſur les quels elles courent en ſẽcouant 
leurs ailes & paroiſſent ſe divertir. 


EXEXEXEXETEXETETETETETETETETETETTETETETET EN 
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ExiL1s. Fig. 44. Meaſures two lines. 


HE frontlet is black. The bead, thorax 
and abdomen are of a dirty olave. The 


legs black. The wings are plain and clear. 


LiMaTuS. Fig. 45. Meaſures two lines. 


The frontlet is brown. 
and abdomen are of an aſh- colour. 


ſo that it appears freckled or froſted. 


Vol iro. Fig. 46. Meaſures three lines & 


4 ball. 


The frentlet and larger eyes are red. The 
#borax is of an aſh colour, having three 
| lines 


OapbER V. 


The bead, thorax 
Legs in- 
clining to brown. The wings are of an aſh 
colour, and full of ſmall round white ſpots, 
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_ Exit18. Fig. 44. Meſure deux lignes. 


E fronteau eſt noir. La fete, le corcelet 
& Vabdomen ſont couleur d'olive ſale. 
Les jambes ſont noires. Les ailes unies, & 
claires. 


LiMATUS. Fig. 45+ Meſure deux lignes. 


Le fronteau eſt brun. La tete, la corcelet 
& Vabdomen ſont couleur de cendre. Les 
Jjambes inclinant au brun. Les ailes font 
couleur de cendre, & pleines de petites ron- 
des taches blanches, ainſi quelles paroiſſent 
glacẽes. IF 


Vol 110. Fig. 46. Meſure trois lignes & 
| demi. | 


Le fronteau & les grands yeux ſont rouges. 


Le corcelet eſt couleur de cendre, il a fur le 
dt ſſus 


( x24 ' 


lines of dark olave thereon, between each 
of which runs an occult or dotted line. The 
abdomen is of an aſh colour, having a dark 
ſhining line down the middle. The /egs are 


brown. 


Consszncis. Fig. 47. Meaſures three lines 


and a half, 


The head, thorax and abdomen are of a 
ſhining jet black appearance. The legs are 
of a dull black. The author found a great 
number of theſe in a hole of a wall, where 
they ſeemed very buſy, as they appeared to 
be all in motion, but what buſineſs they 
were met upon, he could not diſcover. 
Found in June. 


ExRO. Fig. 48, Maoſures two lines. 


The head brown. The thorax is yellow, 
having three broad: black ſtripes almoſt cloſe 
together. The ſcurulum is light yellow. The 
ebdomen nearly black. The whole of the 
underſide and legs are of a yellow or buff 
colour. | 


SIMULATER., Fig. 49. Meaſures three lines. 


The frontlet is black. The thorax, ab. 
domen and legs are of a dirty olave black, 
and a little gloſſy, The wings are quite 
clear, . 


deſſus trois lignes d'olive obſcur, entre cha- 
cune des quelles, il y a une ligne occulte, 
ou en points. L'abdomen eſt couleur de cen- 
dre, & a une ligne obſcure & luiſante le long 
du milieu. Les jambes ſont brunes. 


Consszxers. Fig. 47. Meſure trois lignes 
demi. 


La tete, le corcelet & Vabdomen paroiſſent 
d'un noir de jaiet luiſant. Les jambes ſont 
d'un noir triſte. L'auteur trouva une quan- 
titè de celles ci dans le trou d'une muraille, 
od elles paroifloient toutes en mouvement & 
fort occupees, mais ſur quelles affaires elles 
etoient aſſemblees il ne put le decouvrir, 
On les trouve en Juin. 


ErRo. Fig. 48. Meſure deux Ig nes. 


La zete eſt brune. Le corcelet eſt jaune, il 
a trois larges raies noires qui preſque ſe tou- 
chent. Le ſcutulum eſt d'une jaune claire. 
L'abdomen a peu pres noir. Tout le deſſous 
& les jambes ſont jaunes foncẽ. 


SIMULATER. Fig. 49. Meſure trois lignes. 


Le fronteau eſt noir. Le corcelet, l'abdo- 
men, & les jambes font d'un noir olive ſale, 
& un peu luſtre, Les ailes ſont entiẽtement 
Claires. 
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kled with darkiſh brown. 
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A Wing of this Section, with its Tendons, carefully delineated, 


Une Aile de cette Seftion, avec ſes Tendons, ſoigneuſeument deſſinez, 


Varipuss Fig. 30. Meaſures near ſeven 
lines. | 


The front/et is of a dark dirty colour. 
The larger eyes are of deep red brown, or 
brown aſh or dun colour, ſtriped on the up- 
per part with black ſtrokes. The /cutulum 
is tipt with brown, The abdomen is of a 
bright yellow dun colour, each annulus hav- 
ing jaged marks of brown, which change 
their appearances according to the portion it 
is held in. The highs are brown, Legs 
black. Wings clear, except the bar tendon, 
which is tinctured with amber-colour, 

Found in woods, 


Revolo. Fig. 51. Meaſures five lines. 


The larger eyes are of a deep red. The 
ſurrounding fillets are white. The Zhorax 
is of an aſhen dun colour, ſtriped and ſpec- 
The abdomen is 
alſo of an aſhen dun colour, each annulus 
edged with a row of briſtles. The /egs are 
of an orange-colour. Found in woods and 
lanes. 


Levipuss Fig. 52. Meaſures almoſt ſeven 
lines. 


The larger eyes are of a red brown. The 
thorax of an iron grey, dappled with * 
0 


ſcutulum eſt marque de brun. 


Var mus. Fig. 50. Meſure pres de ſept 
lignes. 


Le fronteau eſt d'un fale obſcur. Les 
grands yeux font d'un rouge brun fonce, ou 
cendre brunatre, ou couleur tannee. La par- 
tie ſuperieure eſt raice en traits noir. Le 
L'abdomen 
eſt d'un jaune vit, chaque anneau eſt den- 
tele de marques brunes qui change d'appa- 
rence, ſuivant la poſition qu'on le tient. Les 
cuiſſes ſont noires, Les jambes noires. Les 
ailes ſont claires, excepte le tendon en barre 
qui eſt teinte de couleur d'ambre. On les 
trouve dans les bois, 


Revoro. Fig. 51. Meſure cing lignes, 


Les grands yeux ſont rouge fonce. Les 
bandeaux qui les environnent font blanc. Le 
corcelet eſt couleur de cendre obſcure, raie, 
& tachetẽ de brun obſcur. L*abdomen eſt 
auſſi couleur de cendre obſcure, chaque an- 
neau eſt borde d'un rang de ſoies. Les 


Jambes ſont couleur d' orange. On les trouve 


dans les bois, & fueilles. 


Fig. 52. Meſure preſque ſept 


Lzvipus. 
Les grands yeux ſont rouge brun. Le 
corcelet gris de fer, pommelè de noir. Le 


ſcutu- 
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of black. The ſcutulum is browniſh, The 
abdomen is blue, having whiteiſh glares, and 
taſſelated with black, like the Vomitoria, 
Legs black. And the wings clear. Theſe 
are found in woods fitting on the barks of 


trees. 


Celsus. Fig. 53. Meaſures four lines. 


The larger eyes are red. The abdomen 

and ſcutulum are of a dark dirty colour. The 
abdomen is of a dun-colour, having five 
round black ſpots thereon, one of which 
is on the anus. The /egs are black, And 


the wings clear. 


Dzpuco, Fig. 54. Meaſures four lines. 


The larger eyes are of a brown red. The 
thorax is of an orange dun-colour having 
two black ſpots in the middle. The abdo- 
men is of an orange · clay · colour, having four 
round ſpots thereon, and two ſmall ſpecks 
between. The legs are brown, And the 


wings. clear. 


Evxcrus. Fig. 55» Meaſures five lines. | 


The larger eyes are red. The frontle/ 
dark or dirt colour. The zhorax aſh-colour, 
having ſome dark lines thereon. The abdo- 
men is of a dun colour. The /egs black. 
The wings are clear, but the ſhort bar ten- 
dons are a little ſmoakey. | 


SusLAaTuUs. Fig. 56, Meaſures three lines. 


The head, thorax, and abdomen are of an 
aſh colour. The larger eyes are red. The 
abdomen is black toward the end, The /egs 
are brown, 
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tulum eſt brunatre. L'abdomen eſt bleu avec 
des lueurs blanchatres, & diverſific de noir, 
comme le Vomitoria, Les zambes ſont noires, 
& les ailes claires, On les trouve dans les 
bois, ſur Pecorce des arbres. 


Crs. Fig. 53. Meſure quatre lignes. 


Les grands yeux ſont rouge. L'abdomen 
et le ſcutulum ſont d'une couleur obſcure 
ſale. L'abdomen eſt de couleur ſombre avec 
einq rondes taches noires ſur le deſſus, Pune 
des quelles eſt ſur l'anus. Les jambes ſont 
noires, & les ajles claires. | 


Depvuco. Fig. 54. Meſure quatre Agnes. 


_ Les grands yeux ſont d'un brun rouge. Le 
corcelet couleur d'orange fombre, avec deux 
taches noires au milieu. L'abdomen eſt cou- 
leur d'orange argile & ſur le deſſus il y 2 
quatre taches rondes, et entre ces taches deux 
petit points, Les jambes ſont noires, & les 
ailes claires, . 


EvecTus. Fig. 55. Meſure cing lignes. 


Les grands yeux ſont rouges. Le fronteas 
eſt noir, ou de couleur ſale. Le corcelet 
couleur de cendre, il y a ſur le deſſus quel 
ques lignes obſcures. L'abdomen eſt de cou- 
leur ſombre, ou tannẽe. Les jambes noires. 
Les ailes ſont claires, mais les tendons en 
barres ſont d'un peu fume, 


SUBLATVU3, Fig. 56. Meſure trois lignes, 


La tete, le corcelet & Vabdomen ſont cou- 
leur de cendre. Les grands yeux ſont rouge. 
L'abdomen eſt noir vers le bout. Les jambes 
ſont brunes. 


K k AucTus, 
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Aucrus. Hig. 57. Meaſures three lines. 


The larger eyes are red, The fillets aſh- 
colour. The thorax is of a dirty black. 
The abdomen, legs, and ligaments of the 


wings are of a light orange. Wings are 
clear. 


D1apoLvs. Fig. 58.. Meaſures four lines. 


The larger eyes are red. The mouth part 
white. The thorax and abdomen are of a 
blue-black and gloſſy. The abdomen having 
ſome glares of a light grey on it, The legs 
are black, The wings clear. 


Lanctrzx: Fig. 59; Meaſures four lines. 


The 7arger eyes are brown. The frontlet 
orange. The 4#horax is of an aſh-colour, 
ſtriped, and ſpotted with a: dark. colour. 
The abdomen is alſo of an aſh colour, rough 
or brindled, having ſome hairs thereon. The 
legs are of a. browniſh colour. And the 
wings clear. 


Aucrus. Fig, 87 Meſure trois: lignes, 


Les grands yeux ſont-rouge. Les Bandeaur 
couleur de cendre. Le corcelet eſt d'un noir 
ſale. L'abdomen, les jambes, & les ligaments 


des ailes ſont d' orange clair. Les ailes ſont 
claires, 


Di14aBoLus. Fig. 58, Meſure quaire lig nes. 


Les grands yeux ſont: rouges. La partie 
de la bouche blanche. Le corcelet & Pabdo- 
men ſont d'un bleu noir & luſtre. L'ado- 
men a quelques lueurs d'un gris clair au deſ- 


ſus. Les jambes ſont noires. Les ailes 
claires. 


LAxc ER. Fig. 39. Meſure quatre lignes. 


Les grands yeux ſont brun. 


Le fronteau 


orange. Le corcelet eſt couleur de cendre, 


raie, & tachetẽ de couleur obſcure. L'ado- 


men eſt auſſi couleur de cendre raboteur ou 


de pluſieurs couleurs, & a ſur le deſſus quel 


ques poils. Les jambes ſont brunatres, 
& les ailes claires, ; 
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HY MEN OPT E 


XXXVII. 


R A. VE S P . 


A Wing of the Veſpe, with the tendon, carefully delineated: 


Haib the three eyes on th: top of the bead. 


ne aile de Veſpe, avec ſes Tendons, ſoigneuſement deſſinez, 
Les trois yeux ſont au deſſus de la tele. 


Crapro. Fig. 1. Meaſures one inch and 
three lines. 


HE head is of an orange colour, 
| The Zhorax is of a red brown The 


abdomen is of a fine orange brown, but by 
extention of annuli . dilcovers a fine gloſſy 
black. The firſt and fecond annuli are half 
way brown, and a ſpot of each fide. The 
legs are of a-clay colour. The wings are of 
the colour of amber. The legs are of an 
orange clay colour This is the hornet which 
builds its neſt in the bodies of trees on fo- 
reſts, See Linn. Veſpa 32 | 


VexaToR, Fig. 2, Meaſures eleven lines. 


This is coloured and marked very much 
like the other above, but there is no doubt 
of their being different ſpecies by the great 
difference in ſize, and the colours much 
brighter. Theſe will build their neſt in a 


hollow tree, or the gable end of a barn, or 
indeed any cavity they think convenient 
but indeed the. ceconomy of the different 

ſpecies- 


Ca ABRO. Hg. 1. Meſure un pouce & trois 
lignes. 


E tete eſt couleur (orange. Le corcelet 
elt d'un rouge brun. L'abdomen eſc 
d'un bel orange brun, & par extenſion des 
anneaux, on decouvre un beau noir luftre, 
Le premier, & le ſecond anneau font moitic 
brun, & ont une tache a chaque cote. Les 
Jambes ſont couleur d'argile Les ailes font 
couleur d'ambre, Les jambes ſont couleur 
d*orange d'argile. Celui ci eſt le hornet du 
frelon qui fait ſon nid dans le corps des ar- 
bres dans les forets, Voiez Linn. Veſpa 3. 


VexaToR, Fig. 2. Meſure onze lignes, 


Cette eſpece eſt beaucoup colorẽe, & mar- 
que comme celle ci deſſus, mais il n'y a point 
de doute quelles ne ſoient une differente eſ- 
pece, par la grande difference de leur taille 
& couleur qui eſt plus vive. Celle ci veulent 
faire leurs nids dans des trous d'arbre, ou les 
bouts des toits, od dans aucune cavite qu'elles 
trovent convenables, mais leur —_— 
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vary very much. The neſt of the Vexator 


is formed like a large cabbage, and is fabri- 
cated of rotten wood, or the ſoft part of fir 
wood, whick lays between the grain, and it 
is no uncommon thing to ſee them eating it 
off with unremitting Abour. | have drawn 


one in a ſitting poſture at Fig. 3. where the 
- wings are deſcribed laying on its back its na- 


; tural poſition. 
Paro. Fig. 4 Meaſures ſeven lines. 


The antenna are long. The 7zhorax' is 
black, having a yellow line on each fide. 
The ſcutulum hath alſo two yellow ſpots. The 
abdomen is yellow, having a number of black 
rings or belts round it. The /zgs are yellow. 


WuLcaris. Fig. 5» Meaſures ſeven lines. 


The -borax is black having a yellow line, 
Furrounding the fore part. The ſcutulum 
hath four diſtin yellow ſpots. The abdomen 
is of a golden yellow colour, having trian- 
gular ſpots down the back part, and black 
ſpecks on each ſide, Legs yellow. See 


Linn. Veſpa. 4. 


IxIurcus. Fig. 6. Meaſures fix lines. 


Antenna and head black. The wouth hath 


two yellow ſpots which join together. The 
thorax is black, having a neat yellow line in 
front, two ſpots of yellow under the liga 
ture of each wing, and another on the ſcutu- 
lum. The abdomen is black, having four 


diffère beaucoup. Le nid des vulgaires eſt 
en forme d'un grand chou fabrique de bois 
pourri, on de la partie molle du ſapin qui 
eſt entre le grain, & c'eſt tres commun de le 
leur voir mange avec avidite, Jen ni deſ- 
fine une poſture ſeante a fig. 3. On les ailes 
ſont depeintes, -couchees ſur ſon dos, qui eſt 
ſa poſition naturelle, 


PARIETUM, | Fig. 4. Meſure ſept lignes. 


Les antennes ſont longues. Le corceler 
eſt noir, & a une ligne jaune a chaque cote, 
Le ſcutulum a auſſi deux taches jaunes. 1L'ab- 
domen eſt jaune a nombre d'anneaux noirs, 
ou de ronde ceintures. Les jambes ſont 
Jaunes, Voiez Linn, Vis. 6. 


voran!. Fig. 5. Meſure ſept lig nes. 


o 


Le corcelet eſt noir, avec une ligne jaune 
qui environne la partie de devant. Le /cu- 


tulum a quatre diſtinctes taches jaunes. L'ab. 


demen eſt d' un jaune d'ore avec des taches 
triangulaires le long du derriẽre, & des taches 
noires a chaque cotè. Les jambes jaunes. 
Voiez. Linn. Veſpa 4. 


In141cvs- Fig. 6. Mefure fix lignes. 


Les antennes & la ſete ſont noires. La 
bouche a deux taches jaunes qui ſe joignent. 
Le corcelet eſt noir, & au a front deux jo- 
lies lignes jaunes, ſous la ligature de chaque 
aile il y a deux taches jaunes, & une autre 
ſur le ſcutulum. L'abdomen eſt noir, & a 
quatre anneau jaunes- | | 
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Ins0LENS. Fig. 7. Meaſures ſeven lines. 


Ixsor Es. Fig, 7. Meſure ſept lignes, 


The thorax is black, having a triangular Le corcelet eſt noir, & ſur chaque epaule 
ſpot of yellow on each ſhoulder. The abdo- il y a une tache jaune triangulaire. LYab- 
men is black, having four rings of yellow, domen eſt noir & a quatre anneaux jaunes, 
the firſt at a great diſtance from the reſt, le premier eſt a une grande diſtance des au- 
The legs are black and yellow. tres. Les jambes ſont noires, & jaunes. 


. 4D: 88 II. 


A Wing of this Section, with its Tendons, carefully delintatell. 


Une Aile de cette Section, avec ſes Tendons, ſoigneuſement deſſinex. 


ExuLTus. Fig. 1. Meaſures fix lines. ExuLTus. Fig. 1. Meſure fix lignes. 


The thorax is black, having two little 


ſpecks -in front, and another which parts 
the ſcutulum from the thorax. The abdomen 
is black, and rough like ſhagreen, having 
five rings of yellow on it. 


PETULANS, Fig. 2+ Meaſures ſeven lines. 
The thorax hath two yellow ſpots in front. 


The ſcutulum hath a yellow ſpot on each ſide, 
and a ſmall line of the ſame, which divides 


it from the thorax. The abdomen is black, 


having five rings of yellow. It allo hath a 
yellow ſpot on each ſide the head. 


SUPERBUS, Fig. 3. Meaſures ſeven lines. 


The thorax hath a yellow line in front, 


and a yellow ſpot on the ſcutulum The ab. 


domen is yellow, having three black rings 
thereon, of which the two toward the anus 
are joined together, | 


Le corcelet eſt noir, au front du quel il y 
deux petites taches, & une autre qui ſẽpare 


le ſcutulum du corcelet. L'abdomen eſt noir, 


& raboteux comme le chagrin, ſur le quel 
ily a cinq anneaux jaunes, 


PeTULANS, Fig. 2. Meſure ſept lignes. 


Le corcelet a deux taches jaunes au front. 
Le ſcutulum a une tache jaune a chaque cotẽ 
& une petite ligne de meme qui le diviſe du 
corcelet. L'abdomen eſt noir, avec cinq an- 
neaux jaunes, il a auſſi une tache jaune a 
chaque cote de la tete, 


SuPERBUS. Tig. 3, Meſure ſept lign:s. 


Le corcelet a une ligne jaune au front, & 
une tache jaune ſur le /cutulum, I. abdomen 
eſt jaune a trois anneaux noirs au deſſus, les 
deux proche de Panus ſont joints enſemble, 
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HYMENOPTERA 


XXXVIII. 


API CIS. 


4 Wing of the firſt Section of Bees carefully delineated. 


Hath three little eyes on the top of the head. The Sexes are known by the larger eyes. 
The Male's are cloſe together, and the Females apart. | 


Une Aile de la premiere Sektion d' Abeilles ſoigneuſement deſſinez, 


Celle ci a trois pelits yeux au deſſus de la tete. On en les connoit le Sexe par les grands 
yeux. Ceux du Male ſont proches, & ceux de la Femelle font ſeparts, 


Avvax. Fig. 1. Meaſures one inch and 


three lines. 


H E thorax is black, having a broad 

yellow band acroſs the ſhoulders. The 
abdomen is black, having a yellow band 
croſſing it near the hips. The anus is alſo 
yellow. 


Aupens. Fig. 2. Meaſures one inch. 


The whole of this inſe& is black, except 


AuDax- Fig. 1. Meſure un pouce & trois 
| lignes. 


Le corcelet eſt noir, & a un large bandeau 
Jaune au travers des epaules. L'abdomen eſt 


noir, avec un bandeau jaune qui le traverſe 
pres des hanches. L'anus eſt auſſi jaunes. 


Aupens, Fig. 2, Meſure un pouce. 


Cet inſecte eſt tout a fait noir, exceptẽ 


the part about the anus and the inner ſide of les parties proches de Panus, & le dedans des 


the hind legs, which are red. 


Fipens. Fig. 3. Meaſures ten lines. 


The general colour is black, having a yel- 
low band croſſing the ſhoulders. The ſcuſu- 
lum is yellow. The abdomen hath two yel- 


low ſpots near the hips. The anus and parts 


contiguous are yellow orange- 


Jambes de dernier qui ſont rouges. 


Fivens. Fig. 3. Meſure dir ligne. 


La couleur generale eſt noire, a un ban- 
deau jaune travers les epaules. Le ſcutulum 
eſt jaune. L*abdomen a deux taches jaunes 
pres des hanches. L' anus & les parteis con- 
tigues ſont jaunes orange. | 
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Fipus. Fig. 4, Meaſures nine lines. 


The general colour is black. It hath a 
band 1 yellow colour over the ſhoulder, 
and another croſſing the middle of the ab- 
domen, which is two lines in breadth. The 
anus and parts adjacent are buff colour, 


STR Enuus. Fig. 5. Meaſures eight lines. 


The general colour is black. It hath a 
ſquare yellow ſpot in the front of the head, 
a kind of collar of the ſame layeth over the 
ſhoulders. The tail part of the abdomen is 
of a deep orange red, 


ImMpaviDus. Fig. 6. Meaſures eigbi lines. 


The head is black, but the front is covered 
with yellow hair. The thorax and abdomen 


are of an orange colour, The /egs are 
black. 


InTxzPpiDus. Fig. 7. Meaſures eight lines, 


The head, thorax and abdomen are intirely 
of a fine black, except the mouth, which 
is covered with orange-coloured hair. The 
kegs are black, except the outer parts of the 
hinder ones, which are orange · colour. 


PrANIO ER. Fig. 8. Meaſures eight lines. 


This Bee is totally black, and nothing 


elſe remarkable in it. 
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Fipus, Fig. 4. Meſure neuf lig nes. 


Leur couleur generale eſt noire, elles ont 
une bande jaune ſur les epaules, & une au- 
tre qui traverſe le milieu de Pabdomen, qui 
eſt de la largeur de deux lignes. Lans 
& les parties contigues, ſont d'un jaune 
foncè. 


STRENUUS. Fig. 5. Meſure huit lignes. 


Leur couleur generale eſt noire, elles ont 
une tache jaune quarree ſur le front de la 
tete, & une eſpèce de collier de mème cou- 
leur ſur les epaules. Le bout de Pabdomen 
eſt orange rouge tonce. 


InrAvipus. Fig. g. Miſure buit lignes. 


La zete eſt noire, & le front eſt couvert de 
poils jaunes. Le corcelet & Vabdomen ſont 
couleur d'orange, Les jambes font noires. 


InTrEPIDUS. Fig. 7. Meſure buit lignes. 


La fete, le corcelet & Vabdomen ſont en- 
ticrement d'un beau noir, excepte la bouche, 
qui eſt couverts de poils couleur d'orange. 
Les jambes ſont noires, mais les parties du 
dehors de celles de dernier ſont couleur d'o- 
range, 


Pzxxiozx. Fig. 8 Meſure buit lignes, 


Cette Abeille eſt entierement noire, & 
n'a rien autre de remarquable, | 
| T A B. 
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MELLirica, Fig. g. and 10. Male and 
Female. 


FT” HE male or drone bee, as it is com- 
1 monly called, is nine lines in length. 


The larger eyes are brown, of a languid 


gloſs, and meet together on the top of the 
head. The zhorax is of a dirty brown, co» 
vered with ſhort hair like velvet. The ab- 
domen is black, each annulus being edged 
with brown. T he /egs are black. Hath no 
chaps. The little eyes are placed in the 
front of the head in a line a little above 
the antenna, | 
The female, at 10, is of a dirty brown 


covered with hair of a dirty ſand colour. 


The abdomen appears blackiſh, ſcantily co- 
vered with hair, and hath a languid gloſs. 
There are many treatiſes extant merely on 
that common inſect the Honey Bee: but 
1 cannot help complaining, that their la- 
bours have been to fo little purpoſe, that the 
Natural Hiſtory of Bees ſtill remains a ſe- 
cret. The author of a late pamphlet, in- 
titled, An Enguiry into the Nature, Order, 
and Government of Bees, ſeems to merit the 


| leaſt credit of any that preceded him: for, 


after objecting and deriding the opinion of 
almoſt every other, who has wrote on the 
ſubject, he rells us, the working bees are 
neither male nor female. The drones are 


of no ule ar ſervice either in the hive or in 


the r generation, and that the young bees 
procceds from eggs laid by the royal bee 
| ages * aa 
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MeLLtirica, Fig. 9. & 10. Male & 
Femelle. 


E male ou bourdon, communement ap- 

pelle a neuf lignes de longuer, Les 
grands yeux ſont brun d'un foible luſtre, & 
ſe joignent au deſſus de la tete. Le corcele: 
eſt d'un brun fale, couvert de poils court 
comme du velour. L'abdomen eſt noir cha- 
que anneau eſt borde de brun. Les jambes 
{ont noires, n'a point de machoires. Les 
petites yeux ſont places au front de la tete, 
dans une. ligne, un peu au deſſus des 
aniennes. 

La femelle, a 10, eſt d'un brun ſale, cou- 
verte de poils d'un roux ſale. L'abdomen 
paroit noiratre tres peu couvert de poils, & 
d'un foible luſtre, Il y a pluſieurs traites 
qui exiſtent purement ſur cet inſecte, la 
mouche a miel. Mais je ne puis m'empecher 
de me plaindre que leur travails a ẽtẽ ſi peu 
a propos, que Phiſtoire naturelle de l'abeille 
eſt encore un ſecret. L'auteur d'une der- 
niere brochure, intitulèe, Recherches ſur la 
Nature, Ordre, & le Gouvernement des 
Abeilles, paroit meriter la moindre reputa- 


tion qu' aucun qui Pa precede, Car apres 


avoir obje&e, & raille Popinion de preſque 
tous ceux qui ont Ecrit ſur ce ſujet, il nous 
dit que les abeilles qui travaillent, ne ſont ni 
males, ni femelles. Les bourdons ne ſont 
d' aucun ſervice dans labuche, on dans leur 
generation, & que les jeunes abeille procedent 
des ufs de Pabeille royale (comme 31 Lex. 
prime) 


( 

(as he terms it) without the aſſiſtance of the 

other ſex, If theſe are truths, Nature, in 

this reſpect, ſtrangely deviates from her ge- 

neral ſyſtem of ceconomy, for we ſee that' 

even in the vegetable kingdom no fruit is 
roduced without the co-operation of the 
xual organs. 

The drones are males, and the working 
bees are females, at or before the females 
begin to build their combs, we find the 
males all dead. The young maggots or ca- 
terpillars being already hatched from the 
eggs in the cells, we find the females la- 
bouring to bring them food, which is no 
other than the farina of flowers which ſhe 
brings home on her thighs. The caterpil. 
lars being full fed, the cells are cloſed up 
with chin wax. When the young bees are 
produced, they feed on the honey provided 


in other cells for them; at the ſame time, or 


ſoon after the female parent dies with ragged 
wings and an empty abdomen, in which 
ſtate I have often found them periſhing on the 
ground, | 

Of thoſe they term the royal progeny, I 
make no doubt but, on a careful inſpection, 
they will be found to conſiſt of both ſexes, 
theſe are another kind of bees, or a diſtinct 
ſpecies, but deſigned by Providence to dwell 
with the others to keep them together, that 
they may work for the common good, which 
is done perhaps by a certain ſcent or effluvia, 
which comes from them very agreeable to 
the bees. | 

1 believe I ſhall have but few proſelytes 
to my opinion among the bee- maſters, for 
almoſt every one of them ſeems to have a 
ſyſtem of his own, from which he will not 
recede, becauſe built on his own experience. 
But it is neceſſary to inform my reader, that 
the males of all inſects die after copulation, 
and the females die alſo when ſhe hath laid 
her eggs, or done the neceſlary duty for the 
ſecurity of her progeny. 

With reſpect to the ſituation of the eyes 
of a bee, &c. If the two hemiſpheres, one 
en each ſide the head were the eyes; wo 

f the 
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prime] ſans Paſſiſlance de l'autre ſexe, Si 
cou eſt vrai, la Nature à cet Egard, $s'&gare 
ẽti angement de ſon ſyſtème general d'cecono- 
mie, car nous voions mEme que dans le roy- 
aume vegetable il ne ſe produit point de fruit 
ſans la co-operation des d' organes. 

Les bourdons font males, & les abeilles 
qui travaillent font femelles, du tems, od 
avant, que les femelles commencent a former 
leurs rayons de miel, nous trouvons que les 
males ſont tous morts, Les petits vers, ou 
chenilles ẽtant deja eclos des œufs des cellules 
nous trouvons que les femelles travaillent a 
apparter la nourriture, qui n'eſt autre choſe 
que la furine des flevrs qu'elles appartent au 
logis, fur leurs cuiſſes. Les chenilles etant 
bien nourries, les cellules font formees de 
cire. Lorſque les jeunes abeilles ſont pro- 
duites, elles ſe nourriſſent du miel qui eſt 
pourvu dans d'auttes cellules pour leur recep- 
tion, en meme tems, où bientot apres la 
mere meur, avec ſes ailes trombant en picces, 
& Vabdomen vuide, je les ni fort ſouvent 


' trouvees dans cette condition perifſant ſur 


terre. . 

De celles qu'ils appellent la poſterite roy- 
ale, je ne doute point qu'avec de diligentes 
recherches on trouvera quelles conſiſtent des 
deux ſexes. Celles ci ſont une autre ſorte 
d'abeilles, ou une diſtincte eſpèce, mais deſ- 
tince par la Providence d'habiter avec les 
autres, pour les unir enſemble afin de tra- 
vailler, pour le bien commun, ce qui peut 
Etre eſt cauſe par une certaine ſenteur ou 
effuſion qui provient d'clles, & qui elt tres 
agreable aux abeilles. 

Je croi, que ſuivant mon opinion j'aurai 
tres peu dc proſelites parmi Jes maities des 
abeilles car pre ſque chacun d'cux paroit a- 
voir un ſyſtème propre, du que} i] ne veut 
pas ſe dedire parce qu'il a forme ſur fon ex- 
perience. Mais il eſt neceſſaire d'informer 
mon lecteur que les males de tous les inſectes 
meu ent apres copulation, & les femelles 
meurent auſſi quand el'es ont pondu leurs 
ceuſs, ou accompli le devoir neceflaire pour 
la ſureté de leur poſterite. 
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the inlect was buſied in extracting its food, 
its head being frequently concealed in the 
hollow parts of the flower, it could not be ap- 
priſed ot danger, as theſe hemiſpheres would 
be concealed in the pappus; but the eyes be- 
ing fituated on the top, or back part of 
the head, the more the inſect ſinks his head 


in the flower, the more theſe eyes riſe to 


view, keeping continual watch. 


ForxTis. Fig. 11. Meaſures fix lines. 


The zhorax is covered with yellow hair. 
The abdomen is black, gloſſy and naked, 


The frontlet is covered with yellow hair, 


Invictus. Fig. 12. Meaſures fix lines. 


The thorax is covered with hair of an 


orange brown. The abdomen is black and 


gloſſy, having five rings of a cream colour 


IxrRAcrus. Fig. 13. Meaſures fix lines. 


The head, antenna, legs, and the firſt anulus 
of the abdomen are red, but the thorax is 


dark red, and rough, having ſome ſhore 


pile-like hair. The abdomen is yellow, hav- 
ing four rings of black, | 


Gern kkosus. Fig. 14. Meaſures fix lines. 


The thorax is of a dark brown, The 


legs are of an orange colour, The abdomen 
is of a dark brown and ſhining, having four 
rings of a duſky brown, 


% 


A Vegard de la ſituation des yeux de 1'a- 


beille, &c, di les deux hemiſpheres, un 2 
chaque cote de la tere, Etoient les yeux, lot i- 
que Vinſecte eft oocupe a extraire {a nourti- 
ture, ſa tete Etant frequemment caches dans 
les parties vuides. d'une fleur il oe pourroit 
pas etre informe du danger parce que ces 
hemiſpheres ſerojent caches dans le pappus 
mais les yeux étant fitues, ſur le deſſus ou 
le dernier de la tete, plus l'inſecte enfonce ſa 
tete dans le fleur, plus ſes yeux ſont leves, 
pour voir, & pour veiller, continuellement. 


Fox Tis. Fig, 11. Meſure fix lig nes. 

Le corcelet eſt couvert de poils jaunes. 
L' abdomen elt noir, luſtre, & nud. Le fron» 
teau eſt couvert de poils jaunes. 

Ixvicrus. Fig. 12. Meſure fix lignes, 

Le corcelet eſt couvert de poils d'orange 


brun. L'abdomen eſt noir, et luſtre, & a 
cinq anneaux couleur de creme reſſemblant a 


des ceintures, 


IxrxAcrus. Fig. 13. Meſure fix lignes. 


La tete, les antennes, les jambes, & le pre- 
mier anneau de Pabdomen ſont rouges, mais 
le corcelet eſt rouge obſcur, & raboteux, a- 
vec quelques courtes piles reſſemblant a des 
poils. L'abdomen eſt jaune, & a quatre an- 
neaux noirs. 


Genzrosus. Fig. 14. Meſure fox lignes. 


Le corcelet eſt d'un brun obſur. Les jambes 
ſont couleur d' orange. L'*abdomen eſt d'un 
brun obſcur, & luiſant, & a quatre anneaux 


d' un brun ſombre. | 
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Aczis. Fig. 15. Meaſures five lines. 


The mouth is naked, and of a fleſh cc lour. 
The head is large. The antenna are very 
ſhort. The 4borax is covered with hair of a 
dirty ſand colour. The abdomen is of a dirty 
black, having four rings of a dirty light 
brown. | 


Errrons. Fig. 16. Meaſures five lines, 


The thorax is of a dark dull black. The 
abdemen is black, having a bright poliſh. 
The legs, which are ſhort, are covered with 
hair of a ſand colour. 


Vir BUS. Fig. 17. Meaſures five lines and 
| a half. 


The mouth is yellow. The head and tho- 
. rax are of a molt beautiful ſhining green, 
perhaps unparallelled. The antenna, legs, 
and abdomen are of a fine yellow, having fix 
broad bars of black which lay acroſs it, The 
wings are clear and colourleſs, 


HigERus. Fig. 18. Meaſures five lines. 
The front of the head is covered with 


hair of a ſand colour, The abdomen is of 
a round form, and covered with hair of a 
brown 
black, or very dark brown. 


DestRTUs. Fig. 19, Meaſures five lines. 


The bead and abdomen are of a dirty black, 
the latter bꝛing thinly covered with hair Wa 


colour, beneath which it is 


Acris. Fig. 15. Meſure cing liznes. 


La bouche eſt nue, & couleur de chair. 
La tete eſt large. Les antennes ſont fort 
courtes. Le corcelet en couvert de poils, & 
d'un roux fale. LPabdomen eſt d'un noir 


ſale avec quatre anneaux d'un brun clair 
ſale. 


Errrons. Fig. 16. Meſure cing lig ues. 


Le corcelet eſt d'un noir obſcur, ſombre, 
L'abdomen eſt noir, d'un poli reluiſant, Les 
Jambes ſont courtes, de poils roux, 


Virrevs. Fig. 17. M.ſure cing lignes & 
demi, 


La bouche eſt jaune. La tete & le corcelet 
ſont d'un tiès magnifique vert luiſant, & peut 
etre incomparable. Les arternes, les jambes 
& l'abdomen font d'un beau jaune avec ſix 
larges barres noires au travers. Les ailes 
ſont claires, & ſans couleur. 


HiBerus. Fig. 18. Meſure cing lignes. 


Le fron! de la tele eſt couvert de poils 
roux. LP*abdomen eſt d'une torme ronde, & 
couvert de poils de couleur brun orange. 
L'abdomen elt noir, od d'un brun tres obſcur. 


DeserR Tus. Fig. 1. Meſure ſix lignes. 
La tete & Pabdomen ſont d'un noir ſale, ce 


dernier eſt chẽtivement couvert de poils roux. 
L'ab- 
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and colour. The abdomen is red and gloſly, 


Labdomen eſt rouge & luſtre, & a un nuage 
noir, comme une tache ſur chaque anneau. 


having a black cloud-like ſpot on each 
annulus, 


Myscervs. Fig. 20. Meaſures three lines 
and a half. 


The head, thorax and abdomen are black. 
The legs are yellow. The wings clear and 
colourleſs. Antenna two lines in length, 


MrysceLus. Fig. 20. Meſure trois Agnes & 
demi, 


La fete le corcelet & Pabdomen ſont noits, 
Les jambes ſont jaunes. Les ailes claires, 
& ſans couleur. Les antennes ont deux lignes 


de longeur, 


Minimus. Fig. 21. Meaſures three lines. 


The head and thorax black. The 4. 


men is red, but toward the anus it is black 


and gloſſy. 


Minimus, Fig. 21. Meſure trois lignes, 


La zete & le corcelet ſont noirs. L' Abdo- 
men eſt rouge, mais proche de l' anus il eſt 


noir et luſtre, 


EEEEEC.(.ͤç0âé» 
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VEREOR. Fig, 9. Meaſures ſeven lincs. 


FT HE general colour is black. It hath a 
yellow band or collar acroſs the ſhoul- 
ders, and the anus or end of the abdomen is 


red. 


Fox mino. Fig. 10. Meaſures ſeven lines. 


The bead and half the 7horax as far as the 
wings is yellow. The other half the thorax 
is black. The abdomen 1s divided into. three 
| | . parts, 
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Scr. IJ. Continued, 


Vin RoOoR. Fig. 9. Meſure ſept lignes. 


A couleur generale eſt noiĩre, avec une 

bande, ou collier jaune, au travers des 

epaules, & Panus, ou le bout de abdomen 
eſt rouge. 


Fox Mio. Fig. 10. Meſure ſept lignes. 


Lua tete, & la moitie du corcelet juſqu'aux 
ailes eſt jaune, l'autre moitie du corcelet eſt 


noir, L*abdomen eſt diviſe en trois parties. 
La 


Bc 6, 


parts, the firſt. next the 2horax is yellow, 
The ſecond black, and the third or that part 
near the anus red, the other parts are intirely 
black. 


DuB1iTo. Fig. 11. Meaſures ſeven lines. 


The general colour is black. The face 
and thorax is covered with hair of a buff 
colour. The ſcutulum is covered with black 
hair. The abdomen is black and gloſſy, ha- 
ving four ſpots of pure white down each 
ſide. - Legs black, covered with hair. of a 
buff colour. 


Opis. Fig. 19. Meaſures ſeven lines, 


This bee is intirely black, except part of 
the abdomen near the anus which is orange 
red. 


Vol oo. Fig. 13. Meaſures ſeven lines. 


The head and thorax, 1s covered with hair 
of a yellow orange colour. The abdomen is 
covered with a mixture of black and yellow 
hair. The legs are black. 


+} 


Avuvax. Fig. 14. 

The bead and abdomen are covered with 
hair of an orange colour, The abdomen is 
black and gloſſy, covered thinly with hair 
of an orange colour at the hips, but toward 


the anus black, The middle legs are remark- 


able for tufts of hair on the teet and legs. 


PerTRISTIS. Fig. 15. Meaſures ſeven lines. 


The colour of the whole bee is black, ex- 
cept part of the abdomen toward the anus 
which is a fine orange red. 


La premicre proche du corcelet eſt jaune. 


La ſeconde noire, & la troifieme, od cette 
partie proche de Panus rouge. Les autres 
parties ſont entièrement noires, 


DunitTo. Fig. 11. Meſure ſept ligneis. 


La couleur générale et noire. La face 
& le corcelet eſt couleur de jaune fonce. Le 
ſcutulum eſt couleur de polls noir. L'ado- 
men eſt noir, et luſtre & a quatre taches d'un 
pur blanc le long de chaque cots. Les j ambes 


ſont noires couvertes de poils d'un jaune 
foncè. 


Oris. Fig. 12. Aſure ſept liznes, 


Cette abeille eſt enticrement noire, excep- 
te cette partic de Pabdomen proche de Vanus 
qui eſt couleur d'orange rouge, 


Vor. Fig. 13, Meſure ſept lignes. 


La ſete & le corcelet eſt couvert de poils 
couleur de jaune orange. L*abdomen eſt cou- 
vert de poils d'un mélange noir & jaune. 
Les jambes ſont noires. 


AupAx. Fig. 14, 
La tete & Vabdomen ſont couvert de poils 


couleur d' orange. L'abdomen eſt noir, & 
luſtre legerement couvert de poils couleur 


d' orange, aux hanches. mais proche de Panus 


il eſt noir. Les jambes du milieu ſont re- 
marquables pour des touffes de poils, aux 
pieds, & aux jambes. 


PerTRISTIS. Fig. 13. Meſure ſept lignes. 
La couleur de cette abeille eſt enticrement 


noire exceptẽ une partie de Pabdomen proche 
de Vanus qui eſt d'un bel orange rouge. 
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Teraicus. Fig. 16, Meaſures ſeven lines. 


The thorax is orange. The abdomen is 


orange and long in form. The /egs are black, 
The wings are quite clear, 


MerLevs. Fig. 17. Meaſures ſeven lines. 


The thorax is of a deep orange brown, 
'The abdomen is black, covered with yellow 


hair. The legs are black. The antenna are 
very ſmall, 


MELinus. Fig. 18. Meaſures ſeven lines. 


The head, thorax and abdomen is covered 
with hair of a dirty orange colour. The 
legs are black. The horns are long. 


Ass1 pubs. Fig. 19. Meaſures ſeven lines. 


The thorax is covered with hair of an 
orange colour. The abdomen is black and 
gloſſy, the upper part being ſtraight and the 
under round, or bellied. | | 


). 
Tzraicus. Fig. 16. Meſure ſept lignes. 


Le corcelet eſt orange. L'abdomen eſt 
orange, & de forme longue. Les jambes 
ſont noires. Les ailes ſont entierement claires, 


Merrzus. Fig. 17. Meſure ſept lignes. 


Le corcelet eſt couleur d'orange brun fonce, 
L'abdomen eſt noir, couvert de poils jaunes. 


Les jambes ſont noires. Les ailes ſont en- 
tièrement claires. | 


Merinus. Fig. 18, Meſure ſept lignes. 


La tete, le corcelet & Pabdomen ſont cou- 
verts de poils couleur d'orange ſale. Les 
Jambes ſont noires, Les cornes ſont longues. 


As$1Dvvs, Fig. 19. Meſure ſept lignes. 


Le corcelet eſt couvert de poils couleur 
MCorange, L'abdomen eſt noir, & luſtre, la 


partie ſuperieure eſt droite, & celle de def- 
ſous ronde, ou gros ventre, 
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PRRVENIo. Fig. 20. Meaſures five lines. 
HE thorax is of a browniſh green, 
The abdomen is of a fine gloſly blue. 
The legs are black. 


VenTIT0. Fig. 30. Meaſures four lines. 


The thorax and abdomen are of an iron 


with black. The legs are black. The /iga- jambes font noires. 


ORDER IT, 


XLI. 


Continued, 


Pexvenio. Fig. 29. Meſure cing lignes. 


E corcelet eſt d'un vert brunitre. L'ab-. 
domen eſt d'un beau bleu luſtre, Les 


Jambes ſont noires. 


VENTIro. Fig, 30. Meſure quatre lig nes. 


0 Le corcelet & l'abdomen ſont gris de fer les 
grey; the latter having the annuli margined anneaux du dernier ſont bordes de goir. Les 


Les ligaments ou la par- 


ments or ſhoulder part of the wings are of a tie des epaules des ailes ſont d'un brun clair, 


light brown. 


PROLABZOR. Fig. 31. Meaſures eleven lines. 


The thorax is of a ruſty brown. The 
ſeutulum, and ſhoulder part of the wings are 
of a light brown, The abdomen is of an 
iron grey. 


PnolArsA. Eig. 32. Meaſures five lines. 


The thorax is of an iron grey, with ſome 


black lines thereon; the ſcululum of a red- 
diſh brown. The abdomen of a lightiſh aſh 
colour, the annuli marginated with black, 
Legs black. 


PROLABOR. Fig. 31. Meſure onze lignes. 


Le corcelet eſt d'un brun roux. Le ſcu- 
tulum & la partie des epaules des ailes ſont 
d'un brun clair- L'abdomen eſt gris de fer. 


ProLAPSA. Fig. 32. Meſure cing lignes. 


Le corcelet eſt gris de fer, avec quelques 


lignes noires ſur le deſſus. 
d'un brun rougatre. 
cendre claire. 
Les jambes ſont noires. 


Le ſcutulum eſt 
L'abdomen couleur de 
Les anneaux bordes de noir. 
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IncrEDIOR, Fig. 33. Meaſures five lines. 


The thorax and ſcutulum of a fine ſhin- 
ing purple, The abdomen a molt beautiful 
green. 


Ripzo. Fig. 34. Meaſures five lines. 
The thorax and ſcutulum of a ſhining 


green, but appears a little ruity, The ab- 
domen is of a beautiful deep and ſhining 


purple. 
ReverTo. Fig. 33. Meaſures five lines, 


The thorax is of a pale browniſh aſh co- 
lour, having three lines of black thereon, 


The ſcutulum and abdomen are of the ſame . 


colour, but the latter teſſilated or checkered 
with black. 
RemicrRo. Fig. 36. Meaſures fix lines. 


The thorax is covered with ſhort hair of 
an orange brown or ruſty colour. Scuiulum 


the ſame. The abdomen is of a pale brown- 


iſh aſh checkered with black; found in win» 
dows in the ſpring. 
MacurArA. Fig. 37. Meaſures five lines. 


The thorax is of a pale dun aſh-colour, 
having four interrupted black lines thereon. 


The /cutulum hath on it a triangular black 
ſpot. The abdomen is of the ſame light dun 
colour, and beautifully ſpotted. with black. 
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Ix RDO. Fig. 33. Meſure ting lignes. 


Le corcelet & le ſcutulum ſont d'un beau 
pourpre luiſant. L'admen eſt d'un vert 
tres magnifique. 


RE DEO. Fig. 34. Meſure cin? lignes. 


Le corcelet & le ſcutulum ſont d'un vert 
luiſant, mais paroiſſent un peu roux, L'ab- 
domen eſt d'un magnifique pourpre fonce & 
luiſant. 


REVERTO. Fig. 35. Meſure cing lignes. 


Le corcelet eſt couleur de cendre brunatre 
pale, & a ſur le deſſus trois lignes noires, 
Le ſcutulum & Vabdomen ſont de la meme 
couleur, mais le dernier eſt pommele, ou 
bigarre de noir, 


REMIORO. Fig. 36. Meſure fix lignes. 


Le corcelet eſt couvert de poils courts cou- 
leur d' orange brun ou roux. Le ſcutulum de 
meme. L'abdomen eſt couleur de cendre 
brunatre pale bigarre de noir. On le trouve 
au printems, aux fenetres. 


MacuLaTa. Fig. 37. Meſure ting lignes. 
Le corcelet eſt couleur de cendre brun; & 


ſur le deſſus il y a quatre lignes noires de- 
tournees. - Au deſſus du ſcutulum il y a une 


tache noire triangulaire. L'abdomen eſt de 
la meme couleur ſombre tannce & magni- 
fiquement tachete de noir, | 
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REDAMBulOo. Fig. 38. Meaſures ſix lines. 


The #horax is of an iron grey, The u- 
tulum is brown, The abdomen is of an iron 
grey, having a dark line down the middle, 
but the parts about the hips are browniſh. 


| ReDaninuLo. Fig. 39. Meſure fox lignes, 


Le corcelet eſt gris de fer. Le ſcutu/un; 
eſt brun. L'abdomen eſt gris de fer, avec 
une ligne obſcure le long du milieu, mais 
les parties pres des hanches ſont brunitres. 


Reviso. Fig. 39, Meaſures five lines, 
The #horax and ſcutulum is of an iron grey, 


The abdomen is a deadiſh ſhining green. 


Paopro. Fig. 40. Meaſures five lines. 


The thorax is of an iron grey, having the 
appearance of ſome lines towards the head. 
T he ſcutulum is brown, The abdomen is 


teſſellated with black. The legs are brown. 


CALcITRANS. Fig. 41. Meaſures four lines. 


The thorax is of a pale dun colour, with 
four interrupted black lines down it. The 


ebdomen is of the ſame colour, having three 


black ſpots on every anulus. The 7ongue or 


probocis is near two lines in length, with which 
res of the ſkin, cauſing much, 


anguiſh. They appear in Auguſt and Sep- 


it enters the 


tember. See Linn. Conops. 2. 


Procepe. Fig. 42+ Meaſures eight lines. 


The thorax is of a blueiſh iron grey colour, 
having ſome dark lines thereon. The ſcu- 
iulum is brown. The atdomen is alſo of an 
iron grey colour, having ſome whiteiſh glares 
thereon, The wings about the ſhort bar 
tendons appear a little ſmoaky, 
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Reviso. Fig. 39. Meſure cing lines. 


Le corcelet & le ſcutulum ſont gris de fer; 
L'abdomnen eſt d'un luſtre vert mort. 


Paopro. Fig. 40. Meſure cing lignes. 


Le corcelet eſt gris de fer avec des appa- 
rences de quelques lignes proches de la tete. 
Le ſcutulum eſt brun. L' abdomen eſt pom- 
mele de noir. Les jambes ſont brunes. 


CaLorrxAxSs. Fig. 41. Meſure quatre lignes. 


Le corcelet. eſt de couleur tannee pale, le 
long du quel il y a quatre lignes noires in- 
terrompues. L'abdomen eſt de la meme cou- 
leur, & a trois taches noires i chaque anneau. 
La langue ou la trompe a pres de deux lignes 
de longueur avec la 1 elle entre les pores 
de la peau, & cauſe une grande angoiſſe. 
Elles paroiſſent en Aout & Septembre. 
Voiez Linn. Conops 2. 


Procepo, Fig. 42. Meſure huit lignes. 


Le corcelet eſt couleur de gris de fer, bleu- 
atre avec quelques lignes obſcures ſur le deſ- 
ſus. Le ſcutulum eſt brun. L'abdomen eſt 
auſſi couleur de gris de fer, avec. quelques 
lueurs blanchaàtres au deſſus. Les azles pres: 
des tendons en. barres paroifſent un peu fu- 
mes. . 


 PRrovenio, 


( 


Paovenio. Fig. 43. Meaſures nine lines. 


The thorax is of 'a dark olave brown co- 
| Jour. The ſcutulum and abdomen are of an 
orange brown colour, the latter having a 
black liſt or ſtripe down the middle. The 
legs are brown. 


DouxsrIcA. Fig. 44. Meaſures three lines. 


The thorax is brown, having four occult 
dark lines thereon. The abdomen is of an 
orange brown, having a few ſpots of black. 
This is the common houſe fly, which ſeldom 
make their appearance before July. See 
Linn. Mus. 69. 
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Peovento, Fig. 43. Meſure neuf ligues. 


Le corcelet eſt couleur d'olive brun. Le 
ſeatulum & Pabdomen ſont couleur d'orange 
brun. Ce dernier a une raie noire le long du 
milieu, Les jambes ſont brunes. 


DomEesT1CA. Fig. 44. Meaſures three lines. 


Le corcelet eſt brun, & a quatre lignes oc- 
cultes obſcures, au deſſus. L'abdomen eſt 
coleur d'orange brun avec quelques taches 
noires, Celle ci eſt la mouche commune 
des maiſons qui paroit rarement avant Juil- 


let, Voiez Linn, Mus. 69. 
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Maxo. Fig. 45. Meaſures three linen. 


STPHE thorax is of an iron grey. The 
abdomen is of a dark green, and of a 
languid gloſs, 


DIiMANO» Fig. 46. Meaſures five lines. 


The thorax is of an iron grey. The ab- 


domen is of an orange brown colour, having 
a black line down the middle to the anus, 
which is black. 
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Continued, 


Mano, Fig. 45. Meſure trois lignes. 


E corcelet eſt gris de fer. L*abdomen eſt 
d'un vert obſcur, & d'un luſtre foible. 


DiMano. Fig. 46. Miſure cing lignes. 


Le 'corcelet eſt couleur de gris de fer. 
L'abdomen eſt couleur d' orange brun, avec 
une ligne noire le long du milieu juſqu'a 


Panus qui eſt noir. 


PROMANo, 
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Paomano. Fig. 47. Meaſures four lines. 


The thorax, ſcutulum, abdomen and legs 
are of jet black and gloſſy, and nothing 
elſe remarkable. 


Onions. Fig. 48. Meaſures four lines. 


The thorax, ſcutulum and abdomen are of 
an iron grey, or of a blueiſh black colour, 
the latter having ſome whitiſh glares near the 
edges of each annulus. 


Convolo, Fig. 49, Meaſures three lines, 
The thorax, ſcutulum and abdomen are of 
a duſky aſh colour, the latter —_— the 
edges or margins of each annulus black and 
gloſſy. 

Cour vo. Fig. 50. Meaſures three lines. 

The thorax is of a pale dun colour, hav- 
ing three broad black ſtripes along it. The 
abdomen is of the ſame colour, but each an- 
nulus hath a broad border of black. 
Coro, Fig. 51. Meaſures two lines. 


The thorax, ſcutulum, and abdomen are of 
deep gloſſy blue green. The /egs are black, 


Convenio. Fig. 52. Meaſures two lines. 


The thorax, ſcutulum, and abdomen are 
of a ſhining dirty black. 


Pao. Fig. 47. Meſure quatre Agnes. 


i Le corcelet, le ſcutulum, l'aldomen & les 
Jambes ſont d'un noir de jaiet & luſtiẽ, & 
n'a rien autre de remarquable. 


Ox tox. Fig. 48 Maſure quatre lignes. 


Le corcelet, le ſcutulum, & Vabdomen ſont 
couleur de gris de fer od de couleur bleuitre 
noire. Ce dernier a quelques lueurs blan- 
chatres, pres du bord de chaque anneau. 


Cox voro. Fig. 49. Meſure trois lignes 


Le corcelet, le ſcutulum, & Vabdomen ſont 
couleurs de cendre ſombre, les bords de cha- 
que anneau de ce dernier ſont noirs, & 
luſtrées. 


ConrLuo: Fig. 50. Meſure trois lignes. 
Le corcelet eſt de couleur tannee, pale, le 
long du quel il y a trois larges raies noires. 


L'abdomen eſt de la meme couleur, mais 
chaque anneau a un large bord noir. 


Coro. Fig. 51, Meſure deux lignes. 
Le corcelet, le ſcutulum & Vabdomen ſont 
d'un bleu vert fonce & luſtre. Les jambes 
ſont noires. 
ConveNi1o. Fig. 52. Meſure deux lignes, 


Le corcelet, le ſcutulum, & Vabdomen ſont 
d'un noir ſale luiſant: 


InGR Us 
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Incrvo. Fig. 33. Meaſures two lines. 


The thorax is ſhort, and of a lovely green, 
"The abdomen is very long and of the ſame 
colour. The legs are very long and white, 


Skaro. Fig. 34. Meaſures two lines, 


The thorax, ſcutulum and abdomen are of an 
aſh-colour, the latter having ſome ſmall 
round' black ſpots thereon. 2 


RA PAR. Fig. 55. Meaſures two lines. 


The thorax, ſcutulum, and abdomen are of 
of a lovely green. The legs are black. The 
thorax of ſome are a little inclinable to blue. 


Pax cus. Fig. 56. Meaſures two lines. 


The thorax is of an aſh colour, and hath 
three black lines thereon. The abdomen is 
of a light grey. 
are black, and a black line lays down the 
middle. 


InTERVENTUM: Fig. 57. 


Meaſures two 
lines. 

The larger eyes are red. The thorax, ab- 

domen and legs are black and gloſſy. The 


wings are duſky, except a white ſpot at the 
tip of each, which is clear. 


Recerans. Fig. 58. Meaſures three lines. 


The larger eyes are red. The thorax is 
black and gloſly. The abdomen is alſo black 
and ſomewhat long, and is in a ſtraight line 


with the body, and not bending downward 
as in molt others. e 


The edges of the annuli 


corps, & recourbe 


Ixvonuvo. Fig. 53. Meſure deux lignes, 


Le corcelet eſt court, & d'un charmant 
vert, L'abdamen eſt fort long, & de la meme 


couleur. Les jambes ſont fort longues, & 


blanches. 


Senro. Fig. 54+ Meſure deux lignes. 


Le corcelet, le ſcululum, & Vabdomen ſont 
couleurs de cendre, le deus de ce dernier a, 


quelques petites taches rondes, noires. 


Rap Ax. Fig. 55. Meſure deux lignes. 


Le corcelet, le ſcutulum, & Vabdomen ſont 
d'un vert charmant. Les. jambes ſont noires. 
Le corcelet de quelques unes eſt. un peu enclin, 


Panxcus. Fig. 56. Meſure deux lignes. 


Le corcelet eſt couleur de cendre, & a ſur 
le deſſus trois lignes noires. L'abdomen eſt 
d'un gris clair. Les bords des anneaux ſont 
noirs, & le long du milieu ity a une ligne 
noire. 


INTERVENTUM Fig. 57. Meſure deux 


lig nes. 


Les grands yeux ſont rouges. Le corce- 
let, Vabdomen & les jambes ſont noires & luſ- 
trẽes. Les ailes ſont obſcures, exceptẽ une 
tache blanche au bout de chacune qui eſt 


claire. 


Reczmwans. Fig. 88. Meſupe trois lignes. 


Les grands yeux ſont rouges. Le corcelet 
eſt noir & luſtre, L' abdomen eſt auſſi noir, 
un peu long, & eſt en droite ligne avec le 
pas enbas, comme dans 


pluſieurs autres. 
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REDIANS, Fig. 59, Meaſures two lines, 


The thorax, abdomen, and all other parts 
of this fly are totally of a clay or dun colour, 
except the frontlet, which is red. 


INTERVENTUS. Fig. 60. Meaſures three 
a lines. 


The thorax is of an iron grey. The ſcu- 
tulum is brown. The adomen is black and 
gloſſy, having ſome white glares appearing 
under the edges of the anuli. 

The manner of their breeding is various. 
Some feed on dead carcaſſes in their worm 
ſtate, others on the leaves of plants: and a 
fmall ſort feed within ſide the leaf, between 
the upper and lower pellicle. Some on the 
outſide feed on the aphis. Many different 
ſpecies feed on the infide of caterpillars of 
every ſort, from whence the caterpillars e- 
merge, by eating a hole in its ſide, and pre- 
ſently changes into a oval brown caſe, which 
at a certain time produces the fly, A va- 
riety of others : the Muſca Domeſtica in par- 
ticular are bred from the earth, eſpecially 


ſuch earth as is moiſt and by the ſides of 


ſtinking ditches, where they may be found 
all the latter part of the ſummer. 


) 


Repians, Fig. 595 Meſure deux lignes, 


Le corcelet, Vabdomen, & toutes. les auties 
28 de cette mouche ſont entierement ccu- 
eur d'argile od d'orange tanne, excepic le 


fronteau, qui eſt rouge. 


InTERvenTus. Fig, 60. M:/ſure trois lignes. 


Le corcelet eſt d'un gris de fer. Le ſcu- 
tulum eſt brun. L'adomen eſt noir et luſlis, 
avec quelques lueurs blanches qui paroiſſeat 
ſous les bords des anncaux- 

La maniere de leur engendrement eſt dif- 
ferent les unes ſe nourtiſſent ſur les carcaſſes 
lorque dans leurs conditions de vers, d'au- 
tres ſur les feuilles des plantes, & une autre 
petite ſorte ſe nourrit au dedans des fevilles, 
entre le pellicule du deſſus, & du bas. Des 
unes au dehors ſe nourriſſent ſur les bouts, 
Pluſieurs eſpeces differentes ſe nourtiſſent du 
dedans des chenulles. de chaque forte, d'od les 
chenilles ſortent en faiſant un trou au cots 
& dientot change en Etui ovale, brun qui 
dans un certain tems produit la mouche 
quantité d'autres: La Muſca Domeſtica en 
particulier el} engendree de la terre, particu- 
lierement la terre humide, & ſur les cotcs. 
ces foſſẽs puants, où on peut les trouver ſur 
la fin de I'cte, 
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SUBVENTUS. Fig. 60. Meaſures fix lines. 


r HE larger eyes ate red. The thorax 
of a dirty giey. The /cutu.um ot red- 
diſh brown of a yell»w:ſh dun colour, hav- 


ing 


XLIII. 


On, V. 
O N II. 
SUBVENTUS. Fig. 60. Meſure ſix lig nes. 


FE S grands yeux lont rouges, Le corce- 
bet d'un gris ſale Le ſcululum d'un 
rouge brun, de couleur jaunatic tannèr, a 


Ep 
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ing ſeveral darkiſh ſpots thereon that in ſome 


poſitions appear light, changing its colour 
like brocade. 


RRDIrus. Fig. 61. Meaſures four lines. 


The thorax, ſcutulum and abdomen are of 


a diity iron grey, but the latter hath a dark 
line down the middle, ; 


Reversio. Fig. 62. Meaſures three lines, 

The thorax, ſcutulum and abdomen are of 
a tawny dun colour, the latter having four 
black ſpots thereon, which form a ſquare 
with each other, near the anus is another imall 
one ſcarcely to be ſeen in ſome. 


Dzcore. Fig. 63. Meaſures three lines. 
The thorax, ſcutu/um, and abdomen are of 


a dark olave brown colour, having very little 
hair on the abdomen, 


Ornate. Fig. 64. Meaſures three lines. 
The thorax is of a dark dull brown. The 


abdomen is of a dun colour, having three 
blac's ſpots on each anulus. 


Soiok, Fig 65. Meaſures three lines. 


The thorax is of a dull black. The /ar- 
ger eyes are red, The abdomen 1s black and 


gloſſy, and lays in a ſtraight line with the 
thorax. | 


ſur le deſſus pluſieurs taches obſcures, qui 
dans quelques poſitions patoiſſent claires 
changeant leur couleur à la reſſemblance de 
brocade. | 


4 


RepiTus, Fig. 61. Meſure quatre lignes. 


Le corcelet, le ſcutulum, & Vabdomen ſont 
de couleur tannee obſcure, mais ce dernier a 


une ligne obſcure le long du milieu, 


Revers1o. Fig. 62, Meſure trois lignes. 


Le corcelet, le ſcutulum, & Pabdomen ſont 
de couleur tannee obſcure, ſur le deſſus de 
ce dernier 1] y a quatre taches noires, qui 
avec chaque autre forment un quaire, proche 
de Panus il y en a une autre petite qui dans 
quelques unes eſt a peine viſible, 


Drcox E. Fig. 63. Meſure trois lignes. 


Le corcelet, le ſcutulum & Vabdomen ſont 


couleur d'olive brun obſcur avec tres peu de 
poils ſur l'adomen. 


OrnaTEe. Fig. 64 Meſure trois lignes, 


Le corcelet eſt d'un brun obſcur ſombre. 
L'abdomen eſt de couleur tannee, & a trois 
taches noires ſur chaque anneau. 


Solon. Fig. 65, Meſure trois lignes. 


Le corcelet eſt d'un noir obſcur. Les 
grands yeux {ont rouges. L'abdomen eſt noir, 
et luſtre, & eſt en droite ligne avec le corcelet. 
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LINIOo. Fig. 66, Meaſures four lines. 


The frontlet is red. The 7horax is of a 
dun colour, having thereon three black lines, 
between each of which are ſet a regular row 
of briſtles. The abdomen is of the ſame 


dun colour, having a dark liſt down the mid - 


dle, Legs are brown, 


ALtLtevo, Fig. 67. Meaſures five lines. 
The thorax is of a dull black. The ab- 


domen is black, but hath a greyiſh gloſs, 


which is not ſeen, but in ſome poſitions : 
when a black triangular ſpot is viſible on 


each anulus. The abdomen is ſtraight, not 
curved. 


STRUCTUS. Fig. 68, Meaſures two lines. 
The frontlet red. The thorax and abdo- 


men are black and gloſſy. The legs are alſo 
black. The wings are clear and white, 


Socio. Fig. 6g. Meaſures three lines, 


The thorax is of a dark dirty brown, and 


a little gloſſy. The fillets between the eyes 
ſhine like ſilver. The abdomen is of a dark 
dirty olave, a little gloſſy, having two orange 
ſpots on each (ide near the /borax, This 
fly is common in houſes, in May and Auguſt. 


ExacTus, Fig, 70. Meaſures two lines. 


The frontlet is red. The thorax, abdomen 
and legs are of a dark brown, and a little 
gloſſy. The antenna are long. 


Bo 


Leno: Fig. 66, Meſure quatre lignes. 


Le fronteay eſt rouge. Le corcelet eſt de 
couleur tannee, au deſſus du quel il y a trois 
lignes noires, entre chacune des quelles eſt 
un rang 1egulier de ſoie. L'ahdomen eſt de 
meme couleur tannte avec une ligne obſcure 
le long du milieu. Les jambes ſont brunes. 


ALLttvo. Fig. 97. Meſure cing lignes. 


Le corcelet eſt d'un noir ſombre. Lab: 
domen eſt noir, & a un luſtre griſatre qui ne 
ſe voit que dans de certaines poſitions, & une 
tache noire triangulaĩre eſt viſible ſur chaque 


anneau. L'abdomen n'eſt pas courbe mais 
elt droit. 


STRucTUs. Fig. 68, Meſure deux lignes. 


Le fronteau eſt rouge. Le corcele} et Vab- 
domen ſont noirs & luſtres. Les jambes ſont 
auſſi noires. Les ailes ſont claires et blanches. 


Socio. Fig. 69. Meſure trois lignes. 


Le corcelet eſt d'un brun obſcur, ſale, & 
un peu luſtre. Les bandeaux entre les yeux 
reluiſent comme Pargent. L'abdomen elit 
couleur d' olive obſcur, ſale, un peu luſtre 
avec deux taches couleur d'orange a chaque 
cote proche du corcelet. Cette mouche eſt 
commune dans les maiſons, en May & Aout. 


ExacTus. Fig. 70. Meſure deux lignes. 
Le fronteau eſt rouge. Le corcelet, Vabdo- 


men & les jambes ſont d'un brun obſcur, & 
un peu luſtres, Les antennes ſont longues. 


DomiToR, 
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DomiToR, Fig. 71. Meaſures three lines, 


The frontlet is black. The thorax is black 


and a little gloſſy, having three broadiſh 
ſtripes on it, one on each fide, and another 
in the middle. The abdomen is of an iron 
grey, having ſome glares of whitiſh grey 
near the rims of each anulus, 


LusTRATOR. Fig. 72. Meaſures three lines. 


The larger eyes are red. The thorax is 
of a darkiſh dun colour. The abdomen is of 
an orange brown, The legs and legatures of 
the wings are of a brown orange. 


ManTzes. Fig. 73. Meaſures three lines. 


The frontlet is black. The thorax and 
abdomen, &c. are of a diſmal black, inclining 
to olave. The legatures or joints of the 
wings are browniſh, 


IX RTrAxSs. Fig. 74. Meaſures two lines, 


The thorax is of a dark dirty colour, a 
little upon the dun. 1 he abdomen is of a dark 
dun colour, having a black line down the 
middle. The edge of each anulus is black, 
or appears ſo from their being apart from 
each other, ſo that the abdemen is divided 
into eight ſquare compartments. There are 
ſyme darkiſh ſtripes on the thorax. The 
Bead is furniſhed with a probocis, This is 
the fly which teazes the cows, &c. by ſettling 
on their ſides in thouſands, and ſucking them, 
Tee Linn. Conops. 3. 


Domitoz, Fig. 71. Meſurt trois lignes. 


Le fronteau eſt noir. Le corcelet eſt noir 
& un peu luſtre, ſur le quel il y a trois larges 
raies, une a chaque cote, & une autre dans 
le milieu. L'abdomen eſt d'un gris de fer, 


&& a quelques luers d'un gris blancheatre pres 


des bords de chaque anneau. 
LuSTRATOR. Fig - 72. Meſure trois Iignes. 


Les grands yeux ſont rouges. Le corcelet 
eſt de couleur tannee obſcure. L'ado- 
men eſt d'un brun orange. Les jambes & 
les /igatures des ailes, ſont d'un brun orange. 


Max ros. Fig. 73. Meſure trois lignes. 


Le fronteau eſt noir. Le corcelet, Vabdo- 
men, &c. ſont d'un miſerable noir penchant 
a Polive. Les ligatures ou jointures des ailes 
ſont brunatres. 


InziTAans. Fig. 74. Meſure deux lignes. 


Le corcelet eſt de couleur obſcure ſale, un 
peu ſur le tanne.. L'abdomen eſt d'une cou- 
leur ſombre avec une ligne noire le long du 
milieu, Le bord de chaque anneau eſt noir, 
ou paroiſſent ainſi, parce qu'ils ſont ſepares 
Pun de Pautre ainſi que l'abd men eſt diviſe 
en compartiment de huit quarres. Il y a 
quelques lignes obſcures ſur le corcelet. La 
tete eſt garnie d'une trompe. Celle ci eſt la 
mouche qui tourmente les vaches, &c. en 
ſe fixant ſur leurs peaux par milliers & les 


ſugant. Voiez Linn. Conops 3. 
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black and of a dead gloſs. 
lighter, appearing more upon the dun. 
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"ConsTanys. Ng. 75. 


The thorax is of a dark dirty olave nearly 


ConsTans, Fig. 75. 


Le corcelet eſt d'un olive obſcur ſale, 


The abdomen is preſque noir, & d'un luſtre mort. L'abde- 
men eſt plus clair, reſſemblant plus a la 
couleur ſombre. 8 
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XLIV. 


E MPIS. 


A Wing of the Empis, with its Tendons, carefully delineated. 


The Sexes are diſcovered by the Larger eyes; the male having them cloſe together, and in 
the female they are parted by the Frontlet as expreſſed in the two figures in the plate 
drawn as they appeared thro' a magnifier, They have three little eyes on the top of the 


bead, 


Une Aile de Empis, avec ſes Tendons, ſoigneuſement deſſinex. 


On en decouvre le Sexe par les Grands yeux. 


Le male les a proches Pun de Pautre, & dans 


la femelle ils ſont ſepares par le fronteau comme exprime dans les deux figures, dans la planche 
defſinte comme elles paroiſſent au microſcope. Elles ont trois petits yeux au deſſus de la 


LIVIpA. Fig. 1, Meaſures five lines. 


| HE /arger eyes are red. The thorax is of 
a dun colour, having three black lines on 
the upper part. The abdomen and the under 


part of the thorax are of a lightiſh dun olave. 


The anuli of the former are dark and gloſſy 
ſome way upward from the edges. The 
wings are of a pale orange brown. The /egs 


dark brown, See Linn, Empis. 3 


Qq 


Livipa, Fig. 1. Meſure ciug lignes, 


ES grands yeux ſont rouges. Le corce- 
let eſt de couleur ſombre, avec trois 


lignes noires, ſur la partie ſuperievre. L- 


domen & la partie de deſſous du corcelet ſont 


couleur d'olive ſombre, claire. Les anneats 


du premier ſont obſcures & luſtres, un peu 
au deſſus des bords. Les ailes font couleur 
d'orange brun pale. Les jambes du'n brun 
obſcur, Voiez Linn, Empis. 3. 

a ConSTANS, 


| 
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Consrans. Fig. 2, Meaſures four lines. 


The thorax is of a dun brown. T he 45 


domen and legs of an orange brown, Wings 
are Culky, 


 CLlaviees. Fig. 3. Meaſures near three 


lanes. 


The head is very ſmall. The thorax, ab- 
domen, less, &c. are of a dark, fad, dirty 
clave. I he fore-legs have the joint next the 
feet clubbed, each ball or club twice as large 
as the head. The wings are a little miſtey. 


Fucko. Fig. 4. Meaſures three lines and 
half. 


The zthorax and abdomen are of a brown- 


iſh olave. The legs are orange brown, The 


Wings clear, 


PERTIN AX. Fig. 3. Meaſures three lines, 


The thorax and all other parts of this in- 
ſect is of an orange colour, except a black 
lige which divides. the thorax in two parts. 
The wings are of a pale orange. 


OrrTus. Fig. 6. Meaſures two lines. 


This, tho! not above one quarter the ſize 
of the above, is in every reſpec like it, ex- 
cept the black line on the ihorax,. this having; 
Lone. 


* 


Coxsraxs. Fig. 2. Meſure quatre lignes. 
Le corcelet eſt d'un brun ſombre. L'aB. 


domen & les jambes d' orange brun. Les ailes 
ſont obſcures. 


CLavipts. Fig. 3. Meſure pres de trois 


lignes, 


La zete eſt tres petite. Le corcelet, ab. 
domen, les jambes, &c. ſont de couleur olive 
obſcure, triſte, ſale. Les jambes de devant 
ont les jointures proches des pieds groſſes, 
chaque naud ou groſſeur, eſt deux fois. auſſi 


gros que la tete, Les ailes ſont un peu. 
nuagèes. 


Fucgo. Fig. 4 Meſure trois lignes & demi. 


Le corcelet & Vabdomen ſont couleur d'o- 


hve brunatre. Les jambes ſont olive brun. 
Les azles ſont claires. | 


PERTIN AX. Fig. 5. Mejure trois lignes. 


Le corcelet & toutes les autres parties 
de cette inſecte ſont couleur d' orange ex- 
cepte une ligne noire qui diviſe le corcelet 


en deux parties. Les ailes ſont d'un pale 
orange. 


OzrTus. Fig. 6. Meſure deux. lignes. 
Celle ci quoiqueelle n'eſt pas un quart de 
la groſſeur de celle ci deſſus, lui eſt a tout 


egard ſemblable, exceptè la ligne noire ſur 
le carcelet, celle ci n'en ayant point. 


Conringxs. 
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Conriptns. Fig. 7. Meaſures three lines. 

The thorax and aZdomen are of a dun aſh 
colour. The legs are brown, eſpecially at 
the knees. The highs of the hind legs are 
thick and clubbed. 


Fixus. Fig. 8. Meaſures three lines. 
The thorax is of a very dark dun nearly 
black, having three black lines thereon, 


domen and legs are black. Mings are browniſh, 


Vicanus, Fig g. Meaſures four lines. 


The larger eyes are red. The thorax is 
of a dark olave colour, and of a languid 
gtofs. The abdomen and legs are nearly 
black. HYings browniſh, 


Avipus. Fig. 10. Meaſures three lines. 

The thorax is brown. The abdomen of a 
pale brown. On the wings are a few 
dark cloud-like ſpecks near the middle on 
the ſector edge. 


| 


Conyipens, Fig 5. Meſure trois Ag ves. 


Le corcelet & Vabdomen ſont couleur de 
cendre ſombre. Les jambes ſont brunes 
particulicrement aux genoux. Les cuiſſes 
des-j..mbes de dernier ſont Epaiſſts et groſles. 


Fixvs. Fig. 8. Meſure trois lignes. 

Le corcelet eſt d'une couleur fort ſombre a 
peu pres noir, & a ſur le deſſus trois lignes 
noires. L'abdomen & les jambes {ont noites- 
Les ailes ſont brunacres. 


Vicanus. Fig. 9. Meſure quatre lignes. 


Les grands yeux ſont rouges. Le cercele 
eſt couleur d'olive obſcur, & d'un foible 
luſtre, L'abdomen & les jambes font preſque- 
noires. Les ailes ſont brunatrres, 


Avipus. Fig. 10, Meſure trois Tignes, 


Le corcelet eſt brun. L'abdomen eſt d'un 
brun pale. Sur les azles pres du bord tran- 


chant il y a quelques nuages obſcurs.qui reſ- 
ſemblent à des taches. 


D URI ATR HARA TATA HR, 
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use. 
SECTION II. 
PR1INCEPS. Fig. 76, Meaſures four lines, 

HE frontlet and thorax are of a dark 


dun colour. The ſcutulum, ligaments 
of the wings and legs are of brown orange. 


. 


OA DER V 
CONTIN UE D. 


Prainceys. Fig. 76. Meſure quatre lig nes. 


E fronteau & le corcelet ſont de couleur 
tannèe obſcure. Le ſcutulum, les liga- 


ments, des ailes & les jambes ſont d'un brun 
orange. 


PA” TINS n — — tl. — — — — — 


{ 


S1xtvLaTOR, Fig. 77. Meaſures four lines, 


The antenna are long and a little clubbed, 
and bath a little hair at the end of each. The 
frontlet is of a fine gloſſy blue. The thorax 
is of an aſh colour. I he abdomen is black 
and glufly, having a reddiſh. appearance in 
ſome politions. 1 he /eps are long and red. 


Vicaxnus, Fig. 78. Meaſures four lines, 


The thorax and Jegs are black. The abdo- 
men appears of a greyiſh dun colour, and 
hath adaik line down the middle, the whole 
appearing in ſome directions to have a greyiſh 
glare. 


LoxoRRO. Fig. 79. Meaſures four lines. 


The tb:rax of an orange brown, The 


Srentlet red brown. Atdomen black. Legs 
yellow. | 
Avarus. Fig. $0, Meaſures three lines. 


The thorax, abdomen and legs ate of an 
Orange clay colour. The wings are prettily 


clouded with paliſh ſpots. The 47ps of the 


wings are whitiſh, 


FictoR, Fig. 81, Meaſures four lines. 


The thorax is almoſt black, except toward 
the ſhoulders where are four black ſtripes 
ſcarcely viſible. The abdomen is of a dun 
colour, having fix black ſpots thereon ; two 
on the firſt anulus cloſe to the ſcutulum, and 


O on each of the ſucceding ones. 


on 3 


SIMULATOR, Fig. 57. Meſure quatre Ignet. 


Les antennes ſont longues & paroiſſent 
comme retrouſlees & ont un peu de poils au 
bout de chacune, Le fronteau eſt d'un beau 
bleu lufrre. Le corcelet eſt couleur de cendre. 
L'abdomen eſt noir & luſtre, & dans de cer- 
taines poſitions paroit tougeatte. Les jambes 
ſont longues & rouges. 


Vicanus. Fig. 78, Meſure quatre lig nes. 


Le corcelet & les jambes ſont noires, L'ab- 
domen paroit d'une couleur griſatre tannee, 
& une ligne obſcure le long du milieu, dans 
de certaines directions le tout paroit avoir 
une lueur grifatre. 


LoxcoERRO. Tig. 79. Meſure quatre lignes. 


I.e corcelet eſt orange brun. Le frontler 
rouge brun. L'abdomen noir. Les jambes 
jaunes. 


Avarus. Fig, 80. Meſure trois lignes, 


Le corcelet, l'abdomen & les jambes ſont © 
couleur d'orange argile. Les ailes ſont jo- 
liment nuagees de taches pales, Les bouts 
des ailes font blanchatres. 


Ficron. Fig. 81. Meſure quatre lig nes. 


Le corcelet eſt preſque noir, exceptẽ vers 
les epaules, ou il y a quatre taches noires a 
peine viſibles. L*abdomen eſt de couleur 
lombre ſur le deſſus du quel il y a fix taches 
noires deux ſur le premier anneau pres du 
ſcutulum, & deux fur chaque autre qui le 
ſuccede. g : 


Vacus. 


Vous. Fig. 82. Meaſures three lines, 


The antenna are long. The head, the- 
rax, abdomen, &c. are intirely of a reddiſh 
brown colour. It hath a very ſmall ſpec 
in the middle of each wing. 


Socio Minor. Fig. 83. Meaſures two lines. 


The fillets which ſurround the eyes are 
dark, near a black, or elſe in every other 


reſpe&, but in ſize, it reſembles Muſca So- 


cio. Tab. 43. Fig. 69. 


Pac ax us. Fig. 84. Meaſures three lines. 


The frontlet is orange. The tborax and 
abdomen black and gloſſy. The legs pale 
orange. | | 


UrBanus. Fig. 85, Meaſures two lines. 


In the front of the bead is a projecting 
ſmout, rather of an orange colour. The 
frontlet pale orange. The thorax is of a 
dun colour. The legs and abdomen are of a 
pale orange, the latter having a dark line 
reaching from the anus which is black up to 
the ſcutcheon. | 


Comio. Fig. 86. Meaſures two lines. 


The bead, thorax, abdomen and legs are 


153) 


| Vaous; Fig. 82. Meſure trois lignes. 


Les antennes ſont longues. La tete, le 
corcelet, Pabdomen, &c. font entierement de 
couleur rougeatre brun, & a une.trcs petite 
tache dans le milieu de chaque aile. 


Socio Mixor, Fig. 83. Meſure deux lignes. 


Les bandeaux qui environnent les yeux ſont 
obſcurs, preſque noirs, ou autrement a tout 
autre égard, excepte la taille il reſſemble 
a Muſca Socis. Tab. 43. Fig. 69. 


PacAxus. Fig. 84. Meſure trois lignes. 


Le fronteau eſt orange. Le corcelet & 
Pabdomen ſont noirs & lultres, Les jambes 
orange pale. | 


URBaNnvus. Fig. 85; Meſure deux lignes, 


Au front de la fete il y a un groin qui 
97 & qui eſt plus tot couleur d' orange. 

e fronteau couleur d' orange pale. Le corce- 
let eſt d'une couleur ſombre. Les jambes 
& Pabdomen ſont d'un pale orange, ce dernier 
a une ligne noire qui s' etend de Panus, qui 
eſt noir juſques au /cutulum. 


Comio, Fig. 86. Meſure deux lignes; 


La tete, le corcelet, abdomen, & les jambes 


all of a dark red brown colour, quite naked . ſont tous de la couleur d'un rouge brun ob- 


and gloſſy. 


Rr 


ſcur, entièrement nuds, & luſtres, 


CLEMENS, 


( 154 ) 


Crrurus. Fig. 87. *Meaſures three lines, 


The larger eyes are red. The fillets re- 
markably broad. The Frontlet very narrow 
and reddiſh, The therax is of a dun colour, 
'lightiſh about the ſhoulders. The addomen 

is of a dun colour, and the legs brown. 


LENISs. Fig. 88. Meaſures one line. 


The bead, thorax and abdomen are ot a 


ſand colour. The frontlet is orange. The 
coings are of the appearance of pearl; but 
the tendons are black, eſpecially toward the 
tips or apices. 


Vrconxs. Fig. 89. Meaſures two lines. 


The Whole inſect is black, and of a fine 
'poliſh. - The wings are White and clear. 
The abdemen forms itſelf to a ſharp point at 
the anus 


Excoxs. Fig. 90. Meaſures three lines. 


* 


domen are of à dun colour. Legs the fame, 
but darker. The "ligaments of the wings 
appear browniſh, 


The frontlet is red. The thoras and ab- 


Ionavus. Fig. 91. Meaſures three lines and 
1 à half. 


The frontiet is black and gloſſy. The tho- 


rax black, and of a fine gloſs, and the black 
ſeems to have the appeararice of a deep red- 
diſh or bloody hue. The abdomen is black 
and ſhining; but appears fome what braſſy. 
The Zgs are black. 


This 


Cititths, Fig. 87. NHſare trois Mnts. 
Les grands yeux ſont rouges. Les bandeaus 


"font femarquablement lafges. Le fromear 
'rres Etroit & rougeatre. Le corcelet eſt de 
couleur ſombre, & clair autour des epaules. 


L'abdomen eſt de couleur ſombre. Les ſambes 
ſont brunes. 
LxxIis. Fig. 88. Meſure une ligne, 


La rese, le rorcelet & l'abdbmen ſont de 
couleur roux. Le ſronteau eſt orange. Les 


#iles reſſemblant à la perle, mais les fendons 


{ont noirs, particulièrement vers les bouts. 


Vrcons. Hg. 89. Mſure deux lignes. 
Tout cet inſecte eſt noir, & d'un beau 


poli. Les ailes font blanches & claires. 


L'abdomen ſe forme en pointe aigue i Pattus. 


Excors. Fig. 90. Mſure trois lignes. 


Le fronteau eſt rouge. Le cortelet & 
Fa4domen ſont de couleur tannce, ou ſombre. 
Les jambes de meme couleur, mals plus fon- 
on Les Bfathtnts des ailts paroſſſènt bun- 

tres. | 


£ 
* 


Iox Avus. Fig. 91. 
5 Ni. 


Meſure trois lignes & 


Le fronteau eſt noir & luſtre, Le corcelet 
eſt noir, & d'un beau luſtre, & le noir a Pap- 
1 d'un rouge foncẽ, off de teinture de 

ng. Labdbmen et Hoff & füuſtré, mais pa- 


roit en quelque fagon couleur d'altin. Ees 
'ambes ſont noires. 
Cet 
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The author has very often found them ſuck - 


&. 


\ 


This order of the Muſca delight chiefly 
in the dung of other animals: that of oxen 
particularly but they alſo feed on other flies: 


ing one of their own order, and when 
ſtartled, will fly away with it in their claws. 
The principle haunts of the various ſpecies 
are on leaves of flowers in woods and lanes, 
againſt the bodies of trees near putrid ditches, 
and others in meadows on the flowers of the 
dandelion. On the inner ſide of windows, 


A . 
.I. BEL. LIV. L. X. 


MacuLlArTrA. Fig. 1. Expands three inches 
and a quarier, 


HE noſe is of a yellow brown, having 

a projection of the ſame colour above 

it, beneath which lies concealed one of its 
eyes; the other two are placed, on each fide 
one. The tborax and abdomen. are covered 
with hair of a fine yellow brown. The a4- 
omen is flat, and hath three edges like a ſword. 
The wings are ſtained with à fine browniſh 
yellow near the body. The ſuperior cwings 
hath a brown ſpot in the middle of the ſec- 
tor edge and a long black one near the apix. 
The inferior wings are ſpotted the ſame as the 
other; but hath an additional one on the ab- 
dominal edge of ten times the ſize of the 
former. The /egs of the libellas are black 


in general. 


Cet ordre de Muſca mouche ſe plait prin- 
cipalement dans le fumier d'autres animaux 
particulierement celui de bœufs, ils fe nour- 


riſſent auſſi d'autres mouches, L'auteur les 


a trouvees fort ſouvent, a ſucer une de leur 


propre eſpece, & quand Epouvantees s'envoler 


avec leur proie entre leurs griſes. Leur prin- 


cipe eſt de trequenter les diverſes eſpèces de 


feuilles de fleurs, dans les bois, & les ruelles 


contre le corps des arbres, pres des foſſcs 
puants & autres, dans ies prairies ſur les 
fleurs de dentdelion, od le dedans des tene- 


tres, &c. 


1 „4% 4 (%%% ee resse $55 $$4++% 


XLVI. 


Wi Nes 'ExPyaNDED, 


MacuvLaTa. Fig. 1. Depicie ſes ailes trois 
pouces, & un quart. 


E nez eſt d'un jaune brun, au deſſus 
du quel il y a une projection de meme 


couleur, & un de ſes*yeux eſt cache deſſous 
cette projection. Les deux autres font places 
a chaque.cote, Fun de Pautre. Le corcelrt 
& l'abdomen ſont couverts de poils d'un beau 
jaune brun. L'abdemen eſt plat, & a trois 


tranchants comme une epẽe. Les ailes ſont 
teintes d'un beau jaune brunatre près du corps. 
Les ailes ſuptrieures ont une tache brune dans 
le milieu du bord tranchant, & une autre noire, 
longue proche des bouts, Les ailes inferieures 
ſont tachetces de meme que les autres, mais 
il y en a une de ſurplus ſur les bords abdo- 
minaux, dix fois plus larges que les pre. 
mieres- Les jambes des libellas font geae- 
ralement noires. | 


 Fucaxrx, 


( 16 ) 


Fucax. Fig. 2. Expands two inches and Fucax. Fig. 2. Deploie ſes ailes deux pouces 


three quarters. 


The noſe, :thorax and abdomen are of a fine 
yellow brown. The abdomen is ſhaped like 
the former. The ſuperior wings hath a brown 
ſpot at the apices, and a narrow ſtroke of 
brown near the thorax. The inferior hath 
alſo the dark ſpots at the apices, and another 
on each of the abdominal edges very dark, 
and in form like that in the foregoing. All 
the wings are ſtained with yellow on the ſec- 
tor edges, and near the body- 


VuLcaTa. Fig. 3. Expands two inches, 


The noſe is of a yellow brown. The /ar- 
ger eyes are of a deep red brown» The 7ho- 
rax is of a deep orange red. The abdomen 
is of a lovely deep blood- coloured ſcarlet. 
The wings are ſtained with orange colour 
near the body. | 


FLaveola. Hg. 4. Expands two inches, 


The noſe is yellow. The thorax is of a 
lovely yellow brown; but the ſides are of a 


S trois quarts, 


Le -nez, le corcelet & Vabdomen ſont d'un 
beau jaune brun. L'abaomen eſt forme com- 
me la premiere. Les ailes ſuperieures ont une 
tache brune aux bouts, & une raie brune 
etroite proche du corcelet. Les ailes inferi- 
eures ont auſſi aux bouts des taches obſcures, 
& une autre ſur chaque bords abdominaux 
qui eſt très obſcure, et en forme comme celle 
de la prẽcẽdente , Toutes les azles ſont teintes 
de jaune aux bords tranchants, et proche du 
corps. 


VoLOATA. Fig. 3. Deploie ſes ailes denx 
Pouces. 


Le ez eſt d'un jaune brun. Les grands 
yeux ſont d'un rouge brun fonce. Le corce- 
let eſt orange rouge fonce. L'abdomen eſt 
d'une jolie couleur de ſang ecarlatte foncee, 
Les ailes proche du corps ſont teintes de 


couleur orange. 
1 


FLAVEOLA. Fig. 4: Deploie ſes ailes deux 
| | Pouces, | 


Le nex eſt jaune. Le corcelet eſt d'un joli 
jaune brun, mais les cotẽs ſont d'un jaune 


bright yellow, having irregular oblique ſtreaks - brillant, avec des raies noires obliques, irre- 


of black. The abdomen is of a fine yellow 
brown. Wings are clear. Theſe generally 
ſettle in paths, and are vulgarly called the 
path libella, | 


gulieres. L'abdomen eſt d'un beau jaune 
brun. Les ailes ſont claires. Celles ci ſe 

ſent generalement dans les ſentiers, et on 
es appelle vulgairement Ja bella des ſen- 
tiers. | 
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XLVII. 


ORDER V. 
m. 


A Wing of ibis Section carefully delineated. 


Une Aile de cette Section ſoigneuſement deſſinez. 


Joco. Fig. 1. Meaſures four lines. 


HE thorax is of a fine green The 
abdomen the ſame, but a little upon 
the copper colour. The legs are yellow. 
The wings have a dark cloud-like ſpot to- 
ward the apices, which are tipt with white. 


Lobiekus. Fig. 2. Meaſures four lines. 


| The thorax and abdomen are of a fine 
green. Legs are orange yellow ; but the wings 
are clear, and without ſpots, 


Luopzus. Fig. 3, Meaſures three lines. 


The thorax is green. The abdomen is of 
an orange colour, but in a particular direc- 
tion appears as white and gloſſy as poliſhed 
ſilver. 


8 8 


Joco. Fig. 1. Meſure quatre Mues. 


E corcelet eſt d'un beau vert. L'abdo- 
men de meme, mais tire un peu ſur la 
couleur de cuivre. Les jambes ſont jaunes. 
Les ailes ont un nuage obſcur, comme une 
2 pres des bouts, qui ſont teints de 
anc. : 


Luprexus. Fig. 2. Meſure quatre lignes. 


Le corcelet & Vabdomen ſont du'n beau 
vert, Les jambes ſont couleur d'orange 
jaune; mais les ailes ſont claires, & ſans 


taches. 


Lupzus. Fig. 3. Meſure trois lignes. 


Le corcelet eſt vert. L'abdomen eſt cou- 
leur d'orange, mais dans une particuliere 
direction paroit auſſi blanc, & poli que Par- 
gent. | 


HeBzs: 


Hznrs. Fig. 4. Meaſures two lines and a 
half. 


Sannio, Fig. 5, Meaſures two lines, 


The thorax and abdomen are of a greeniſh 
copper colour. The legs are yellow. The 
wings are clear, hath two dark lines on the 
abdomen, 


Caupzx. Fig. 6, Meaſures two lines. 
The thorax is of a gloſſy green. The 


ebdomen dark brown having a coppery gloſs. 
The wings are clear, and the gs brown. 


Am1cUta. Fig. 7. Meaſures half a line. 


The frontlet, thorax, and abdomen are of 
a bright and ſhining green. The /egs are 
brown. The wings are radiant like mother- 
O'pearl. . 5 
They fly in woods, near wet, ſwampy 
laces, in ſpring time, and ſettle on the 
hve in large companies. 


feuilles. 


Hens, Fig. 4. Miſure deux Ixnes & demd. 


obſcur. Les ailes ſont claires, & les jambes 
ſont, noires. 


SANNIO. Fig. 5+ Meſure deux lignes. 


Le corcelet & Vabdomen ſont de couleur 
verdatre de cuivre. Les jambes ſont jaunes. 
Les ailes ſont claires, & il y a deux lignes. 
obſcures ſur Pabdomen. 


Caupkx. Fig. 6, Meſure deus lignes. 


Le corcelet eſt d'un vert luſtre. L'abdomen 
couleur de brun fonce, & d'un luſtre de cui- 
vre. Les ailes ſont claires, & les jambes 
brunes. 


AMICUL. Fig. 7. Meſure une demi ligne: 


Le fronteau, le corcelet, & Pabdomen ſort 
d'un vert vif & luiſant. Les jambes ſont 
brunes. Les. ailes ſont brillantes comme la 
naire de perle. 5 5 | 
Elles volent au printems dans les bois, 
pres des places humides, & marẽcageuſes, & 
te repoſent en grandes campagnies fur les 
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SYLVICOL 2, 


A Wing of this Seftion, with its Tendons, carefully delineated: 


Une aile de cette Section avec ſes Tendons, ſoigneuſement deſſinez. 


LuGUBR1S» Fig. i. Meaſures nine lines. 


HE frontlet is of a buff colour. The 
thorax and abdomen are black and 
gloſſy. The legs are of an orange brown. 
The feet black. The wings are of a dark 


ſmoaky brown colour, eſpecially roward the 
thorax. 


Cuxsok. Fig. 2. Meaſures ſix lines. 


The frontlet is white. The tborax and 
abdomen are black and gloſſy. The legs are 
orange and feet black, except the hind legs 


which are totally black. The wings. are 
: clear. 


IxTroR MIS. Fig. 3» Meaſures four lines. 
The frontlet is white. The thorax and 
abdomen are of a dull black. The legs are 


black, a little tinged. with. orange. The 
Wings are quite clear. 


TT UE 


PerPuLcneR. Fig. 6. Meaſures twelve lines. 


THE thorax is black, and of a fine po- 
liſh, bedecked with ſtuds and ſpots of fine 
| orange 
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XLVIII. 


Section IV. 


LucuBRis Fig. 1. Meſure neuf lignes. 
E fronteau eſt d'un jaune fonce. Le 
corcelet. & l'abdomen ſont noirs & luſ- 

trees. Les jambes ſont couleur d'orange 

brun. Les pieds noirs. Les ailes font da 
couleur brune fumee obſcure particulicrement 
pres du corcelet. 


CursoR. Fig. 2. Meſure ſis lignes. 


Le fronteau eſt blanc. Le corcelet & Vab- 
domen ſont noirs & luſtrẽs. Les jambes ſont 
couleur dorange, & les pieds noirs, exceptẽ 
les jambes de dernier qui ſont entiẽrement 
noires, Les ailes ſont claires. | 


Inror mis. Fig. 3» Meſure quatre lignes. 
Le fronteau eſt blanc. Le corcelet, et 


Vabdomen ſont d'un noir trifle. Les jambes 


ſont noires, un peu teintes d'orange. Les 
ailes ſont tout a fait claires. 


A Continued, 


PzrPULCHER, Fig. 6. Meſure douze lignes. 


LE corcelet eſt noir, & d'un beau poli, 
orne de cloux, & de taches, de belle cou- 


leur: 


PR - 
( q 


orange colour, The abdomen is of a deep 
vet black, having three broad ſtripes a- 
c: 41s it of yellow, more beautiful than that 
of gold, and a round ſpot on each fide be- 
low thoſe of the ſame colour. The anus 
is alſo yellow. The wings are tinged with 
a fine amber colour. The tendons are black, 
and appear ſtrong, having a black ſpot on 
each ſector edge near the apix. 


LenTus. Fig. 7. Expands one inch, © 


The thorax and abdomen are black and 
a little gloſſy. The /egatures of the wings 
and the halteries are of a pale orange. The 
legs are of a dark brown; bat yellowiſh next 
the body. The wings are broad and clear, 
T he caterpillar feeds at the bottom of ſtand- 
ing pools eſpecially thoſe near danghills, 


VersIPELLIS. Fig. 8. Expands one inch. 


The bead and thorax is of a very dark 
brown and gloſſy. The abdomen is of a 
lighter brown, but the edges of the anuli 
are black and gloſſy. The gs are brown, 
nearly black. T hey are found near ditches 
of running water, The caterpillar at (a) 
lives in the mud at the bottom of little run- 
ning ditches, wherein it ſtands in a perpen- 
dicular form emerged in the mud, in which 
three parts of his body is concealed. From 
the end of the upper part, it exerts a long 
thread-like inſtrument, the top of which, 
when arrived to the ſurface, divides into a 


number of little hairs, and ſpreads them like - 
a ſtar; this cauſes a ſmall dimple or hollow. 


in the ſurface, that any little fly coming down 
the 


fonce & luſtre. 


160 ) 


leur orange, L'abdomen eſt d'un noir de ve- 
lour fonce avec trois larges raies jaunes qui le 
traverſent dont la couleur eft plus brillante 
que celle d'or, & une tache ronde a chaque 
cote, au deſſous de celles ci, de la meme 
couleur. L'anus eſt auſſi jaune. Les ailes 
ſont teintes d'une belle couleur d'ambre. 
Les tendons ſont noirs, paroiſſent fort, & ont 
une tache noire à chaque bord tranchant, 
pres des bouts, 


LenTus. Fig. 7. Doeploie fes ailes une pouce. 


Le corcelet & l'abdomen ſont noirs & un 
peu luftres. Les, {igatures des ailes & les 
bandes ſont orange pale. Les jambes ſont 
d'un brun obſcur, mais jaunatres pres du 
corps. Les ailes font larges & claires, La 
chenille fe nourrit au fond des etangs crous 
piſſants principalement ceux qui ſont proches 
des fumiers. | | 


VeRSIPELLIS. Fig. 8. Deploce ſes ailes une 
ö Pouce. 

La ite & le corcelet ſont d'un brun tres 

| L'abdomen eſt d'un brun 

plus clair, mais les bords des anneaux ſont 


noirs & Juftres, Les jambes ſont brunes 


preſque noires. On les trouve pres des foſ- 
ſes d'caux courantes. La chenille à (a) ſe 
nourrit dans le limon, au fond de petits foſ- 
ſes d' eau courantes, od elle Ie tient en forme 
erpendiculaire, trois parties de ſon corps 
font cachées dans le limon, du bout de la 
partie ſupErieure elle dEcouvre un long filet 
comme un inftrament, le bout duquel horf- 
que parvenu A la ſurface, ſe diviſe en nombre 
de petits cheveux, & les deploie en forme d'e- 
toile, ce qui occaſionne une petite foſſette, ou 
creux ſur la ſurface, lorſque toutes petites 
mouches 
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the ſtream, near the place are ſuddenly drawn 
into it, immediately contracts the ſtarlike fil- 
liments together, and embracing the inſect, 
draws it down, where it becomes a prey to 


its artifice. The caterpillars may 


be found 


as above in April. The chryſalis is ſeen at (6.) 


Cxnosus. Fig. 9. Expands one inch and a 


quarter. 


The thorax, abdomen, and legs of a duſky 
dun colour, 'The wings are brown and a 
little cloudy. The caterpillar lives under 
ground, where it changes to the chryſalis, 
and the fly is produced in about fourteen 
days. | 


Divacor. Fig. 10. Expands one inch and 
a half. 


The thorax and legs brown, The abdo- 
men of an orange brown having a dark ſtripe 
down the middle. The wings are brown, 
and hath two or three dark ſpots or clouds 
on them, 


16x ) 


mouches qui deſcendent le courant proche 


de Pendroit ſont ſubitement priſcs, alors elle 
contracte immediatement enſemble ſes fita- 
mens, reſſemblant à une etoile, & embraſſe 
PinſeQe, le tire enbas, od i] devient la proie 
de ſon artifice. On peut trouver les chenilles 
comme ci deſſus explique au mois d'avril. 
On voit la chryſalis à (6). 


Cm#zNnosus, 


Fig. 9. Deplote ſes ailes un pouce 


un quart, 


Le corcelet, Vabdomen & les jambes ſont 
de couleur tannẽe ſombre. Les ailes ſont 
brunes, & un peu nuagtes. La chenille 
habite ſous terre, ou elle change en chriſalide 


& la mouche eſt produite aux environs de 
quatorze jours. 


DivAcoR. Tig. 10. Deplaie ſes ailes un 


pouce & domi. 


Les corcelet & les jambes ſont brunes. 
L' abdomen couleur d'orange brun, avec une 


raie obſcure le long du milieu. Les. aies 


ſont brunes, & ont ſur le deſſu; deux ou 


trois taches obſcures, ol nuages, 


rr . 
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XLIX. 


OR DER II. 


A Wing of this Order, with the Tendons, carefully delineated. 


ne Aile de cet Ordre, avec ſes T, endons, foigneuſement defſinez, 


DEuTALA. Fig. 1. Meaſures eight lines. 


HE lower part-of the face and chaps 


are yellow. The #bhorax is meanly co- 
yered with buff-coloured hair, The abdomen 
PET wh is 


DenTALA. Fig. 1. Meſure buit lignes, 


A partie de deſſous, de la face, & des 
machoires ſont jaunes. Le corcelet eſt 


chetivement couvert de poils de couleur 
T t. 


jaune 


0 


38 covered with a browniſh hair; The anus 
hath five tooth-like points, above which are 
two longiſh yellow ſpots. I know not it this 
is the 4 Dentata of Linn. Ap. 29. 


CenTuncularis: Fig. 2. Meaſures near 
eight lines. 


The face is covered with browniſh hair, 
The thorax is covered with hair of a reddiſh 
caſt. The abdomen inſtead of being curved 
or bent underneath, is ſtraight -in a line with 
the thorax. The under ſide of the abdomen 
is thickly clothed with hair, The nidus or 
neſt of this bee is enwrapt in roſe. leaves, 
which ſhe is very dextrous in providing, for 
ſhe no ſooner ſettles on a leaf, but begins to 
cut with her teeth, and neatly takes a piece 
out of it the ſize of a ſhilling, as quick as it 
could be cut with ſciſſors, carefully rolling it 
up as the cuts it, then flies away with it en- 
claſped in her claws. See Linn. Ap. 4. 


PrRVICOII. Fig. 3. Meaſures five lines. 


The ſides of the face and chaps are yellow. 


The head and thorax are covered with hair of 
a dirty ſoot colour. The abdomen 1s of a dull 
languid gloſs, hath five yellow ſpots on each 
fide, and two a little above the anus. , 


Bicoxxis. ig. 4. Meaſures fix lines. 


The bead is black, having two horn- like 


projections a little above the chaps. The 
#borax is covered with black hair. The 46- 
domen is covered with hair of an orange co- 
Jour. Legs the ſame, | 


Jaunes. 
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jaune fonce, L'abdomen eſt couvert de poits 

runatres, L'anus a cinq dents comme des 
pointes, au deſſus deſquelles il y a deux lon- 
gues taches jaunes. Je ne ſai pas fi celle ci 
eſt une des 4 Dentata de Linn. Ap. 29. 


CenTuxncuLaris. Fig. 2. Meſure pres de 
buit lignes. 


La face eſt couverte de poils brunatre. 
Le corcelet eſt couvert de poils d'un teint 
rougeatre. L'abdomen au lieu d'ẽtre courbe 
ou de pencher en bas, eſt en droite ligne avec 
le corcelet. Le deſſous de abdomen eſt epaiſ- 
ſiſſement garni de poils. Le nid de cette a- 
beille eſt envelope dans des feuilles de roſes, 
qu'elle ſe procure avec beaucoup de dextẽ- 
rite, car elle ne ſe poſe pas plutot ſur une 
feuille, quelle commence a couper avec ſes 
dents, & en enleve proprement une piece 


de la groſſeur d'un ſhelin, auſſi vite qu'il eſt 


poſſible da la couper avec des ciſeaux, la 
ploiant ſoigneuſement a meſure quelle la 
coupe, alors s'enfuit, Pembraſſant avec ſes 
griffes. Voiez Linn. Ap. 4. 


PERvICII. Fig. 3. Meſure cing lignes, 


Les cotes de la face & des machoires ſont 
nes. La tete, & le corcelet ſont couverts 
de poils de couleur de ſuie ſale. L'abdomen 
eſt d'un foible luſtre, a cinq taches jaunes a 
_ cote, & deux un peu au deſſus de 
anus. 


Bi cox xis. Fig. 4. Mijure fix lignes. 


La ite eſt noire, & a deux cornes comme 
projections, un peu au deſſus des machoires. 
Le corcelet eſt couvert de poils noir. L'abdo- 
men eſt couvert de poils coulcur d'orange. 


Les jambes de meme. 
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Lonolcoxxis. Fig. 5. Meaſures ſix lines. 


The face is covered with hair of a yellow 
brown. The head is furniſhed with antenna, 
each about the length of the whole inſet, 
The zhorax is covered with hair of a fine 
orange brown, as is the abdomen, but toward 
the anus is naked, black and gloſly. 


AcITABILIS. Fig. 6. Meaſures fix lines. 


The mouth and ſides of the face are yel- 
low. The antenna orange. Thorax black, 
having two yellow ſpots near or on the /cu- 
ſulum. The abdomen is black, having five 
yellow ſtripes on each ſide. The legs are 
orange colour, It appears much like the 


Veſpa. 


Acid. Fig. 7. Meaſures near five lines. 


The mouth and frontlet is covered with 


hair of a fine buff colour. The zhorax is 
black, and covered with the ſame. The 
abdomen is covered with hair of an orange 
brown. Anlenna as long as the bead and 
thorax. 


Aol is. Fig. 8. Meaſures fix lines, 


The bead and thorax is wrought like ſha- 
green, meanly covered with hair of a dirty 
buff. The zhorax hath two little horns on 


the upper part, one on each fide the ſcutu- 
lum. The abdomen is black, having a lan- 

uid gloſs. Each annulus is fringed with 
Fair of a dirty buff, ſo that it appears as if 
it was encircled with yellowiſh rings, it is in 
ſhape like a cone coming to a point at the 
anus, 


de la longueur de l'inſecte. 


Elle a beaucoup Papparence de Veſpa. 


(26g } 


| Loncicornis. Fig. 5. Meſure fix lignes. 


La face eſt couverte de poils d'une jaune 
brun. La zete eſt garnie d'antennes, chacune 
Le corcelet eſt 
couvert de poils d'un bel orange brun, de 
meme que abdomen, mais proche de I'anes, 
1] eſt nud, noir & luſtre. 1 


AoiTaniLis. Fig. 6. Meſure fix lignet. 


La bouche & les cotẽs de la face ſont jaunes. 
Les antennes ſont couleur d' orange. Le 
corcelet eſt noir, & a deux taches jaunes, 
proches ou deſſus le ſcutulum. L'abdomes 
eſt noir, & ſur chaque cotẽ il y a cinq raiee 
launes. Les jambes ſont couleur d'orange. 


Acino. Fig. 7. Meſure pres de cing lignes. 


La bouche & le fronteau ſont couvert de 
poils d'une belle couleur de jaune fonce. Le 
corcelet eſt noir, & couvert de meme. L'ab- 
domen eſt couvert de poils d'orange brun. 
Les antennes ſont auſſi longues que la tete & 
le corcelet. ; 


Aciiis. Fig. 8. Meſure ſix lignes. 


La z#te & le corcelet ſont crepis comme du 
chagrin, chẽtivement couvert de poils d'un 
jaune fonce ſale. Le corcelet a deux petites 
cornes ſur la partie ſuperieure une a chaque 
cote du ſcutulum. L'abdomen eſt noir, & 
d'un foible luſtre. Chaque anneau eſt frange 
de poiles de la meme couleur, qu'il paroit 
comme environne de cinq anneaux. Il eſt 
de la forme d'un cone, devenant pointu A 
Pans, 

| ALTERCATOR. 


— —— — 
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ALTErcaTOR. Fig. 9. Meaſures fix lines. 


The head, thorax and legs are covered 
with hair of a dirty buff. The abdomen, 
which is long, hath each annulus thickly 


fringed with hair of the ſame colour, that 


it appears encircled with rings of black, and 
dirty buff, The legs and antennna are long. 


SuPERBUS. Fig. 10. Meaſures four lines, 


The head, which is large, is black, as is 
the thorax and abdomen being ſcantily covered 
with whiteiſh hair, They appear of a blue- 
iſh gloſs. The wings are clear, 1 


ALTERCATOR. Fig. 9. Meſure fix lignts, 


La tete, le corcelet, & les jambes ſont cou- 


vert de poils d'un jaune fonce ſales. L'as- 


domen, qui eſt long a chaque anneau Epaiſ- 
ſiſſement frange de poils de la meme couleur 
qu'il paroit environne d'anneaux de couleur 
noire, & d'un jaune fonce ſale. Les jambes 
& les antennes lont longues. 


SupERBZUs. Fig. 10. Meſure quatre lignes. 


La tete, qui eſt large, eſt noire, de meme 
que le corcelet, & Vabdomen qui ſont chẽtive- 
ment couverts de poils blancheatres. IIs 


paroiſſent d'un luſtre bleuatre. Les ailes 
font claires. 5 
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STRENVOus, Fig. 11, Meaſures near five 
—. lines. 


HE bead, thorax, and ahdomen are 

black, covered ſcantily with hair of a 
buff colour. The feet are ſhort. The an- 
jenna long as the head and thorax. - 


Tumipus. Fig. 12, Meaſures five lines. 


The head, thorax and abdomen are black 
and gloſſy, and very thinly covered with hair 


of a dirty pale buff. The latter is very long 
and narrow and bends or turns under at the 
anus. The wings are a little cloudy at the 
Aplces. ä 


OR DER II. Continued. 


STRENUOUS, Fig. Lt. Mſare près de cim 
lignes. 


A tete, le corcelet, & Vabdomen ſont 
noirs chẽtivement couverts de poils 
d'un jaune fonce. Les pieds ſont courts. 


Les antennes auſſi longues que la tete, & le 
corcelet. | 


Tumipuss Fig. 12, Meſure cing lignes. 


La tete, le corcelet, & l'abdomen ſont noirs 


& luſtres, & tres chẽtivement couverts de 


e d'un jaune pale, ſale. Ce dernier eſt 
ong, et Etroit & plie, ou tourne en deſſous 
2 Les giles ſont un peu nuagees aux 


( 


Fus rosus. Fig. 13. Meaſures fix lines; 


The head, tborar and abdomen are black, 
thinly covered with hair of a dirty buff. 
The latter, tho*' almoſt naked on the upper 
ſide, is thickly. clothed. on the under, and, 
inſtead of turning downward, bends or turns 
upward, as if it was inverted: and the un- 
derſide upward, 


Impavipus. Fig. 14. Meaſures three lines. 


The head, thorax and abdomen are totally. 


| black and naked, except the face, which is 


of a ſilver white, and in the ſhape of a. 


ſhield,” 


Tavrus. Fig. 15. Meaſures: three lines. 


The bead, thorax and abdomen are black, 


having a few. whitiſh hairs about them; but 
the latter is well clothed on the underſide 
with hair of a brown. orange colour, The 
wings are clear. | 


Mrropzs. Fig. 16. Meaſures three lines.. 


The head, thorax and abdomen are black; 
the two former covered with hair of a pale 
orange colour, the latter is thinly ſet. with. 


ſhort hair, and hath a. braſly gloſs. 


APICES 


Dzr150R» Fig. 1 7. Meaſures three lines, 


THE. bead, thorax and abdomen are black 
and gloſſy, and almoſt. totally bald. The 
dings are Clear, 
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FagTosvs: Fig. 13: Meſure fix lignes. 


La zete, le corcelet, & Vabdemen ſont: noirs> 
chẽtivement couverts de poils d'un jaune 
fonce ſale. Ce dernier quoique preſque nud 
ſur la partie ſuperieure, eſt: ẽpaiſſiſſement 
garni ſous les deſſous, & au lieu de tourner 
en bas, tourne en deſſus, comme s'il ẽtoĩt 
renverſe, & le deſſous en deſſus. | 


Imeavipus. Fig. 14. Meſure trois lignes. 
La tete, le corcelet, & Vabdomen ſont en» 


tierement noits, & nuds, excepte la face 
qui eſt d'un blanc d' argent, & de la forme 


d'un bouclier. 


Tacitus. Fig. 15. Meſure trois lignes, 


La tete, le corcelet,, & Vabdomen ſont noirs 
& ont quelques poils blanchatresz: mais le 
deſſous de ce dernier eſt bien garni de poils 


de couleur d'un brun orange. Les ailes 
ſont claires. 


MerLopks. Fig, 1 6. Meſure trois lignes. 


Ta fete, le corcelet, & Pabdomen ſont noirs; 
les deux premiers ſont couverts de poils, de 
couleur orange pale, le dernier eſt chetive- 


ment couvert de poils courts & a un luſtre. 
d'aurin. | 


ORA PDE R I. 


Draisox - Fig, 17. Miſure trois lignes. 


LA tete, le corcelet, & Vabdomen ſont- 
noirs & luſtrés, & preſque enticrement 
chauves. Les ailes ſont claires, 


Uu 


EvuRoFPA, 


Wo — — ͤ—ͤa—ͤ—w — 


— Fw 
7 
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Euxor A. Fig. 18. Meaſures fox lines, 


The head with the antenna is black. The 
thorax is of an orange red, except a callous 
border ſurrounding it, which is black. The 
abdomen is of a dark gloſſy blue, like blued 
ſteel, on it are three rings or bars of white, 
or rather yellow hair croſling it, one near the 
thorax, the other two in the middle. 


S1MILE» Fig. 19+ Meaſures fix lines. 


The head is black. The 7horax dark red 
orange. The abdomen is black, and covered 
with hair, it hath four white ſpots, two on 
each ſide the middle, and one near the 7Zho- 
rax. The legs are alſo black. It hath no 
wings / | | 


Eurxoya; Fig. 18. Miſure fix lignes.. 


La tete, avec les antennes ſont noires, Le 
corcelet eſt couleur d' orange rouge, except<, 
un bord calleux qui l'environne, & qui eſt 
noir. L'abdomen eſt d'un luſtre bleu fonce 
reſſemblant a Pacier bleui, ſur le deſſus il y 
a trois anneaux ou barres, de poils blancs, ou 
plutot jaunatres, qui traverſent une proche 
du corcelet, les deux autres dans le milieu. 


SMI E. Fig. 19. Meſure fix lignes.. 


La zete- eſt noire. Le corcelet d'un rouge 
orange fonce, L'abdomen eſt. noir, & cou- 
vert de polls, il a quatre taches blanches, 
deux a chaque cote du milieu, & une proche 
du corcelet. Les jambes font auſſi noires.. 
Elle n'a point d"aizes ! 
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| Brindled orange 


— 


PHAELAE NA] Yorkſhire Pebble 5 
| 1 Clifden Beauty 6 
ar Antler - 46; 
TAURA 4.3 V_ ſpotted pin- a 
Libatrix d. e 
T AB. II. T A B. VI. 
Clouded Straw 1.2 | Two wing'd Ephe- 
Eſculi 3.4 | meron 
Scallop Shell 5. 6 Fan-footed 2 
Hexadactylaa 7 | Scarce burniſhed 
braſs 4 
T A B. III. | Green carpet 5 
Clouded border 6 
Spear Moth 4. 5 Streamer 7 
Olave Moth 6 
Apiformes 7] TAB. VIII. 
| —— 8 | Clouded Carpet. . 1 
Large china mark 2 
n | Grey waved 3 
Humili c. d Short cloked carpet 4 
Beautiful yellow Chocolate barr 5 
Underwind e | Grey barr 6 
Golden Swift F | Dark ruby Tiger 7 
Grey dappled Small Emerald 8 
TAB. .V;4} AB. . 
Large blue border'd 1 | Papilionaria I 
Broad border'd yel- | Fuciformis 2 
low Underwing 2 | Peach Bloſſom 3 
Purple Wie Moth 3 | Oak Beauty 4 
Froſty Yellow 4 Dark prominent 5 


| 


. 
Bovinus 


| Cerinus 


E 


Large Evening | 
Swift 6 


4 


T AB. XXVIIL 
Inquilinus 


2 
T A B. VII. 
T AB ANI. 


Tropicus 
Sanquiſoiba 
Autumnalis 
Nubiloſus 
Sanquiſuga 
Cceutiens 
Pluvialis 


T AB. 
MUSCæE. 


Groſa 
Rotundata 
Inveſtigator 
Recumbo 
Reſtitituo 


o » 


IX. 
Op. I. 


Altratus 
Obſidianus 
Meridiana 
Repens 


Conſperſus 


4 . 
» OO O own ww 0 = 


X. 


T A B, XXV. 


Volets 12 
Pernix 13 
J. ee 14 
Solivagus 15 
Aus. 16 
Recurro 17 
Vomitoria 18 
Agilis 19 
Rutillus 20 
Ceſar 21 
Vomitoria Mi- 
nimus 22 
Fulges 23 
T AB. XXXIII. 
Compunctus 24 
Valens 25 
Torvis 26 
Metus 27 
Canus 28 
p17 © id « af 
Pervenio 29 
Ventito 30 
Prolabor 31 
Prolapſor 32 
Ingredior 33 
Redeo 34 
Reverto 35 
Remigro 36 
Maculata 37 


Redambulo 


FN £ 


* 


2381 TAB. XV. ; Formoſus 43 
Reviſo 39 Timeo 44 
Prodeo 40 U e 8 Agilitas 45 
Calcitrans 41 3-4 abies 2 Dexter 46 
Procedo 42 | Ater * Comtus 47 
Domes 44 Melanius 1 wy 
R 7+ 4 2M 
T AB. XLII. SEC. II. Facultas 49 
TRE | Navus 50 
r 
Promano 47 | Imbellis 16 | Molitus 52 
Orior 46 Anteambulo 1 | Fotens 53 
Convolo 49 Calloſus 41 — 5 
98 on Pediſſequus 19 Conſiſto 56 
Convenio 52| T A B. XXIV. Gaim 57 
ae a Simulator 58 
80 0 Perſonatus 20 | Tenur 59 
Rutilo 21 
85 55 | Fulvus 22 TAB. XI 
Interventum 57 . 2 | MUSCZA. Op. IV. 
Recedans 58 | 
Redians 59 2 — Chamelion 1 
Interventus 60 Macrocephala 27 1 2 
T AB. X. Pelucens 28 Ti 38 3 
n 9 Microleon : 
MUSCE. Ony. II. 1 2 * Tardigradus 6 
Myſtacea 1 | 
582 2 TAB, XXXII. 8 E C. II. 
Bombylans 3 | ___ | Indicus 7 
Annulatus 4 1 32 | Cicur 8 
| Tt es 8 = Vitreus 9 & 10 
MUSCZ. Oxp, III. Natatus 35 Parvulus 11 
Tenax 1 | Corydon 36 | 
Ablectus 2 | Funibres 37 | T AB. XXI. 
Fiuſcus 3 3 38 MUSCÆ. Oxrp. V. 
Leneatus 4 | Bardus 29 
Lyra s | Tartidus 40 | Putris I&2 
Cinctus 6 | Scitus 41 | Lucophæus 3 
Parrelleli 7 | Triſtor 42 | Mulinus 


1 Perel; 


4 | Vibrans Minimus 42 


egand 


Purmundus 2 
Minutus 7 
Cæſio 3 
Muliebris 9 
Nævoſus 10 
Cinerius 11 
TAT . 
Varicus 12 
Triſtis 13 
Varieus 14 
Pedo 15 
Luteus 16 
Timidus 17 
Solicitus 18 
Tenur 19 
Mulſus 20 
Vinulus 21 
8 | 22 
porinus 22 
Exilis 4 
Comito 25 
Delicate 26 
Crocus 27 
T A B. XXXV. 
Galpinus 28 
Peragro 29 
Sandaracha 
Palpator 
Litus 
Flava 
. Deduco 
Relictus 
Nugator 
Percuſſus 
Dejectus 
Vibrans 
Lepidus 
N Audaculus | 
Pudefactus 42 


„ N D. * 
. : XXXVI. Lon 
n " — ohh TAB 
1mat 2 | . | 
Coſſencio 4 5 . be 3 1 & 2 IDES. 
_ 47|P cio Minor 82 | Lacifi 3&4 T AB, XVIII 
Simulat enn 3 ugus 5 & 6 Roſææ . 
. 9 54] B 1, 2 
| Come 83 T A B, raſſice 2933 
SEC. II. Clemens 86 | Ma XLVI. _— 7 py 6 
| Validus Penis 87 — | WS 46.06 '9 
Revolo 50 Vecors 88 | Vulgata 21CH 
Levidus 51 | Excors 89 | Flaveol 3 R YSIDES 
Celſus 52 Ignavu 90 5 4 T A 4 
Deduco $53 | WB : 91 1 A 4 1 ; B. XIX. 
Evectus 54 TAB | | B, XXX, a 
Sublatus 55 » XLVIL Splendens ulgida 1 
Auctus %| SEC. In Splendeo 11 Radeans a 
Diabolus 57 ö ; 6 | 2 3 3 
Lancifer 58 Joco Ir SU. phæſtites 4 
59 Ludicrous 11 . 5 
T AB, XIII. Hebes 4 A B. XIV. ORD. Il 
Subventus 6 Sanio + ben xe * 
Reditus 0 | Caud! ex 5 8 err eſtris | I O 
Reverſio on Amicula : * F R D. III. 
Dee ll 7 8 : 3 P olitus | 
1 6 LIBELLULA tator - 0 
levo 866 Pal l XX. 
8 5 wag brown, (7 6g 6 | Viſicularis 
Exadus 69 T A B, XVI Verſipellis 5 Macrocephala 333 
Domitor 70 Lar e 8 b ORD. II 
—— 72 4k a ge green 7 & C6 Loos Sl 
ant | | us 4 
Nfitans 73 A B. | XXIII. | Divagor 7 * 5 
Conſtane 73 Forcipat 22» 10 9 ä 6 
8 nguis 3 | T1517 uſcus 7 
| Princeps © A B. XVII PULLATA. 
imulat Colube e TAI 
wo Cntr 13 e 1 
78 Aſpis 2 * 3 F N 1, 2 
3 Maculoſus 4 & 5| Citrius g 3, 4 
; | 6 Paryus 5» 
7,8 


_ —— —— — "—— 


— — — — 


1 N D E X 
Minimus 9 Derelictus 71 Fidens 31 ORD. II. 
Minuſculus 10 | Calebs 8 | Fidus 4] no . 
Monachus 9 | Strenuus 5] TAB. XLIX. 
CTM E X. | Solitaneous 40 8 6 "IM 
| ; _ - - | Intripedus 7 | Dentala I 
T' A. * | SEC U. ner | 8 1 2 
1 N ? ö 1 ervigl | 3 
Viridis I | Melancholia I : 
Pabulinus 2 | Unicus 2 F [71+ BIR p 
Tipularius 3 | Monos 3 | Melifica 9, 10 Agitabilis 6 
Pulligo 4 | | Fortis it | Agino 
. 5 SE C. III. > 12 | Agilis F 
ufpes | | nfractus 13 
—.— | F Brevis Generoſus I4 —— . 9 | 
Nubiloſa 8 S E c. IV Acris i5| 
Palidus 9 y Effrons 16 
K : TAB. L. 
ubens 10 | Lugubris I | Vitreus 17 | 
Melinus 11 | Curſor 2 | Hiberus 18 | Strenuoſus 1 
Apterus 12 | Informis 3 | Deſertus 19 | Tumidus - 12 
Viror 13 Mycelus 20 | Faſtoſus 13 
1 | VESP A. |[Midimus 21x | Impavidus i 
1 2 '|T A B3. xxxvI.. n 
TAB, XXVII. Eh AB. Ye I A 
| Crabro 1 | Vereor | | Wy 
Purturbator I | Vexator 2 | Formido = = * 3 4 = 
Vagus 2 | Parietum 4 Dubito az] TAB XLIV. 
Revo 3 | Vulgaris - 5 [Opis | 23 4.49. Tp 
Inimicus 6 Vulgo 13 | Levida 1812 
SIR EX. Inſolens 7 | Audax 14 | Conſtans 2 
2 Pertriſtis 15 Clavipes 3 
_: ; SE c. 1. Tetricus 16 | Fugeo 1 
Niger Y Melleus 17 | Pertinax 5 
| Exultes 1 Mellinus 8 | Certus 6 
SYLVICOLA. | Petulans 2 | Agiduus - 9 £ 
T AB. XXXI. Superbus 3 | ; 0 * f 4? 5 8 
N | B „ icanus 9 
Solitarious 1& 2 APIC ES. ; | | Avidus 10 
Reconditus 3 TAB. XXXVIII | Deriſor 1711717 | 
Solivagus 4 3 Europa 18 
Monotropus 5 | Audax 1 | Simile' ” 19 
Secretus 6 ) Audens 2 8 
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